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AN 

TEACHDAIRE tJR QAIDHEAIjACH. 

CEUD MHIOS AN EARRAICH. 

IV. AIRE AM H. 

MELCHISEDEC. 

A Theachdaire choir, 
Chaidh ceist a chur riut aon 

uair, Am b’ urrainn thu fiosrach- 
adh sain bith a thoirt seachad mu 
Mhelchisedec, acb gus an do thais- 
bean thu do ghnuis as lir cha 
chuimhne leant gu'n d’thug thu 
riamh freagairt sam bith air a’ 
cheist. A thaobh ’s gur beachd 
leamsa nach do mhinicheadh fhath- 
ast gu ceart a’ cheist air a’ bheil 
mi ’tighin, agus a bhrigh ’s gu’n 
do thachair dhomh beagan rann- 
sachaidh a dheanamh mu thim- 
chioll Mhelchisedeie, thainig fodh- 
am na leanas a chur h-ugad mu’n 
chiiis, chum’s gu’n coimeas thu r’a 
cheile am beachd a thur raise agus 
am beachd a chinn aig an neach a 
thug oidhirp air a’ cheist fhoill- 
seachadh sa’ cheud aireamh. Air 
sgath do luchd-leughaidh tha e ceart 
gu’m faigheadh tuille na aon neach 
cothrom air a bharail fein a thais- 
beanadh mu cheist no mu chuis 
sam bith air a’ bheil coir aig a’ 
mhoran soilleireachadh no fxos- 
rachadh fhaotainn. So agad tor- 
adh mo shaoithreach-sa mu ’n 
cheist. 

’S e an ceud aite ’s am bheil 
iomradh air Melchisedec sa’ Bhio- 
bull an XIV. caib de Ghin. aig 
an 8mh. rann. Tha e iar a radh 
an sin “ gu’m b’e rig-k Shalem e, 
agus sagart an De a’s ro airde, 
gu’n d’thug e mach aran agus 

gu h-Abraham; gu’n do bhean- 
naich se e, agus gu’n do ghabh e 
deachamh uaithe de gach ni a ghlac 
Abram o na righrean co-bhoinnte.” 
’8 e ’n t-ath aite ’s a’ bheil Mel- 
chisedec iar ’ainmenchadh an Xmh 
Salm thar a’ C. an 4mh rann. 
“Mhionnaich an Tighearna agus 
cha’n aithreach leis Gur sagart 
thu gu siorruidh do reir cineal 
Mhelchisedeic.” Cha’n eil focal 
tuille sa’ Bhiobull mu ’n ainm 
Melchisedec gus an ruig thu an 
Vmh. caib. de’n litir chum nan 
Eabhrach. Ann an sin aig an 
6mb. rann tha briathran an t- Salm- 
aidh iar an aithris, agus mar an 
ceudna aig an lOmh rann. Aig a' 
Id. rann deug tha’n sgriobhaiche 
’g radh gu bheil aige r’a radh mu 
Mhelchisedec mbran de nithe deac- 
air ran cur an ceill, a thaobh 
maille agus aineolais nan Jiidbach; 
no, mar deir e fein, a thaobh an 
stalcaiche no am buidhre. 

A raise tha a’ chuid a’s mb de 
luchd-mineachaidh a’ deanamh dheth 
gu’m bu duine Melchisedec, a bha 
’na righ air baile do’m b’ ainm 
Salem; agus mar-ri bhi ’na righ 
gu’n robh e ’na shagart ann mar 
an ceudna. Tha iad fbs am barail 
gu’m b e 'n Salem so am baile ris 
an abairteadh an deigh sin leru- 
salem. A rithist tha cuid eile ’m 
beachd gur h-ann air Salem bu righ 

dchisedec, baile bha fada mu 
K 
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tliuath aii' Jerusalem (Eoin III. 23.) 
Ach ged is i so barail dliaoine 
fdghlumte, cha’n eil coltas sam 
bith gu’n robh Pol am barail aona 
cbuid gu’m bu cfoune Melchisedec, 
no idir gu’m bu righ tcdmhaidh e ; 
chionn tha e ’g radh gu’m bu neach 
e gun athair gun mhathair; gun 
chinneadh, gun tiis laitbean, gun 
chrioch beatha; agus gu bheil e a’ 
marsainn ’na shagart neo-bbas- 
mhor.” rIha so gu soilleir a’ tais- 
beanadh nacb bu duine Melchise- 
dec ; cbionn cha gbabh a leithid de 
chainnt caradh ri duine sam bith. 
Cha mbd is urrainn do’n inntinn 
tur a thoirt as na briathran ma’s 
ami air duine bha iad a’ tighin. 
Nise, mur bu duine bh’ ann am 
Melcbisedee cha b’ urrainn e bhi 
’na righ talmhaidh air baile sam 
bith. Cha mbd tba'n t-abstol ag 
radh gu’n robh. Ann a bhi a’ 
mineachadh an ainme Melchisedec, 
tha e ’g radh gur h-e ’s brigh dfia 
Righ a’ cheartais—agus gur h-e 
’s brigh do Shalem, sith neo sio- 
chaint. Tha sinn a’ faicinn, mata, 
nach eil luaidh no smuain sam bith 
air haile anns a’ mhineachadh so, 
ach air da bhuaidh chomharraichte 
air an robh Melchisedec ’na righ, 
agus gur h-iad an da bhuaidh so o 
bheil e iar a shloinneadh.—B’e 
righ namhuadhan so mar an ceudna 
sagart an Dia a’s ro airde. B’e an 
sagart a b’ airde bh ann riabh. 
B’ aird’ e na Abram fein, chionn 
bheannaich e e “ agus gun teagamh 
air bith beannaichear an ti’s lugha 
leis an ti ’s md.” B’ aird’ e na 
Aaron, chionn thog e’n deachamh 
o Lebhi agus o ’shliochd (oir bha 
iad ’an leasraidh Abrahaim) aig an 
am’s an do dhiol Abram dha cain 
de spuilleadh nan righrean. 

Co, ma ta, an sagart ard urramach 
a bha ’n so ? - “ Co a chuireas an 
ceill a ghinealacb ?” Isa. liii. 6. 

An e aingeal a’ choimhcheangail a 
bh’ ann ? ard-shagart ar n-aid- 
mbeil ? prionnsa na sith ? grian na 
fireantachd ? seirbhiseach Dhia ? 
an t-iongantach ? 

Ma’s e Criosd a bh’ ann, ciod 
is brigh do na briathran, “ Is sag- 
art siorruidh thu do reir cineal 
rian, ordugh, riaghailt, reim Mhel- 
chisedeic ? Nach ionann sin agus 
a radh, Is sagart siorruidh thu do 
d’ reir fein ? Is ionann gun teag- 
amh. Ach air a shon sin cha ’n 
eil na briathran gun seadh. Tha 
fios againn nach robh anns an lagh 
ach sgdil air na nithe matha bha 
gu tighin (ri linn an t-soisgeil). 
Cha robh ann an Aaron agus anns 
na Lebhithich eile ach luchd-samh- 
laidh air Criosd, agus anns na h- 
idbairtean agus na deas-ghnathan 
a bha iad a’ frithealadh ach sgailean 
air fulangas agus iobairt iomlan an 
ard-shagairt shiorruidh. Ach bha 
na sgailean so uile neo-iomlan. 
(Eabh. 7. 19.) Bha sagairt an 
laglia caochlaideach.basmhor; agus, 
uime sin, ’nan samhladh neo-iom- 
lan air Criosd a ta ’na shagart neo- 
chaocblaideach, buan - mhairsinn- 
each. Bha iad peacach, anf hann, 
agus uime sin ’nan samhladh neo- 
iomlan airsan a tha naomh, ionraic, 
fiorghlan, sgaraichte o pheacaich, 
agus iar ardachadh os-ceann nan 
neamhan, neach nach feumadh, mar 
iadsan, lobairtean a thairgseadh 
gach lalha, air tus airson am peac- 
annan fein, agus an deigh sin air- 
son peacannan an t-sluaigh; chionn 
dh’ fhoghain aon iobairt uaithe- 
san an uair a thairg e suas e fein. 
Cha robh sagart sam bith cosail ri 
Melchisedec, mata, ach e fein, 
agus is ann uime sin a ta Criosd 
’na sbagart a reir cineal Mbelcbise- 
deic. Esan a bha ’na shagart sior- 
ruidh cha b’ urrainn caochladh 
teachd air a shagartachd. Ach cha 
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rolih dd sliagart shiorruidh riabb ann. 
Uime sin is aon Melchisedec agus 
Criosd. 

’Nuair a ghabh Criosd an t- 
sagartachd ’na laimh fein cba robh 
tuille feum air samhladh neo-iom- 
lan na sagartacb Lebhitbich; air 
an aobbar sin cbaidh sagartacbd an 
lagha agus an cineal a bba ’ga 
frithealadh a chaochladh; agus 
ghabbadbandreuohdle fear friiheal- 
aidh a bha iar a dheanamh a reir 
samblaidh iomlain. A nise, ged is 
ann aig ‘‘lanachd na h-aimsir” a 
fhachair an caochladh so do’n t- 
sagartacbd, bba e deanta o shior- 
ruidheachd a reirriaghailt lehdbhah 
a tba ’meas mile bliadhna mar latha, ■ 
agus nan nithean nach ’eil, mar 
gu’m bitheadh iad ann.” O so 
tha e soilleir gu’n robb Criosd ’na 
shagart riabb, agus nach b’ urrainn 
sagart eile a bhi roimbe mar sbamh- 
ladh air. ’S e Melchisedec a’ 
cheud sagart le Dia air a' bheil 
iomradh againn anns a’ Bhiobull, 
agus a bha’na shambladh air Criosd, 
’na shamhladh cho iomlan’s nach 
comas da bhith nach b’e Melchise- 
dec Criosd; chionn nam bu duin 
e cba bhiodh e ach ’na shamhladh 
neo-iomlan air, mar bha na Lebhi- 
thich; agus a bliarrachd cha’n ann 
a reir cineal duine a rinneadh 
Criosd ’na sbagart, ach areirsamh- 
uil Mhelchisedeic a ta marsainn 
’na shagart gu siorruidh. Uime 
sin cha bu duine Melchisedec. 
Ach ciamar ma ta a rinneadh Criosd 
’na shagart a reir a shamhuil fein ? 
Ann an lanachd na h-aimsir rin- 
neadb ’na shagart e a reir an riochd 
anns an do thaisbein e e fein mar 
Mhelchisedee do Abram ’an am 
pilltinn o chasgairt nan righrean. 
Tha Criosd e fein ag innse dhuinn 
“gu’m fiica Abraham a latha-san 

’au clan, agus gu’n d’rinn e aoibb- 
neas’se sin gu’n d’ fhuair e 
fiosrachadh air slighe na saorsa 
trid iobairtagus sagartachd Cbriosd. 
An uair a ghairm lehobhah 
Abram a Padan-arum, gheall e dha 
a bbeannachadh Ghabh lehobhah 
a shebl agus ’am fein air so a, 
dheanamh. Hi linn tilleadh o 
Haba gu Hebron an deigh buaidh 
a tholrt air na righrean a thug air 
fuadach Lot, iar do Abram gleann 
Shabheh a ruigsinn, choinnich 
sagart au Dia ro Mhoir an sin e 
agus BHEANNAICH SE E. Ach 
chuir e ’na chuimhne, aig an am 
cheudna gur e ’n Dia ro Mhbr so 
a thug a mach a’ bhuaidh dha air 
na righrean cinneach. Ged nach 
eil ach beagaa iar innse sa’ Bhio- 
bull mu’n choinneamh so eadar 
Melchisedec agus Abram, feumaidh 
gu’n do thachair nithe birdheirc r’a 
linn. An tus chaidh gealladh 
lehobhah a choimhlionadh, chaidh 
a bheannachd a thoirt air Abram. 
Ach b'e Criosd ard-shagart an Dia 
Mhoir, a choisinn gach beannacbd 
air a bheil coir aig na creidich. 
Agus co bu debnaiche thigeadh 
g’am buileachadh na esan leis an 
tlachd a bhi deanamh toil ’Athar ? 
teachdair a’ chumhnant’ a tha 
luchd-minich a’ smuaineachadh a 
nochd e fein iomad uair an deisjh 
sin do athair* so nan creideach, 
agus do ioira creidcach dileas eile? 
Agus nach bu chuid so de’n urram 
a chuir an t-Athair air, agus de’n 
toileachas a thug e dha, airson 
saothair anma ? Nach ion, cuid- 
eachd, a smuaineachadh gu’nnochd- 
adh lehdbhah do’n phriomh chreid- 
each a shlanuighear anns a’ cheart 
chruth ’san robh e ri bhi iar f hoill- 
seachadh ann an laithean ’fheola ? 
agus gu’n leigeadh e risda ashloinn- 

* Gin. xviii. 1, 2, 3, 13, 22, 25 ; Ionia v. 13, 15; Gin.i ii. 8, 
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eadh “ Rigb na Fireantachd agus 
Prionnsa na sith?” a nocbdadh an 
t-soisgeil do Abram, Gur ann 
trid fireantachd Chriosd agus trid 
na reite 'bba e le ’bhas ri ehosnadh 
’s na laithean deireannach a thoill 
's a fhuair Abram fern a bbean- 
nachd agus a’ bbuaidh air na naimh- 
dean ? Theagamh, cuideacbd, 
gu’m biodh Abram ullamh air cuid 
de’n ni mhallaichte a gbabhail da 
fein, mur tigcadh sagart an Dia 
Mhoir g’ a bhacadh, agus a thais- 
beanadh gu’m bu pheacach dha 
sin a dheanamh, Mar a rinn Criosd 
an deigh na suipeire deireannaich, 
mar sin thaisbean Rigb na Sith 'an 
so aran agus fion do’n deisciobul 

cbomharraiehte, Abram, agus is 
ion a smuaineachadh gu’n dobboid- 
ich am pnorrh-athair urramach a 
bhi tairis dileas do ard easbuig 
’anma, agus 'aintean a gbleidheadh : 
cbionn an uair a tbairg righ Sho- 
dom dba an spuilleadb, tbuirt Ab- 
ram, “ Thog ml suas mo lamb ris 
an Tigbearna, an Dia a’s airde, 
sealbhadair neimh agus an talmb- 
ainn, nach gabh mi uat an ni a’s 
snarraiche, air eagal thu radh gu'n 
d’rinn thu Abram beairteach.” 
Acb ’s eudar dhomb sgur an so an 
trasa. Cuiridh mi criocb air a’ 
cbuis an ceud chothrom a gbeibh 
mi. o. 

PADRUIG O’ ROURC. 

(Co nach eual’ iomradh air Pad- 
ruig O Rourc ? 'S iomad sgeul 
neonach tha air aithris ann an Eir- 
inn mu ’thimchioll a’ ghaisgich 
iomraiticb so, Ged nach ’eil ann- 
ta air fad ach spleaghraicb bhosdail, 
ni bheil e comasach an eisdeacbd 
gun seursa de thaitneacbas. ’S 
ann ’an ainm Phadruig fein tha na 
sgeulachdan spleaghrach sin air an 
innseadh.) 

Thacbair dbomb, arsa Padruig 
O’ Rourc, a bbi aig Caisteal-nan- 
Leus ’n nair thainig Morair dg 
O’Neill dachaidh o thir-mdr na h- 
Edrpa an deigb dba an saogbal gu 
leir a shiubbal; agus chuala mi le 
m’ cbluais fein an triath dirdheirc, 
’s b’e sin esan, ag radb, Ni faca 
mi duthaich co aillidh r, Eirinn, 
noloch-uisge a’s urrainnear a choim- 
eas ri Loch-Neagh nan iomadh 
buaidh. Bha Cloinn O’ Neill ’s 
Cloinn O’ Route’s Cloinn O’ Ddn- 
uill uile cruinn taobh Loch-Neagh 
aig caisteal-nan-Leus, aitreabh 

fhaoilidh na biatacbd agus na b- 
aoidheacbd mbdir. ’S ioma mult 
a’s damh a's fiadh a’s bradan bha 
air an latha sin air an deasachadh 
do tbuath agus ebairdean Neill- 
dig-O’Neill, triath Ulstair. Cha 
b’iad na buideil bheaga leibideach a 
bha mach, ach na togsaidean mora 
—Beoir agus fion, agus am pailteas 
do Pboiteinna dutbeha.—Bhaclar- 
sairean agus piobairean na tire 
cruinn—agus air m’ fhocal ni 
robh bard no filidh no aosdana 
eadar da cheann na h-Eirionn 
nach robh ann. Dh’ith agus dh’61 
sinn uile gu neo-ghann—Thdisich 
an dannsadh air a’ bhlar—agus 
air m’ fhocal neo-cbealgach Vann 
an sin a bha ’bhreabail chorr’s am 
bas-bbualadh cridbeil. Buaidh 
leat a Phiobaire Ruaidh ! arsa 
mise, ’s tu fein a bbeireadh cainnt 
as a’ mhal. ’S e Niall dg mac 
O’Neill e fein a thdisich an dann- 
sa le ludy O’ Rourc. digh an 
fhuilfc dir. M’aighear air a’ 
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ami a’ dol le leathad a ta thu, 
arsa ’n sgeigire ban, agus ceana b’ 
aid leat dol leis an deifir dhein a 
th’ ort ? Leis a so dh’ innis mi 
dba na h-uile ceum mar thachair o’n 
am an deach mi air druim na h- 
iolaire. A Phadruig ars’ esan, 
gabh misneacb, sin a mach do lamb 
agus glac lurgmo choise’s treoraich- 
idh mi dhachaidh tbu. Mo bheann- 
acbd ort! seachdmilesoirbheacbadh 
leat a sgeigire ghasda! arsa mise, 
air m’ fhocal gu’m faigh thusa lan 
do bhroilein de’n edrna ’s fearr a 
th’ ann am shabhal air a sbon so. 
’Na dheigh so uile cba robh m’ 
earbsa ro laidir an deigh a’ chleas a 
rinn am fireun orm; ach coma co 
dhiii, cba robb sta diultadh—gblac 
mi an sgeigire air spdig, agus air 
falbb dh’ itealaich esan agus mise 
agus an sgaoth air fad co luath ri 
gaoth nan speur. Dh’ itealaich 
asus dh’ itealaich sinn air ar n- 
aghaidh gun tamh gun fhois gus 
an d’ thainig sinn calg-dhireach os 
ceann a’ chuain mhoir. 

’Eoin uasail thuigsich, arsa tnise 
ris an sgeigire, (oir smuaintich mi 
gu’m b’e mo ghliocas teanga mhath 
shiobhalta ’chumail a’m cheann) 
’eoin nan iomad buaidh; arsa mise, 
nach ’eil bhuaibh gabhail gu tir ? 
Uist! ’amadain, ars’ esan, hi d 
thosd, bheir mi thar iomad cuan 
thu mun dealaich sinn. Sa’ cheart 
am sin thainig long mhdr san t- 
sealladh a’ seoladh gu h aillidh roi 
’n t-soirbheas. A mbic cbridhe, 
arsa mise, tba sinn calg-dhireach os 
ceann na luinge,—nach teirinn thu 
’s nach cuir thu mi’s tigh san luing. 
—Uist! a bhurraidh, ars’ esan, cum 
do theanga—nan leiginn as thu 
thuiteadh tu sa’ chuan. Cha tuit- 
eadh, arsa mise; Thuiteadh, ars’esan 
--gabhaidh mi cuid mo chunnairt, 

arsa mise—leig as mi.—Tubaist 
ort! ars’ esan >s hi ’falbb. Leis a 
so dh’ fhosgail e a spog, agus air 
m’ fhocal ’sann mar thubhairt e gu 
cinnteach a thachair—thuit mi’s 
mullach mo chinn fodham a sios 
do dh-aigeal na fairge! Tha mi 
caillte mu dheireadh, arsa mise— 
mo chreacb! mo chreach ! ni bheil 
dol as a nis ! 

Chaluaitbechaidh am focal amach 
na thainig muc-mhara mhbr far an 
robh mi a’ tachas a cinn ’an deigh 
cadal nah-oidhche agus ag amharc 
onn fein ’an clar an aodainn. Ni 
do labhair i aon diog, ach thog i 
a h-earball mor agus tiigear aon 
dile de’n fbairge thairis orm gus 
nach robh greim de m’ aodach o 
mhullach mo chinn gu bonn mo 
choise nach robh co fhliuch ’s a 
b'urradh dha bhith. An sin chuala 
mi guth, guth air an robh mi f ior 
eolach ag radh, Eirich a bhmid 
mbisgich, eirich air ball! Leis a 
so dhriisg mi agus cd bha direach 
mu m’ choinneamh ach Judy mo 
bhean agus tuba tnbor uisge ’na 
laimh leis an robh i ’g am thumadh 
thairis gun truas gun iochd ! oir 
trocair d’ a h-anam, ged robh i ’na 
mnaoi mhath cha duraigeadhi riabh 
deoch no daorach fhaicinn orm. 

Eirich! ars’ ise, mo naire ! mo 
naire! an daorach ’s an dalianach 
a bhi ort air cuirm Neill dig O’ 
Neill.—Bha leaba neo-shocrach ag- 
ad a Phadruig, ars’ ise, aig bun 
na craige so—ni bheil dull agam 
gu’n robh cadal samhach agad an so. 
Mata a ludy a ghraidh, arsa mise 
’s ann agam tha fios, is mi cbuir 
seachad an oidbche bhruaidleanach 
a’ bruadar air loin, agus mointich 
agus ioiaire, air a' ghealaich, air 
gedidh agus muca-mara—tha n i 
nis a’ tuigsinn gu’n robh deoch 

L 
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orm aig a’ chuirtn, gu’n do thuit 
mi ’m chadal ’g gur bruadar bha 
anns gach ni a chunnaio mi. Air 
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m’ f bocal firinneach, arsa raise, ni 
’in bi ’n daorach air Padruig O’ 
Rourc an da l^atha so. 

CUMHACHD NA GAILIG. 

Fhir-dheasachaidh, 
Tha mi ’nis os ceann cdrr a’s 

sea bliadhna deug ag eisdeachd 
searmoin Bbeurla Bba mo riasan 
fein agam air so agus cha’n eil 
gnothuch aig an t-saogbal ris—co 
dhiu, o cbionn ghoirid ghabh mi 
aite-suidhe ann an eaglais Ghaelaich 
—bha mo riasan feih agam air so 
cuideachd agus cha’n eil gnotbuch 
aig an t-saoghal ris—ach feumaidh 
mi nis aideachadh gu bheil cumh- 
achd anns a’ Ghailig thar gach 
cdnain ! 

Tbig i air a’ chridhe mar sgeula 
na h-aimsir a dh’ fhalbh—no mar 
uisge ’mhuilinn a chuireas gu gleus 
an roth-mor’s an roth-beag—’s gach 
roth a’s clacb a t’ann gus mu dheir- 
eadh an labhair an clabar. ’S ann 
mar so da rireadb a thach,air dhomh- 
sa—’nuair thogar a’ chomhla-uisge 
’s a thig an soisgeul fallain a nuas 
’na mhaoma troma tre tborraiff na D 
Gailig, theid m’ aigne, mar gu’m 
b’eadh, air bhoile—buailidh enisle 
mo chleibh cbo laidir’s cbo cas agus 
gu’m feud thu ’cluinntinn, agus 
nuair theid mi dhachaidh cha tamh 
’s cha’n fbois domh gus an tdisich 
an clabar, an teanga, ri dan ! 

Tha agam mdran diubh so nach 
faca suil. Cuiridh mi aon fhear 
thugaibhse leis a so, agus ma bheir 
sibh misneacb dhomh bheir mi 
dhuibh aon airson gach mios sa’ 
bhliadhna. Theagamh gur h-ann 
a gheibh mi trod mdr air a shon so, 
ach ciod a th’ ann ach cealgaireachd 
a chleith air duine ni nach urrainn 

An Dara Mios, 1S36. 

sinn a chleith air Dia ? Tha E 
fein a’ moladh an fhir a labbras 
an fhirinn sin a mach, mar tha ’na 
chridhe a steach.” So an laoidh— 

A Dhia mo chridhe gleus gu ceol 
Do d’ mhorachd fe'in amhain is fiit, 
Tha aingil naomh a's airde ’n gloir 
Gunsgiosancomhnuidh’seinn do chliu! 

’Sam bi ’nan tosd an cinne-daonn’ 
Ag iarraidh toirt a’m plaosgaibh 

faoin ? 

Tha ’ghrian’s a’ ghealach annsan speur 
Do ghnd ag dgheach “ ’S Tusa Dia;” 
’S tha ’choillteach mhor le h-iomadh 

craobh 
A’ seirm's a’ saobhadh do’n ard-Thriath. 

S am bi ’nan tosd an cinne-daonn’ 
Ag iarraidh toirt a ’m plaosgaibh 

faoin ? 

Tha boladh cubhraidh nan ur ros, 
Gach blath a’s boidhche agus Ins, 
A’ tairgseadh lobairt agus this 
Do’n Ti a dhuisg iad suas o’n dus. 

’S am bi ’nan tosd an cinne-daonn’ 
Ag iarraidh toirt a’m plaosgaibh 

faoin ? 

Tha coin na h-ealtainn air gach tom— 
Tha torman from leum-uisg’nam beann, 
Tha magh is frith—tha samh nan tonn 
A’ seinn le fonn “ S Tu’s Tighearn 

ann 
S am bi ’nan tosd an cinne-daonn’ 
Ag iarraidh toirt a’m plaosgaibh 

faoin ? 

Ach cha’n ’eil dadum eosmhuil riut 
A’ measg na chruthaich Thu gu Eir, 
Is cha’n ’eil ni no neach no cainnt, 
A labhras t'ainm ach t’ fh ocal fein : 

So far am faigh thu moladh saor, 
Ged bhiodh ’nan tosd an cinne- 

daonn’ ! 
An Gael anns a’ Bhaile. 
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A Theachdair uir, 
Chaidh na rannan a leanas a chur r’a cheile le caraid dileas arm an Sior- 

rachd Pheairt, ’nuair a chual’ e gu’n do sguir an seann Teachdaire. Chaidh 
beagan a chur riutha o'n am sin ; agus ma chisibh iomchuidh am foillseachadh 
cuiridh sibh comain air ’ur seirbhiseach iimhal, Dunolla. 

CUMHADH AN T-SEANN TEACHDAIRE. 

’S mi'm shineadh air m’ uilinn, 
’ S mi sgith 'cur ri tuireadh, 
’S e aobhar mo mhulaid 
Thu dh’ fhuireach le mairneal. 

O nach tigeadh tu 'Theachdaire 
Gha'laich ! 

Gu’m b’ f bean- leam gu’n tigeadh 
tu ’Theachdaire GhTlaich. 

’N deach ort a’ ghlas-charbaid ? 
No’n d’ f has thu a’d bhalbhan ? 
C6 ’chreideas gu’n d’ fhalbh thu 

Le earchall san t-samh-thra. 
O nach tigeadh tu, &c. 

Cha ’n e ’n dir-ghalar earraich 
Chuir as duit co ealamh, 
’S tu air seasamh na gaillinn 
’S airaiseag a’ Blhaigh oirnn. 

O nach tigeadh, &c. 

’Niad luchd an ath-leasachaidh 
’Theann ris a’ chleasachd, 
Thug strachd dhuit a leth-taobh 
Chuir as duit co trathaiJ. 

O nach tigeadh, &c. 

O Chearm-loch Chille-Ciarain 
Gu lit nan eun fiadhaich, 
Tha ionndrain gun chiall ort 
Am bliadhn’ aig na Gaidheil. 

O nach tigeadh, &c. 

Tha ’Mhorbhairn’ ’ga d’ thuireadh, 
Tha Cola ro dhuilich, 

Tirie fo mhulad, 
A’s Muile dhe craiteach. 

O nach tigeadh, &c. 

Tha Lochabar nan gaisgeach 
’Gad’ ionndrain lan airsneil, 
Liosmbr a’s an Apuinn, 
Sios Lathurn’ ’s Mucarna. 

O nach tigeadh, &c. 

Tha Raineach a’s Athull 
’ S da thaobh Locha-Tatha 
A’s sinn’ air na sraithibh 
Air iomall nan ard-bheann 

A’ caoidh nach tigeadh, &c. 

Ged tha ’n saoghal le iomairt 
A’ teannadh mo mhinid, 
B’ fhearr leam na ’n t-sea-sgillinn 
Thu ’thighinn do m’ f hardoich. 

O nach tigeadh, &c. 

Ach fhuair mi sgeul firinn 
O mhinisteir sgireachd. 
Thug aiteas do m’ inntinn 
’S chuir ciocras air farsan; 

A’ cluinntinn gu’n tig thu, &c. 

Gu’n robh Fionnladh da rireadh 
A’ gleusadh na pioba 
’S gu’m faic sinn gu cinnteach 
San tir e le Pddruig. 

O nuair thig thu oirnn ’Theachd- 
aire Gha laich, 

Gur ait leinn ’nuair thig thu oirnn 
’Theachdaire Gha’laich ! 

DO M’ LEANNAN. 
Air fonn—“ Ochoin mar tha mi”, &c. 

Gur truaghnach bard mi le’ncleachdadh 
danachd, 

’Sgu’ndcanainn munran a churfo hraidh 
Air ainnir aluinn nan gorm-shul narach, 
A rinn mo thaladh le gradh gach uair 

Gu’n leon thu ceudan le boidhchead 
t’eudainn; 

S gu bheil mi fein ann ad dheigh gu 
truagh; 

Air feadh Chintire air h-uile tikmaig 
’An uaisle inntinn, gur i bheir buaidh. 
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A ruin nan gruagacli gur h-iomad uaisle 
Tha ’snamh gun bhruaillean a’ d’eudann 

saimll; 
Tha tuigse’s eolas tha gliocas fogh- 

luim 
A’ gabhail comhnuidha’dchoirdoghtja; 
Gur seirce caoimhneil thu beusach 

maighdeannail, 
buil mar dhaoiman a’ soillseadh graidb; 
Beul binn nan oran o ’n grinn thig 

comhradh ; 
Gun spid gun spurs gun mhiadmhor 

gun tair. 

Mi ’m shuidhe’m bnar gu tiirsach bron- 
ach. 

Mo chridhe leointe gun sebl air leigh, 
Gach neach a chi mi gun tings’ air 

m’inntinn; 
A’deanamh dimeas air strigh mo chlc'ibh; 
Gun dean mi gaire le cridhe craifeach, 
Mar dhuilleig bhaite air fas-loch ce'in ; 
’S cha chluinnear cedi uam a Luan no 

Dhomhnach, 
A ch osna bhronach’s na dedir ’na deigh. 

Mar chraobh ’an garadh gun mheas gun 
bhlath mi. 

Mar long air saile gun ramh gun seol; 
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Mar neach air fhagail u’in meadhon 
fasaich, 

Gun tigh gun larach gun aird gun 
doigh ; 

Mar bhothan-airidh gun neach ’ga 
aiteach’ 

Mar reull gun dearsadh ’s i baite ’n 
neoil. 

Mar ghrian gun bhliis mi, mar sgor 
gun sga mi; 

Mar uan gun mhathair’s gun chach ’na 
choir. 

Cha ’n e do storas a rinn mo lednadh 
Cha ’n e do bhbidhchead a rinn mo 

chlaoidh, 
Ach ’se do nadur’s do bheusan blath- 

chridheach, 
Dh’fhag fo phramh mi a la ’s a dh’- 

oidhch’; 
Gur h-ioma gruagach co £ird ’an uaisle 
Co deas co snuadh’or mu’n cuairt an 

f huinn, 
Nach cuireadh suarach an tairgse fhuair 

thu. 
Mo lamh gun smuairean’s mo luaidh a 

chaoidh. 
OSAG. 

COMHRADH NA H-ATHA. 

An dara h-earrann. 

[Tha 'n Cdmhradh a leanas a’ toirt eachdraidh air nithe firinneach a chunn- 
acas ann an rioghachdan reota an taobh-tuath. Tha cuimhn’ aig cuid 
de’n luchd-leughaidh gu’n robh turus-cuain Chaiptein Parry agus maraich- 
ean ainmeil eile air am fosgladh suas anns an t-seann Teachdaire Ghaelach 
ann an Cdmhradh-na-h-atha, anns an aireamh mu dheireadh ach a h-aon 
de’n leabhar sin. Gheall Seorus-nan-Long cimntas a thoirt air cuid de na 
nithe chunnaic e ’nuair bha e le Caiptein Ross, agus tha e nis r’a ghealladh 
a choimhlionadh. Tha sinn a rithist ag rMh gu’m faodar lan earbsa chur 
anns gach ni a labhras Sedrus, oir ged tha beagan do f hearas-chuideachd san 
t-seanachas, cha leig sinn focal a beul Shedruis ach smior na firinn, chum 
colas taitneach agus feumail a thoirt d’ar luchd-duthcha.] 

Laelrunn Ban a’ tireadh san ath—an sgalag agus na Buachaill- 
ean agus Seonaid Bhanarach—Sedrus-nan-Long air pilleadh dhach- 
aidh o’n turus-chuaiu air an robh e le Caiptein Ross. 

Lack. Failte’s furan air Sedr- air do sheot le d’ pheiteig mhuin- 
us-nan-Long I-—’fhir mo chridhe chillich ’s le d’ bhriogais cbainbe 
’s fada o’n da latba sin—m’aighear ged tha boladh na tearra dhi— 
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gu’m bu h-olc dhomh mur tail- 
niche leara t’fhaieinn a’d sheasamh 
an sin le d’ churrachd molach ’s 
do dheise-cuain na an spailpein a’s 
sparasaiche a’s diithaich co dhiu 
’s Buirdeiseach ban an Obain e, 
no Gaidsear-tabt nan spuirean 
airgid. Teann a nail a shedruis— 
dhomh aona chrathadh de d’ chrdig 
choir—cha b’i sin an latnh shioda 
—ciamar tha thu ? 

Seur. Tha co slan fhallain ri 
ron, gun dith gun deireas, ged is 
cinnteach mi nach ’eil mi cho breac- 
luirgneach riutsa'd shuidhe an so o 
chionn tri bliadhna a’ garadh do 
chas an oir an teallaich. 

Lach. Cha ’n eil fhios ’am 
ciamar tha do luirgnean, ach tha 
thu dh’ aona chuid co breac-leth- 
cheannach rium. 

Sedr. Cha ’n iongantach sin— 
’s ioma clach-mheallain fhuarredta 
rinn lag ann o’n a choinnich sinn. 
Nam biodh do phluicean-sa reota 
fad thri bliadhna gun aiteamh gun 
leaghadh, cha ’n eil f hies ’am ciod 
an dath a bhiodh an diugh air do 
pheirceall. Am bheil thu leat 
fein ? 

Lack Ma tha cha’n fhada 
bhitheas—cha’n eil sgalag no bua- 
chaille m6r no beag, no banarach 
nach bi ’n so a thiota ’nuair chlu- 
inneas iad gu’n d’ thainig Seorus. 
Nach fior mar thubhairt?—seall 
so iad ’nan deann-ruith—Seonaid 
mhor bhanarach ’am broilleach na 
cuideachd ge reamhar trdm i. 

Sedr. Faille! Faille! Failte! 
a’ chondracbd oirbh, na tachdaibh 
mi—libh ubh a Sheonaid ’s ann 
ort fein tha’n fheoil—’s ann agad 
fein tha ’n tulchann choir—-cha’n 
ionann saill a th’ air t’aisne ’s na 
truaghain bhochda dh’ fhag mi'm 
dheieh san taobh-tuath—air m’ D 
fhocal a Sheonaid charobh caomh- 
nadh air bainne-blath no air uach- 

dar mun do chuireadh sa’ chulaidh 
so thu. 

Sedn. Tog do d’ ghlagair- 
eachd a Shedruis—nach bochd 
nach d’thainig reothadh air do sgeig 
san taobh-tuath. 

Sedr. Thainig sin air, a Shed- 
naid—ach cbab’.e ’n reothadh faoin 
air nach tugadh bias do shaille-sa 
aiteamh. 

Lack. So so I suidhibh, suidh- 
ibh, a h-uile mac mathar agaibh 
faighibh aiteaeba-suidhe—a nail 
am furm-smiuraidh—so dhuitse 
’Shedruis an suidheagan conlaich 
air an d’ innis thu dhuinn iomad 
eachdraidh thaitneach roimhe so-— 
mo ghille beag, cuir fdid mhdine 
fodhad ’s na cluinneam aon diog 
as do bheul air neo tilgidh mi mach 
air an dorus-chuil thu—dean suid- 
he a gharraich ! So a nis a She - 
ruis a mhic chridbe, tdisich—cia- 
mar chaidh an turus-cuain mu 
dheireadh leat ? 

Sedn. An toirsibh aite-suidhc 
idir dhdmhsa ’Lachuinn ? 

Lack. ’S tu nach ruig a leas 
—’s ann fodhad a Sheonaid tha 
’m pillean bog,—ach so dhuit boit- 
ein cdnlaich air am faod thu sui- 
dhe mar gu’rn biodh geudh air 
ghur. So so a Shedruis, tdisich 
—tha ’n crann air an dorus-— 
cluinneam ’ur sgeula. 

Sedr. Dh’ fhag sinn Sasunn 
toiseach an t-samhraidh 1829. agus 
an deigh ioma duilgheadas a’s 
cathachadh cruaidh an agbaidh 
sneachd agus gaillinn, rainig sinn 
an cuan mor ris an abair iad muir 
Ghreenland far an abhaist leo bhi 
’g iasgach nam muca-mara. 

Lack. ’S i sin a’ mbuir fhuar 
f hasail. 

Sedr. Cha ’n eil i fasail idir— 
fuar mar a ta i tha i loma-lan de 
bhed - chreutairean — cha’n aithne 
dhomh gu bhcil fairge san t-saogh- 
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a] aims an llonmhoire eisg agus 
ebin, cha’n e amhain muca-mara, 
no mar theirear riutha miala-mora 
na fairge, ach iomad agus iomad 
sebrsa do mheanbh-iasg tha 's na 
cearnan sin ann an lionmhorachd 
is gann is urrainnear a thuigsinn. 
’S ann as a’ chuan f huar sin tha’n 
sgadan a’ tighin ’na mheall sgao- 
thacb, sreith an deigh sreitb agus 
na ceudan de mhiltibh sreith os 
ceann a cheile, agus a’ lionadh gach 
locb-iasgaich air feadh an t-saogh- 
ail anns am faighear iad. Tha’n 
t-adhar lan rnaraon do dh-eoin—’s 
ann a chuireadh e iongantas ort 
ciamar a b’ urrainn long sedladh 
tromh chuan’s tromh adhar tha co 
lan de bheo-chreutairibh. 

Sgalag. Ach a shebruis, in- 
nis so dhomh, ciamar tha iad a’ 
teachd bed’s na cearna fuara sin ? 
ciod a th’ ann r’a ithe ? Cha do 
thuig mi riamb ciod air am bheil 
lionmhoiachd eisg a’ chuain a’ 
teachd bed. 

Sedr. Mata cha do thuig raise 
riamh e gus an deachaidh mi mu 
thuath—ach an Gliocas ard ’s an 
trocair neo-chriochnach tha ’faire 
thairis air gach ni, chuimsich e 
’mach Ion airson gach creutair d’ 
an d’ thug e bith air tus—tha na 
bed-chreutairean sin a’ tighin beo 
air a cheile, mar is trie a chuala tu, 
a bheist a’s mugba ag ithe na heist 
a’s lugha’s a’ bheist a’s lugha a’ 
deanamh mar a dh’ fhaodas e. 

Sgalag. Is fad’ o’n chuala mi, 
Seachd sgadain sath bradain, 
Seachd bradain sath rdin, 
Seachd rdin sath muice-mara, 
Seachd muca-mara sath — 

Lach- Sathdosheanmharabhur- 
raidh, bi samhach's na cuir grabadh 
air Sedrus; ach ’na dheigh so uile 
’de shaoileas tu tha iad aig ithe? 

Sedr. Innsidh mi sin duit. 
Tha’n fhairge san taobh-tuath 
loma-lan de ’n ni ris an can iad 
sgeith-rdin* no deanntag-mhara 
—tha’n fhairge lan de so, agus tha 
gach seorsa eisg aig ithe so. Tha 
’n ni so ris an abair iad sgeith-rdin 
e fein bed, cuid de mbr ’s cuid de 
meanbh, cuid co ro mheanbh ’s 
nach urrainnear fhaicinn leis an t- 
suil luim gun chuideachadh o 
ghloineachan meudachaidh. Ma 
thogastu lan cuinneige no lan taom- 
ain de'n fhairge san aite so ’s 
ma dh’ amhairceas tu air tromh 
ghloine-mheudachaidh, chi thu na 
h-uile braon de’n uisge bed—mil- 
tean de chreutairean ann an aon 
sile dhe. Tha de mheanbh-cbreut- 
tairean sa’ chuan Ghreenland- 
ach, do reir barail Chaiptein Scor- 
esby na ghabhadh ceithir fichead 
mile duine chum an cunntas ged 
thdisicheadh iad ’nuair chruthaich- 
eadh an saoghal agus a leanadh 
iad air chum an latha diugh, ’g an 
aireamh a latha ’s a dh’ oidhche 
gun stad gun tamh o’n am sin ! 

Lach. ’Fbeara’s a ghaoil I an 
cuala duine riamh a leithid.—Ni 
math a dh’ amharc oirnn, ’s beag ar 
n-edlas air an t-saoghal mhor—a 
h-uile bed-chreutair dhiubh sin fo 
shinl-choimhead agus stiuradh an 
Ti a chruthaich iad ! air fhiosrach- 
adh co math lesan’s a tha grian nan 
speur—ach gabh air t’ aghart. 

Sedr. Chuala sibh gu’n do 
chailleadh o chionn trl bliadhna 
roimhe so, long, anns na cearna 
sin’ ris an ahradh iad am Fury— 
bha cuid diiibhsan a bha innte 
’nuair a chaidh i air tir, againne air 
an am "nar sgioba, agus bha sinn 
uile anabarach deigheil air an aite 
f haotainn far na thilgeadh air tir 
an luchd a bha innte, agus gach 

Medusa, commonly called Sea-blubber. 
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acfhuinnagus trealaich agus teachd- 
an-tir a bh’ innte. Fior thoiseach 
an fhogharaidh rainig sinn an t- 
aite—agus fhuair sinn na h-uile ni 
mar a dh’ fhagadh iad—bha na h- 
uile n'i cho tearainte air a’ cblad- 
ach’s ’nuair dhealaicheadh ris an 
luing; agus bu nednach r’a fhaic- 
inn gach sedrsa de Ion’s de dbeoch 
r’a fhaotainn air a’ chladach fhuar 
fhasail sin. Luchdaich sinn an 
soitheach leis gach sebrsa bithidh 
a b’ fhearr na ’cheile, co nr, fhal- 
lain, bhlasda’s an latha dh’ fhag 
e Sasunn, ged bha e os-ceann tri 
bliadhna air cladacb na tire tuath- 
aich sin. 

Sgalag. Cha robh caomhnadh 
saluinn air. 

Sedr. Salunn air do theang- 
aidh ’amadain; an cuala tu febil 
shaillte riamh a sheasadh ceithir 
bliadhna ? ’S e ’m fuachd, an 
reothadh a rinn e—cha robh feum 
air salunn san ait’ ud: mum b’ 
urrainn duit feanna’-builg a dhean- 
amh air rbn bha ’n fheoil co cruaidh 
ri cloich ! Bba na muca-mara san 
aite so co soirbh ri crodh bainne, 
a’ snamh timchioll na luinge gun 
sgath, a’ seidirich mu’n cuairt 
duinn mar gu’m faiceadh tu sear- 
raich agus a'g-eich a’ mireag air 
reilean ; bha na h-uirceanan no na 
muea-mara bga a’ snamh leo. 
Tha na muca-mara co baigheil 
chaomh mu thimchioll nan uir- 
ceanan beaga’s a bba aona mha- 
thair a chunnaic thu riamh mu 
naoidhean ciche. 

Sedn. Ciod is meudachd do 
na h-uirceanan beaga ciche sin ? 

Sedr. Air m’ fhocal a Shed- 
naid ge mbr thu cha deanadh tu 
ach droch bhanaltrum dhoibh— 
Tha na daltachain laghach so ’nuair 
thig iad a dh’ ionnsuidh an tr 

saoghail mu cheithir troidhe deug 
air fad agus mu tbimchioll tunna 
air chudthrom. 

Sgalag. Be 'n t-altruman- 
ciche theireadh tu ris. 

Sedr. Theagamh nach creid 
thusa gu bheil iad a’ gabhail na 
ciche idir, ach tha raise ’g inn- 
seadh dhuit gu bbeil, cho rioch- 
dail ’s a dheoghlas laogh sine 
mairt. 

Lack. Am bheil eisg-mhara 
eil’ ann a bharracbd air na muca- 
mara ? 

Sedr. Tha ioma sedrsa de 
mhuca-mava ann, agus tha moran 
de bheathaichean eil’ ann, eadar 
eisg ua fairge agus creutairean 
tire, mar tha an t-each-uisge, 
agus air uairibh canar an tarbh- 
uisge riutha.* 

Lack. Am fac’ tbu iad sin a 
nis a Shedruis le d’ shuilean fein, 

Sedr. Co na suilean eile leis 
am faicinn iad ? no an saoil thu 
’nann le m’ chasan a chunnaic mi 
iad. ’S m\ ’chunnaic—creu- 
tairean mora spagach pliutach 
reamhar, gun chumadh gun mbo- 
ran eireachdais, mu thimchioll 
coig troidhe deug air fad agus a 
dba-dheug air chuairt, mar gu 
faiceadh tu tarbh maol Gallda 
gun iorball, co reamhar ri muic 
agus pliutan roin air, Tha ’n 
craicionn oirleach air tiuighead 
agus fionnadh tiugh ddmhail orra. 
Air an taobh a stigh de’n t-seiche 
tha saill tri no ceithir a dh’ bir- 
lich air tiuighead. Air an cdmh- 
dacbadh mar so cha’n eil suirn 
aca do’n fhuachd, agus luidhidh 
iad ’g an aonagail fein air an 
eigh mar gu m faiceadh tu crodh 
buaile san eadradh. 

Buachaille. ’Bheil na beistean 
soirbh ? 

* The Morse or Walrus. 
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Seor. Ma ta tha iad co leiag 
h'mndacb chadalach ri aona clireu- 
tairean air an t-saoglial, da star- 
fhiacaill fhada chrom ag eiridh 
suas mar dha adhairc daimh o’n 
pheirceall iosal a’ lubadh euas 
mu’n suilean Chuunaic mi na 
ceudan diulh so air an reilein 
rebta a’ luidhe am measg a cbeile 
mar threud de mhuca-mara’s cha 
cbaraicheadh iad gus an satbadh 
tu lann annta—ach ma dhuisgear 
iad aon uair gu cath air m’ fhoc- 
al cba ’n f hearas-chuideachd 
fbaoiu a bhi’nam measg. Ach 
de na h-uiie seorsa chreutairean 
tha anns na cearnaibb fuara sin, 
’s iad na roin na beatbaichean a’s 
feumala—tha iad so ’nam biadh 
’s ’nan solus agus ’nan aodach do 
lucbd-aiteachaidh na tire sin. 
Tha mbran de bheatbaichean tire 
san duthaich sin, mar a ta am 
matbgbamhain an sionnach ban 
agus an sionnach ruadh, ach mu’n 
deibhinn sin innsidh sinn uair- 
eiginn eile. 

Lach. Ciod an t-am anns an 
d’ thainig sibh gu acair’s na chuir 
sibh an long ’am port ? 

Sedr. Bha sinn a’ gabhail air 
nr n-aghaidh gu deireadh an fhogh- 
araidh gus na redth an cuan uile 
agus b’ eiginn stad: Fhuair sinn 
seorsa fasgaidh aig cul rutha—thar- 
ruing sinn an long gu taobh an 
rutha, agus ann an aon oidhche 
gheur bha i ann an sin gu teann 
redta, san eigh sea troidhean air 
tiuighard air gach taobh did. Leag 
siim na croinn arda—phaisg sinn 
gach sedl agus rinn sinn na h-uile 
uidheamachadh a bba ’nar comas 
airson dudlachd eagalach a’ gheamh- 
raidh bha romhainn. Thog sinn 
tigb air clar-uachdrach na luinge 
agus dhiiin sinn na h uile toll air 
am faodadh fuachd no catbadh 
sneaehda teachd a stigh. Bba ’n 
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sneachda na b’ airde na cliathach na 
luinge. 

Sgalag- An robh e nis anabh- 
arrach fuar? saoileam fein an robh 
an sgeul a thug Calum-Sedladair 
dhuinn mu’n fhuacbd fior ? 

Sedr. Am bumaileir truagh, 
ciod a thubhairt e ? 

Sgalag. Ma ta cha chreid mi 
nach spleadhraich a bha e ’g inn- 
seadh. Bha sibh fein, a Lachuinn 
sa’ chuideachd—thuirt e ruinne 
’nuair a sheasadh dithis a shean- 
achas r'a cheile gu’nrobh am fuachd 
co ro ghailbheach ’s gu robh na 
focail bha ’teachd a mach a beul 
an aon a’ reothadh mun ruigeadh 
iad cluas an fhir eile, air chor ’s 
nach cluinnteadh smid de na bha e 
’labhairt; ach ’se b’ iongantaiche 
gu leir nuair thigeadh an aiteamh 
agus sedrsa de theas an t-samhraidh 
gu’n tdisicheadh a’ chainnt redta ri 
teachd bed agus gu’n cluinnteadh 
na focail anns an ordugh anns na 
labhradh iad, a’ brogadaich mar gu’n 
cluinneadh tu ath-cheilp air a’ chlad- 
ach. 

Sedr. Am bdsdair breugach ! 
cha ’n eil focal firinn ’na chainnt— 
’s anns na cearna fuara sin a chluin- 
near an guth gu fonnmhor deich 
uairean na’s faide air astar na ’n so. 

Lach. Co sud a mach ? ciod 
tba ’dhith ort? nach bochd so— 
tha ’n t-suipeir reidh, ciod so ni 
sinn a Shedruis ? 

Sedr. Tha oidhch’ eile co math 
’s dg an nollaig a’ cheud oidhche— 
cha d’ fhuair mise fhathast fo sgaoil 
—tha agam r’a innseadh dhuibh 
mu na h-Escimdthaich’nan tighean 
sneachda—na sionnaich bhana agus 
ruadha—mu chridhe na gaoth 
tuaithe, agus iomad ni eile chun- 
naic sinn’s na cearna fuara sin. 

Sgalag. Na cearnan mallaichte! 
Sedr. Na h-abair gu bheil an 

duthaich sin mallaichte—tha i fuar 
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cliaraid dig—'S ann ’nur cosa feia 
a bha ’n lugh—ni faca no ni faic 
mi ri m’ bhed an coimeas. Acb 
gu pilleadh ri m’ sgeula—Thacbair 
e dhomhsa mar rinn e do dh-iomad 
aon eile bha ’lathair, gn’n doghabh 
mi uiread do ’n fhion’s do’n bhedir 
’s do’n bhranndaidh dhearg ’s bu 
mhatb dhomh, gun tigbin air an 
fbailte chuir mi an drasd ’s a 
ritbist air poitein mo dhuthcha fein. 
Dh’ fhag mi ’n t-aite, tba sin 
cinnteacb, ach c'uin no ciamar ni 
bbeil cuimhn’ agam—acb cinnteacb 
gu ledir dh-fhag mi e, agus smuain- 
tich mi gu’n gabhainn ceum a nunn 
gu tigh Mholi Chronochain, a 
labhairt rithe mu’u bbo-mbaoil 
chaisinn a cbaill a bainne o chionn 
beagan uinelebuidseacbas a thaobh- 
eiginn-oir bha geasan agus gisreag- 
an aig Moli a leighiseadh gacb eu- 
cail; ach ceart mar bha mi a’ gabh- 
ail tbairis air a’ chlacharan aig a’ 
bheul-ath dluth dom bhaile’s agamh- 
arc air na rionnagan’s ’gam bbean- 
nachadh fein mar bu clieart domb 
a dheanamh, oir b’e Latha Muire 
Naoimb a bh’ ann—mar bha tub- 
aist ’an dan domh, sbleambnaich 
md cbas agus ’am prioba na sul 
maol mo chinn fodham ghrad thuit 
mi ’n linne-nan-lach. Chailleadh 
mi I arsa raise, batbar mi a thiota 1 
acb coma shin mi air an t-snamh 
aig an deachaidh mu gu tir air 
eilean fas, ni bheil fios agam cia- 
mar—ni mo bheil fios agam ciod a 
chuir an t-eilean san aite, oir cha 
b’ abhaist da bhi ann. An deigh 
faotainn gu tir, cboisich mi agus 
choisich mi air m’ ais agus air m’ 
aghart gun fhics c’aite ’n robh mi 
’dol, aig an d’ fhuair mi mi fein a’ 
dol fodha ann am boglach de 
mhointich ! Bha ’gbealach a’ 
boillsgeadh co soilleir aillidh ri 
suilean Baintighearna O’Neill— 
dh-amhairc mi an ear ’s an iar— 

4eas agus tuath, agus ni faca mi ni 
seach ni ach boglach mhdintich— 
aona bhoglach mhor gun cheann 
gun chrioch. Ni robh fios agam 
ciamar fhuair mi ’stigh sa’ mhdin- 
tich neo-chriochnaich so. Chinn 
mo chridhe fuar, fuar le oillt. So, 
arsa raise, aite mo bhais—so leaba 
mo bhais agus m’ uaigh maraon. 
Mo chreach! mo cbreach I arsa 
mise, cuirm na tubaist dhdmhsa 
cuirm Neill-dig-O’Neill. Mu 
dheireadh choinnich clach mi air 
na shuidh mi, agus chuir mi ’n sin 
suasa’ chorranach thruagh. Ann an 
tiota beag; chaill mi a’ ghealach, 
thainig dorchadas eadar mi agus a 
gnuis fhlathail. Dh’ amhairc mi 
os mo cheann, agus faicear meall 
mdr dubh a’ gluasad a nios do m’ 
ionnsuidh, agus gun fhios air agh- 
aidh an t-saoghail mhoirciod a bh’ 
arm. Theirinn e agus theirinn, 
gus mu dheireadh na sheas e calg- 
dldreach mu m’ choinneamh agus 
amhaircear gu geur dluth ann am 
aodann, agus an saoil thu ciod a 
bh’ ann ach iolaire mhdr ghlas, 
firean co eireachdail ’s a sgaoil 
sgiath riabh san iarmailt. A Pha- 
druig O’Rourc, ars’ esan, ciamar ta 
thu ? Mata gu deimhinn, arsa 
mise, tha mi direach an eatorras 
an nochd fein; ’s math leam sibhse 
fhaicinn ’nur slainte, ’s mi re na 
h-iiine fo iongantas mor ciamar 
bha comas labhairt aig an eun so, 
’s nach do tbachair eun riabh rium 
gu sin a b’urradh conaltradh a 
dheanamh. 

Ciod, a Phadruig O’Rourc, arsa 
’m fircan a thug an so thu ? Air 
m’ fhocal firinn, arsa mise, cha b’ 
ann ’am dhedin—ach ’si ’cheist a 
nis, ciamar a gheibh mi as ? Dh’ 
innis mi dha mar bha mi aig cuirm 
Neill-dig-O’neill, mar dh’ 61 mi am 
fion’s am branndaidb’s gach deoch 
mhath eile bha ann—mar thuit mi 
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san abhuinn—mar a shnamb mi gu 
tir—mar chaidh mi fodha sa’ bhog- 
lacb—mar thachair a’ chlach orm air 
an robb mi ’suidhe ’s na b-uile ni 
eile gu glan firinneacb, ceart mar 
thachair—agus a nis ’ebin mboir, 
fhiosraich, ediaich, innis dumb, 
guidheam ort mar gheibh mi as an 
eilean ghrannda so. A Pbadruig, 
ars’ esan,ni robh e ceadaicbte dhuit- 
se deoch 61 air latba Muire naoimb 
—ach coma cd dbiu ’s duine coir 
tbu—cha ’n fhaca mi gunna a’d 
laimh riamh, ’s ni mo is abhaist leat 
a bhi tilgeadh cblach orm no air m’ 
al. A mach as an eilean so ’s 
eiginn duit dol. So, tbig air mo 
mhuin, cum do cbas thairis air mo 
dhruim agus gabh greim daingionn 
—na biodh eagal ort ’s bheir raise 
a so tbu ’an tiota. Tba eagal orm, 
arsa raise, tha ’urn-onair a’deanamh 
fochaidorm; cd 'cliuala riamh duine 
’marcachd air druim iolaire? Air 
m’ fhocal onorach, arsa ’m firean, 
cba’n ann ri feala-dha idir tba mi ach 
ag innse brod na f irinn. Le so chuir 
e a spdg mhdr ri m’ uchd—tbig air 
mo dhruim no fasaich sa’ bboglacb, 
nach motbuich thu mar tba ’chlach 
a’ dol fodha le d’ chudtbrom. Bha 
so fior, bha a’ chlach a’ dol fodha’s 
fodha—cha robh ddigb eile ann. She- 
as e ri m’ thaobh—deich miletaing 
d’ ur n-onair uasall arsa raise—gabh- 
aidh mi ur tairgse—suas gabhar air 
a dhiuim—ghlac mi greim daing- 
eann mu ’mhuineal, agus as gbabh e 
—suas ’s a nios ’s a suas mar an 
uiseag gu airde nan speur—’s beag a 
bha fios agamciod a bha’nabheachd 
—a suas an aird gbabh e, aig an 
fhortan tha fios cia ard. Bba eagal 
agus oillt orm, agus mu dheircadh 
labbair mi gu reidh ciallach a’ toirt 
gach gne urraim dha, oir bha mi 'na 
eisimeil. Le’r cead,arsamise, ’coin 
nan iomad buaidh, uasail urram- 
aicbte, ceann feadlma na h-ealtainn 

uile, ’f birean nan speur—airleamgu 
bheil ’ur n-onair a’ dol ro ard—nan 
gabbadh sibh itealaich bheag a 
sios a dh’ ionnsuidh an t-saogbail a 
dh’ f hag sinn bhithinn ’nur comain 
—’si mo bharail, ach ’s ann agaibh 
fein a’s fearr tha brath gu bheil sinn 
ceart os ceann mo bhothain, agus 
nan gabhadh sibh a sios agus mo 
leigeil air an talamh bhithinn gu 
siorruidh ’nur comain—tha mi cinn- 
teach gu bheil sibh sgkh, sgith—’s 
nar leam a bhi co fada air 'ur druim. 

Uist! a Phadruig, ars’ esan, tha 
mi ’faicinn dithis ’nan seasamh shios 
fodhainn legunnachan fada, agus ag 
amharc a’m dheigh:—an aill leat 
peileira dhol tromhad—tha dull aca 
gur mult reamhar tha agam ’ga 
ghiulan do ’n Chraig mhdir. Cha 
duirt mi focal, oir ciod am feum a 
bhi ’labhairt—dh-itealaich e air 
aghart na b’ airde’s na b’ airde, a’ 
sior dhol suas, agbob risna speuran, 
’s mo dha chois fein a’ slaodadh ’na 
dheigh agus greim daingeann agam 
air a mhuineal. C’aite bheil sibh 
a’ dol? arsa raise—nach innis sibb ? 
Bi’d thosd I ars’ esan, ’de sin duitse 
a thrusdair mhisgich c’ aite bheil mi 
’dol—cuisd, cuisd, a Phadruig! na 
cluinneam focal a’d’ bheul. Cha 
robh math a bhi ’labhairt. Mu 
dheireadh ruigear a’ Ghealach ! 
meall mdr geal co cruinn ri ugh 
geoidh agus iarunn lubach a mach 
as an dara taobh dhi, mar gu’m 
biodh corran air a shathadh innte 
no pinne air an crochadh tu t’ ad. 
A Phadruig, arsa ’n iolaire, tha mi 
sgith—cha ’n iogbnadh leam, arsa 
raise, ’s dithis duinn sin, ach co ’s 
coireach? arsa raise, nach fbadao’n 
a dh’ iarr mi ort stad. Bi'd thosd 
a Pliidruig arsa ’m firean, ni bheil 
feum dhuit a bhi ’labhairt—tha mi 
seachd sgith dhiot, agus imridh tu 
teachd dhiom agus suidhe air a’ 
ghealaich! aig an leig mi mo sgios 
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agus an tarruiug mi m’ anail. ’N 
e gu’n dubhairt thu gur h-eiginn 
domh suidhe air a’ gliealaich ?— 
’n ann air an rud bheag chruinn 
shleamhain ud? gra deimhinn thuit- 
inn dith ’am prioba na sul agus 
veacbadh mo spadadh air ball. ’S 
cealgair meallta breugach thu, ’se 
sin thu ! Cha mbl gu deimhinn 
arsa’m firean—faodaidh tu greim 
daingeann a gbabhail do’n chorran 
cbrom sin tha sathte sa’ ghealaieh—. 
cum greim daingeann de’n phinne 
chrom sin agus ni h-eagal duit a 
Phadruig Ma ta a bhobaig gun 
iochd, ni’n dean mi sin fein. Naeh 
dean? arsa’m firean; mata air m’ 
fboealnachdean, arsamise. Theag- 
amh nach dean, ars’ esan gu socrach 
samhacb, ach mur dean ni bheil 
agam ach aona chrathadh beag a 
tboirt le m’ sgeith ’s tilgidh mi 
dhiom ’an tiot’ thu ’s air falbh 
gabhaidh tu’s maol do chinn fodhad 
slos—sios adh-ionnsuidh an talaimh 
far am bi gacb cnaimb a’d choluinn 
air a bhristeadh co mion ri braon 
dealt air duilleig cbail ann am 
maduinn sbamhraidh. ’N ann mar 
so a ta? arsa mise, ’edin mbosaich 
f hiadhaich neo-iochdmhoir! bu 
mhise ’n t-amadan bochd a cbuir 
mo cholunn riamh air do dhronnaig 
ghrainde—mo sheachd mile mall- 
achdort! arsamise’smi’leum dheth 
's a’ glacadh greim de ’n cborran 
chrom bha n sas an taobh na 
gealaiche. Shuidb mi air taobh na 
gealaiche, agus is ann agam tha fios 
gu’m bu shleamhain fuar an t-aite- 
suidhe e. Cha robh comas air. 
Cha luaithe shuidh mi’n sin na 
thionndaidh an trusdar eoin rium 
agus thubbairt e, Seachd mde finite 
dhuibh a Phadruig O’ Rourc I — 
gabh sin—chreach thu mo nead air 
an f hoghara’ chaidh seachad—mbill 
tbu mo chuid eun, (agus cha ’n 
fhaod mi aicheadh nach robh an 

fhirinn aige) agus a nissuidh thusa 
’n sin agus crath do shailtean san t- 
soirbheas crochte ris a' ghealaich— 
’s mise nach gabh truas diot. 'Ne 
so e, arsa mise-’n ann mar so tha 
thu 'gam fbagail? ’eoin ghrainde, 
a chreutair mhi-nadurra le d’ ghob 
crom, le d’ shuil riabhaich fhiadh- 
aich eagallaich, ’edin gun bhuaidh 
gun iochd, an ann mar so tha thu 
’gam fhagail ? tubaist ort a thrusdair 
agus air teaghlach nan firein gach 
aon diubh ! 

Ach coma cd dhitl—sgaoil e 
mach a sgiathan mdra—rinn a’ 
bheist glag gaire ’s thuirling e as 
le srann uambasach, agus le luas 
an dealain troi ’n speur I 

Do ghlaodh mi gu sgairteil’na 
dheigh, ach dh’ eigh mi gun sta—• 
ni ’n tug e feairt orm—Dh’ iteal- 
aich e as mo shealladh, ’s ni faca 
mi e o’n am sin. Breamas a’d 
chuideachd I deir mise—tubaist ort 
fein, ’edin gun iochd ! 

’S furasda ’thuigsinn gu’n robh 
mi ’an droch cor, crochte mar so 
ris a’ ghealaich ’s a’ glaodhaich le 
m’ uile Ins. Fa dheireadh dh’ 
fhosgail dorus sa’ ghealaich, an 
ludalan a’ diosgail mar nach deach 
fhosgladh o chionn chiad bliadhna, 
agus co ’shaoileadh tu ’sheas san 
dorus ach Bodach-na-gealaich’ e 
fein. Dh’ aithnich mi e air a 
dhronnaig—’s iomad oidhche chun- 
naic mi e ’na shuidhe mar gu m 
bu ghreusaich’ e a’ deanamh bhrdg. 

Failt’ ort a Phadruig O’ Rourc! 
ars’esan, ciarnar ta thu? Mata, 
seachd mile failt’ air ur n-onair, 
deir mise, tha mi direach ’an eator- 
rasairanam so fein. Ciod, ars’ 
esan, a Phadruig O’ Rourc, a thug 
an so thu ? Mata air mo bhois- 
teadh a’ cheart ni ’chuir an earbag 
air a’ mhuir, an eiginn. Leis a so 
dh innis mi dha na h-uile ni mar 
thachair, agus an cleas cealgach a 
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rinn an trusdar coin orm, ’s mar 
a db’ fhag e tni crochte aim an eo 
ri pinne as a’ ghealaich. 

A Phadruig, arsa Bodacb na- 
gealaiche’s e ’gabhail snaoisein a 
adbairc mhdir a bha ’na laimh, 
A Phadruig ni faod thu fantuinn 
an so. ’N ann mar sin a ta, arsa 
raise—thainig mi 'nuas an so, ’s 
cba b’ ann le m’ dheoin idir idir, 
ach ciamar le’r cead a gheibb mi 
a sios ? Faigh tbusa sin a mach, 
a Phadruig, ars’ esan, ni bbeil 
gnothach agamsa ris—ach imich, bi 
air falbh a tbiota—so so ! leig as 
do gbreim, deir e.—Foighidinn, 
le’r cead, arsa raise, gu b-athaiseach 
masanach, ni bbeil fath deifir ann, 
a’ bheil mi ach crochte ris a’ phinne 
lubach so agus nam biodh fhios 
agaibh air, ni bheil mi ’ga mheas 
’na fhabhar ro mhdr. Leig as do 
ghreim, a Phadruig, ars’ esan— 
leig as a bhobaig air ball! 

’Bheil bean-an-tighe’s a’ chlann 
gu math ? arsa raise, ’s gach ni a 
bhuineas duibh? ni ’n creid mi 
nach toir sibh cuid na h-oidhche 
do fbear-turuis bochd a ta ’n teinn 
co mor—s i mo bharail nacb minic 
a ta coigrich a’ cur dragh oirbh 
san aite so, oir cha’n e sin an t- 
astar beag a dh’ ionnsuidh ur 
doruis. 

Ni bheil bean no clann agam, 
a Phadruig, no duine no creutair 
bed ach mi fein taobh stigh de’n 
ghealaich—leig as, bi ’g imeachd ! 

Mata, a charaid, arsa raise ’s 
mi ’g amharc gu colgarra 'na agh- 
aidh, ni ’n leig mi as mo ghreim, 
agus gabh m’ fhocal air gu bi sinn 
id’s edlaiche air a cheile na tha 
sinn mun leig mi as mo ghreim— 
as a so cha teid mi le m’ thoil—a 
dh’ aindeoin do shrdine, arsa raise, 
cha leig mi as mo ghreim. Tha 
bhuait, ars’ esan—cha dean, arsa 
raise—ni bheil cordadh gun da 

fhocal, arsa raise; agus as a so 
cha teid mi gus am bi fios c’arson. 

Leis a so phill e ’s tigh air, a’ 
breabadh an doruis as a dheigh le 
farum co mdr’s gu’n do shaoil mi 
gu’n rachadh a’ ghealach ’na spealg- 
an—Bha mi ’deanamh mo chas 
mar a b’ fhearr a b’ urrainn domh 
air taobh na gealaiche agus greim 
daingeann agam air a’ phinne ’nuair 
a phill am bodach doichiollach agus 
rong mdr iaruinn ’na laimh ’s gun 
fhocal as a cheann thug e aona 
bhuille sgairteil tarsuinn a’ phinne 
’s bristear ’na dha leth e I Soirbh- 
eachadh leat a Phadruig! ars’ esan, 
agus mor-bhuidheachas airson teachd 
’am amharc—turus math dhuit do’n 
t-saoghal iosal. Ni robh uine no 
comas agam focal a fhreagairt— 
bha mi ’cur nan car—a sios, a sios 
—mo cheann an dara uair agus mo 
chosan an uair eile fodham’s an ath 
mhionaid os mo cheann—a’ cur 
nan car—a’ fagail na gealaich a’m 
dheigh a’m dhearg dhcannaibh. Am 
Freasdal a dh’ amharc orm! arsa 
raise, nach truagh an cor so do 
dhuine coir sam bith a bhi ann mu’n 
am so de’n oidbche—dh’fhalbh mi 
gu glan reidh a nis ! Is gann a 
bha ’m focal as mo bheul gus an 
cuala mi fuaim, agus ciod a bhiodh 
ann ach sgaotbgheudh a h-uile ceum 
o mhdintichBhaile-Naagainnfhein 
—’Se so thug orra m’ aithneachdainn 
—An seann sgeigire ban a bn air 
an ceann, thionndaidh e rium fein 
agus ghlaodh e ’mach, An tu tha 
’n sin a Phadruig O’Roure? A’ 
cheart duine, arsa raise, oir bba mi 
ro eolach air an sgeigire bhan. 
Failt’ ort! a Phadruig, ars’ esan, 
am bheil thu a’ d sblainte an diugh. 
Mata, a sgeigire bhain, arsa raise, ta 
mi mar a ta mi, ’s mi ’tarruing m 
analach, oir bha ’n anail ach beag 
a m’ chdm’s cha b’ iongantach e. 

Cha cbreid mi a Pbadruig nach 
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fasail, ach faodar fhaicinn innte na 
dearbhaidhnean a’s laidire air maith- 
eas agus caoimhneas De, agus air 
a rhuram athaireil tbairis air gach 
ni a chruthaich e. Ma chaonihnar 
sinn gu tachairt air a cheile ’rithist, 
bbeir mi dhuibh eacbdraidh air 
luchd-aiteachaidh na tire sin agus 
air an doigh anns am bheil Freasdal 

an Uile-chumhachdaich a’ deasach- 
adh loin agus aodaich dhoibb, a 
dhearbhas duibh nach ’eil i idir air 
a mallacbadh, acb ann an inbhe 
mhdr air a beannachadh, leis an Ti 
a chruthaich i agus a tha ’freasdal 
di le baigh co blath agus curam cho 
eaomhail ’sathaedo dh-aonachearn 
de’n cbruitheachd mhoir. 

Cr’a leanailt sail athaireamh.) 

CLIU AGUS URRAM A’ BHAIRD-BHRIC. 

’Fhir mo Chridhe, 
Mur ’eil naigheacbd agaibbse tha 

naigheachd agam fein, agus gheibh 
sibhs’e; —oiris fior an gnath-f bocal 
tha ’g radh, “An lamb a bheir’s i 
’gheibh.”—Tha’m Bard Breac 
’an trom ghaol! Theagamh 
nach meas sibhse ’n naigheacbd so 
airidh air a chur am beul an Teachd- 
aire, ach ’nuair a gbabhas sibh 
beagan edlais air cliu a’ Bhaird- Bhric 
agus air an doigh chaithe-beatha 
bha aige gus a nis, is docha gu’m 
muth sibh beachd—Bha ’m Bard 
Breac, ma ta, leth-cheud bliadhna 
’na mhaol-ciaran aonarach a chdmh- 
nuidh ann am bothan beag duaichni 
anns nach earbadh Donnachadh 
Ban-nan-dran gadhar car oidhche 
shamhraidh—Annsanionad-tuinidh 
udlaidh tholldaich so ghleus e a 
chlarsach ioma-theudach ach cha d’ 
fhailticheadh ’fhardach riamh le 
bilibh mnatha.—Dh’ fhas a ghruag 
hath—’aodann preasach—a ghhiin- 
ean gliogaideach—a shrbn biorach, 
—’s a shuilean prabach; agus, mo 
thruaighe! dh' fhas ’inntinn baoth 
agus ro-ghorach —Roimhe so dh’ 
fheudadhsibh fhaicinu’na lubairne- 
ach dubh fad-chasach a’ bleothan a 
mhairt,—a’ glanadh a’ bhuntata,— 

no sguabadh an tighe; agus ’si bu 
chruit-chiilil da bhi ’sior-chain- 
eadh nam ban.—Nan deanamaid 
ach te dhiu ainmeachadh theicheadh 
e amhuil a theicheas an t-each roi’ 
n chlach-bholg ; nan cluinneadh e 
dithis a bhi dol a phdsadh, thionn- 
dadh e a shuilean ris na speuran, 
agus le trom-osna theireadh e, “na 
truagbain gun uir !” Dh’ oilltich 
a chridhe roi’ ghuth caileige, agus 
chuireadh sealladhdo cbir-chruim a’ 
bhuidheach air.—Chaidh e turus do 
Dhun-eideann, agus dh’iarr te do 
ghuanagan nu sraide dram air, agus 
theab e a pronnadh le cuilbhear do 
bhata daraich a bha ’naldimh;—air 
achd’s gu’n chuireadh e do’n tigh 
sin ris an canar am Police Office; 
ach an sin bha e lan-thoilichte do 
bhrigh nach fhac’ e gniiis boirion- 
naich ann—Thug mise ceilidh dha 
oidhche, a reir gnathachadh cairdeil 
luchd-aiteachaidh nan garbh-ehrioch, 
ach ma thug deanam a rithist e ! 
Mar tbdisich sinn air naigheachdan 
a ghabbail agus a labhairt dh’ f har- 
raid e dhiom ciod e’n sealladh bu 
bhriaghachunnaic'mi riamh ?—Mar 
bha n tubaist an dan ddmhsa, 
fhreagair mi gu’r i ’Bhan-Iarla- 
Chatach sgeadaichte ann an earradh 

M 
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gheanGhaidhealach sealladh bu tait- 
niche chunnaie mi riamh,—“ A' 
bhan-Iai-la-Chatach !■” ars’ am 
Bard’s e cur a mhebir ’na chluasan 
chum nach cluinneadh e tuille,— 
“Seadh,” arsa mise, “chunnaic mi 
i ’am breacan-an-fheile aig caisteal 
Dhunrobain.” “chunnaic,’’ ars’ am 
bard ’s e ’cur aodann a’ choilich- 
’Fhrangaich air—“ chunnaic’s nan 
robh mise cho teann oirrc leis a’ 
chlobha so ’s a bha aingeal a’ 
chlaidheimh lasaraich air Eubha 
bhiodh cuimhn ’aic ’air fhad’s bu 
bhed i.” Bhuail e ’n sin an 
clobha ’san teine le neart co 
uamhasach ’s gu’n do chuir e 
’ghriosach ’na caoiribh ruadha mach 
air an fhairleus! Tbdisich e’n 
sin air ar seanmhair, Eubha; lean 
e mach as a’ gharadh i gu tir Nod; 
agus smad agus chain e gach bean 
agus nighean bha riamh air an t- 
saoghal gu ruig Marsaili ghorach.— 
Chual’ e seachduin an deigh sin gu’n 
do dhanns mise rileadh-thulachain 
air oidhche-shamhna ann an Tigh- 
an-rugha—aeh ma chuala, ’fhir mo 
ghraidh, bha e ’n ath-la aig taobh 
mo leapach agus throd a rium co 
sgaiteach ’s gu’n shaoil leam gu’n 
duisgeadh anail a bbeoii tonnan air 
loch-hbhunn! 

Ach “cha’n eil carraig air nach 
caochail sruth.” Tha e nis ann 
am fiabhrus a’ ghaoil.—Shocraich 
amfleasgach so air ’n dodhdirt leth- 
cheud bliadhna nuas an siantan, 
’aigne air maoth-chaileig nach do 
dhirichuchdaichnafichead! Leadh 
gathan blath a sill na turraidean 
reothaidh a bha ’cruinneachadh mu 
’chridhe re laithean a bbeatha— 
Chi sibh e nis e a’ taomadh a mach 
a dhosguinn ris a’ ghealaich san 
oidhche;—amis an latha feudar 
fhaicinn a sraidimeachd gu speal- 
parra le ’ad air dara taobh a 
chinn, agus a leine leth-oirleach os- 

ceann a chluas.—Ghabh Donull a’ 
pbunndair e ’n riochd maighiche ’n 
de, air dha bhi ’na shineadh aig cul 
tuim a’ beachdachadh air cdmh- 
nuidh a leannain.—Ach innsidh a 
dhan fein an gaol a thug e do’n 
ribhinn d’an ainm 

MORAG A’ MHAOIR. 

A mhorag a’ mhaoir ’stu gaol mo 
chridhe, 

S mo chiall thar nighin’s an tir, 
Cha’n iarrainn domh fein mar cheile 

idir, 
Ach maighdeann sgiobalt’ nan cir; 
Chataobhainn ri guanaiguallaich bhior- 

aich, 
Gun snuadh, gun gbliocas gun bhrigh, 
’S cha tugainn mo lamh do spagaig 

bhriogant’ 
Gun ailt, gun phiseach, gun li. 

’S tu ainnir dheas ur nan dlu-chiabh 
clannach, 

’S nan suilean meallach a’s boidhch’. 
Mar sholus na grein’ air sRibhte tains, 
Nuair dh’eireadh maduinn ghlanJ 6g; 
Tha t’ amlagan reidh mar theudan tana, 
An glainead bheir barrachd air or, 
’Sgach buaidh riut fuaight’mu’n cualas 

aithris 
Mo luaidh's neo-ainnisich’ gloir. 

Ged sbileas an driichd air ur-ros mill3 

Gur deirge do bhile na 'n ros; 
Ged sheinneas a’ chuach gu cuand’ le 

ribheid, 
Gur binne leam briodal do bheoil; 
Tha ’n canach, ’s a’ chailc, ’s an sneachd 

a’s gile 
Thu ’mini—tha ’n lilidh—tha ’bheoir, 
Gun snuadh, gun dreach, gun bhlas, 

gun sonas, 
’An coimeas ri comunn na h-6igh. 

Nam faigbinn mo mhiann cha’n iarrainn 
tuillidh 

Ach triall a’s fuireach leat fe'in, 
’An doire nan eun ’san gleusadh an 

uiseag 
Gach teud gu cruit-bhinneach reidh, 
Gu’m b’ aidhearach gaireach manran 

m’ulaidh, 
Fo sgail ’s fo dhubhar nan geug, 
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Man cromadh a’ ghrian gu ciaradh 
turuis 

’ S i ’g oradh mullach an t-sleibh. 

Tha caomh-chruth graidh ’na blath- 
ghnuis mhilis 

Gu taladh ghillean le buaidh, 
Thug Nadur fial di briagbas thar ioma, 
Neo-fhanta, mileanta, suairc’. 
Tha anail a bedil’s a pog mar chaineal, 
Is fallain’ thig dhachaidh thar chuan, 
’S a diu gu reidh ’am beul gach filidh 
Bheir speis do ghrinneas gun chluain. 

O thuiteam na h-oidhch’ gu soills’ na 
maidne, 

Cha ’n fhoighnich cadal mo shuil, 
A’ gearan ’s a’ caoidh na ribhinn 

mhaisich, 
Bu mhiann learn agam ri m’ thaobh, 
Cha bheagaich mo chluasag luasgan 

m’aigne, 
’S mi buailt’ le teasaich gun dull 
Ri fuasgladh luath’ thaobh cruas na 

cailin 
Nach gluais a’m charamh le run. 

Ach caidil, mo chlarsach, ’s bds duinn 
uile, 

Se fath mo mhulaid gur fior,— 
Gur cupan an gaol, ni maol an euraidh, 
’S ni baoth gach burraidh thu hath: 

Bun Lochabar, ) 
ceud mhios an Earraich, 1830. ) 

Ach dh’61 mi an deoch 's gur goirt 
’s gur duilich 

Mo dhosguinn fhulang le ’miad; 
A’s soraidh gu br^th do ghair’ ’s do 

chuideachd 
Mur talaidh m’ ulaidh ri m’ chliabh ! 

Nachciatach so, a theachdaire.— 
’S iomad gaire fanaideach a rinn e 
fein air each; agus’s e an t-aobhar 
air son na sgriobh mise mu ’thimch- 
ioll do ’r n-ionnsuidh, gu’n gabhadh 
sibh ur galltromp fein a’s gu’n leig- 
eadh sibh a chluinntinn do ’n t- 
saoghal an staid’sambheil e—chum 
gum biodh e paighte. Tha ’m 
maor, a’s bean a’ mhaoir, a's Mdrag 
an dochas gu’n innis sibh dba nach 
mo oirre-se e fein’s a chuid duanag- 
an maid-chasach na ’s md oirre 
sgriachail a’ chait-fhiadhaich; agus 
deanaibh cinnteach e uam-sa mur 
tog e d’a chuid baoth-shugraidh, 
’s mur gleus e a chlarsach chum drain 
mhilis Shioin a sheinn nach ’teid 
diog a thig a mach air a bheul ’san 
teachdaire tuille.—’S misebhur fior- 
charaid. 

TUATHACH CUAILEANACH. 

MO CHOT’ UR. 

Cha robh mi riamh co iomagum- 
each ’s a bha mi air an latha 
chuir mi orm mo chot’ ur. Bha 
a’ mhi-fhoisneachd so air a meud- 
achadh leis an fhiuthaira bh’ agam 
gu’m bithinn anabharrach aighear- 
ach. Chuir mi orm mo chot’ ur an 
deigh dm-braiceis; fhreagair e gu 
ciatach agus cha b’ iongantach sin 
oir tha’n tailleir ag innseadh dhomh 
gu bheil mo phearsa fior eireachd- 
ail. Bha mi a’ leughadh leabhair 
aims an robh eachdraidh air bain- 
tighearn dig eireachdail a thainig 

tre ioma cruaidh-chas, agus bha mo 
chridhe ag at agus air a lionadh le 
truacantas ’na h-aobhar, ach co 
luath’s a chuir mi orm mo chot’ 
ur cha b’ urrainn mi m’ inntinn a 
shocrachadh oirre-se no ni air bith 
eile ach sraidimachd ann an sraid- 
a’ Phrionnsa. Phutanaich mi mo 
mo chdt’ ur, oir tha feallsairean a’ 
comhairleachadh dhuinn aodach 
ur a ghnathachadh mar so car treis, 
chum gun faigheadh e suidheachadh 
teann dluigheil ris a’ chorp—air an 
aobhar sin phutanaich mi e, agus 
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thar mi as, Chroisg mi Sraitl- 
Sheoruis, agus air leam gu’n robh 
moran tuille bhaintighearnan aigna 
h-uinneagan na b’ abhaist a bhi 
arm. Bha mi coma, bhaihios’am 
gu’n robh mo chota air a dheanamh 
ann an airde ’n fhasain, asms le 
sm thmrt mi rium fein “sealladh 
iadsan ma sbanntaicheas iad I” 
Acb chuir mi romham nach faingh- 
eadh duine sam bith air mo chois- 
eachd no air mo ghiulan gu robh 
mi mdr as a’ chota. Uime sin 
cboisich mi gu saor fuasgailte agus 
cha’neagal nach faiceadh duine tuig- 
seach sam bith gu robh mi caoimh- 
neil ann am nadur agus iriosal ann 
am ghiulan air fad. Cba do chuir 
mi mo neapaiginn shioda innsean- 
ach ann am bhroilleach, oir mhoth- 
thuich mi gu’m b' iad aona chuid 
peasain no feaghain air an robh 
cotaichean a bha air caitheamh 
mu’n bhroilleach a chleachd sin a 
dheanamh ; chuir mise mo neapai- 
ginn ann am poca mo chdta agus 
leig mi le cirb bhig dhi crochadh a 
mach—gun fhios domh. Bha mi 
’ga toirt a mach an drasd’s a rith- 
ist, ach ’nuair a chuir mi air a h- 
ais i bha daonnan cearb bheag a’ 
fuireach a mach. Aig oisionn 
sraid-a’-chaisteil chuir na carba- 
dairean agus na fir-eallacha an lamh- 
an r’an adaichean, agus sheall da 
sbearbhanta eireachdail a bha ’nan 
seasamh aig dorus tigh-mh&ir 'am 
dheigh gus an robh mi as an t- 
sealladh. Air dhomh dol beagan 
na b’fhaide air m’ aghaidh dh’ 
fharraid triiiir no cheathrar dhiom 
an robh carbad a dbith orm? ach 
ged nach do mhi-tbaitinn so rium 
fhreagairmi, nach robh—airdhdigh 
co nasal agus co modhailagus nach 
b’ urrainn iad gun a smuainteachadh 
gu’m bu mhath an airidh mi air a’ 
chdta eireachdail a bha mi ’caith- 
eamh. ’Nuair bha mi goirid 

bhuth Mhr. ’Ic Dhiarmaid thainig 
fear crion leibideach, agus dh’ 
fharraid e dhiom, ann an cagar, an 
robh sean aodach agam r’a reic. 
Fhreagair mi gu frionasach nach 
robh, oir shaoil mi gur ann a bha 
e ’fochaidairmo chota; ach chuimh- 
nich mi ’rithist gur ann ri daoin’- 
uaisle agus feaghain air am bi aod- 
ach fir a’s trice led so bruidhinn, 
agus bha duilicbinn orm gu’n do 
labhair mi cho garg ris. Gu ruig 
a so cha do thachair moran a chur 
frionais orm, ach direach ’nuair 
tbionndaidh mi oisionn sraid-iTcm- 
obhar shuath fear-eiginn air an 
robh coltas geal e fein ri muin- 
chille deis mo chota agus dh’ fhag 
e bin min’ e. ’S fuineadair a bha 
san t-sloightire ann-dana so, agus 
gbluais e air aghaidh mar nach 
biodh cron sam bith iar tacbairt. 
Marbha ’m fortan fabharach dbdmh- 
sa bha gille duin’-uasail goirid uam 
agus air faicinn mo thrioblaid, 
bhuail e gu ro fhaicilleach agus 
rub e’n cdta gus na chuir e ceart e, 
agus fhuair mise faochadh o’n 
bhriste-cridhe thug an tubaist so 
orm; ach chuir mi romhan nan 
tachradh am uile bheist fhuineadair 
am feasda tuillidh orm gu’m fagainn 
a chorp bruideil cho bog ris an taois 
a bha ’n trusdar a’ cleachdadh a bhi 
’g oibreachadh ! 

Mu dheireadh rainig mi Sraid-a’ 
Phrionnsa. Bha ’ghrian a’ boill- 
sgeadh gu h-aillidh-—bha sluagh 
an t-saoghail uile ’muigh, ach cha 
’n fhaca mi aon air an robh cdta 
co fir ri m’f hear-sa—agus mhoth- 
uich mi le mor-thaitneacbd an 
ceannas a bh’ agam thar chach. 
Cha b’ urrainn domh gun fhaicinn 
gu’n robh na h-uile aon a’ gabhail 
beachd orm, agus O ! a liughad 
suil dhubh agus ghorm a thilg an 
gathan soillse ormsa leis an tlachd 
bu chomharraichte agus a bha goid o 
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mo chrklhe air gach ceum mar 
chaidh mi air m’ aghaidh. Mu 
choiimeamh biith Bhlackwood 
chuir duin’-uasal air an robh cdta 
gorm agus speuclairean uaine, stad 
orm agus dh’ innis e dhomh anus 
a’ chanain Fhrangaich gur f dgarr- 
ach Spaindeach a bh’ ann—ro 
bhochd agus ri mhi-shona, agus 
do bhrigh gu’n deach innseadh dha 
gu’n robh mise combarraichte tba- 
obh caoimhneis agus tabbartacbd, 
cha robh teagamh aige nach dean- 
ainn beagan cuideachaidh ris. Bha 
so a leth-char taitneach leam ; ach 
cha b’ urrainn mi ’thuigsinn gu ro 
shoilleirciamara fhuaire’ mach gu’n 
robh mi sonruichte airson dheireean, 
oir seachain aon sgillinn a thilg mi 
thar an uihneig do ghiulian a bha 
’sgrdbail gu sgreataidh air fidhill 
oillteil, direach ’nuair bha mi 
’brath tuiteam a’m chodal an deigh 
am-dinnearach, tha mi cho cinn- 
teach’s a tha mi bed nach d’thug 
mi peighinn seachad air an ddigh 
sin o chionn naoi miosan. A cb ch uir 
fdgarrach Spaindeach nan speuc- 
lairean uaine mdran urraim orm 
leis mar shdnruich e ’mach mi a 
roghainn air na bh’ air an t-sraid, 
agus cha b’ urrainn mi air sgath 
naire ni bu lugha na leth-chrun a 
thoirt da. Thug e mdran buidh- 
eachais domh, agus dh’ f halbh mi 
dh’ ionnsuidh monadh a’ Chalton. 
Goirid o thigh-dsd Waterloo sheid 
a’ ghaoth mdran duis orm’ ach bha 
do ghliocas agam na chum orm 
gun ghearan ; ach thuig mi ’n uine 
ghoirid gu’n robh tubaistean bu 
mhiosa na so ’an dan domh. ’An 
deigh dhomh mullach a’ bhruthaicli 
a ruigheachd dh’ fhas an iarmailt 
gruamach dorcha, agus mhothuich 
mi boinnealaich uisge ge nach robh 
e ach ainneamh—bha e ’fas a chuid, 
a chuid na bu truime, agus mum b’ 
urrainn mi smuainteachadh ’dc 

dheanainn no cean a reachainn, 
thainig an t-aon fhras uisge bu 
ghailbhiche chunnaic duine riabh 
agus tairneanach’s tein’-adhair ’na 
cois. Sheall mi air mo chot’ nr, 
agus thainig seorsa breislich orm— 
mu dheireadh thar mi as a’ ruith le 
m’ uile luas a sios am bruthach 
agus cinnteach gu ledir bu shuarach 
an coimeas ri so aon oidhirp a thug 
mise riamh roimhe sin air ruith. 
’S ann a bha mi coltach ri duin’ 
air a’ chutbach, agus tha mi gle 
chinnteach gu’n do chaill mi mo 
riasan car tamuill. Bha ’m bruth- 
ach cas, agus sleamhain leis an 
uisge, agus ged fhuair mi droch 
leagadh ’s gann a chuir e gra- 
badh air bith orm; ach a dh’ 
aindeoin na b’urrainn m’ uile oidh- 
irpean a dheanamh bha mi fliuch 
gu ruig an craicioun !—mo chot’ 
ur cho fliuch ’s a b’urrainn uisge 
’dheanamh a’ cheud latha bha e orm! 
Theab mi teannadh ri caoineadh, 
ach bha m’ iarguin-sa tuille’s cud- 
thromach gufaothacbadh fhaotainn 
air dhdigh co faoin. Nuair a rainig 
mi Sraid-a’-Phrionnsa cha robh 
carbad r’a fhaicinn. Dh’ fhaod- 
ainn dol a stigh do thigh-dsd, ach 
’de b’fheairde mi sin, bha mi cho 
fliuch ’s a b’urrainn domh- bhi— 
thug mi dhachaidh orm cho luath 
’s a b’urradh mi, ach tha mi fios- 
rach gu’n robh mi ann an inbhemhor 
as mo bheachd—air an latha so fein 
bba mi ri dol a mach thun mo 
dhinnearach le m’ chdt’ ur, ach a 
nis, mo chreach! cha b’urrainn mi 
gun fhaicinn nach biodh am feasda 
tuille coltas ur air ! Chuir mi mo 
lamb ann am phdca, gun suim ciod 
a bha mi ’deanamh, a thoirt a mach 
mo neapaiginn shioda—cha robh i 
ann! Ghrad smaointich mi gu’m 
b’e’m fdgarach Spaindeach air an 
robh na speuclairean uaine agus 
d’an d’thugmi ’n leth-chrun,aghoid 
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i. Thilg mi dhiom mo chbta mi- 
fhortanach agus chuir mi do’n chid- 
sin e g’a thiormacbadh—tha mo 
bhana-choeaire ’na boirionnach 
math, ach tha i tuille’s reamhar. 
Shuidh mi a’m aonar a’ meoraich 
airfaoineachd uile-dhdchaisshaogh- 
alta mhic an duine, agus bha mi 
air leantuinn air an t-s]ighe-inn- 
tinn so greis mhor, agus an impis 
tuiteam a’m chodal, nuair a dh’ 
f hairich mi boladh mar gu’m biodh 
ceann caorach ’ga dhathadh. Air 
a’ mhionaid dh’ aithnich mi mar 
bha—leum mi do’n chidsin—bha 
’bhana-chocaire ’na suain chadail, 
agus mo chota air cul cathrachris an 
teine, smuid de a thacadh ceard 

Dun-eideann, an dara mios, 1836. 

ISEABAL. 
Air Fonn—“ A nighean bhuidh-bhhn nam falbhadh tu leam, Sfc" 

’ S iad mar shruthain de ’n or leaghte 
’Sios gu d' chrios ’nam milte cuairt. 

A leannain, fyc. 

Chi mi—ged is ann air eiginn, 
Da chmin-mhal’ air sneachd-chlar 

t’eudainn, 
’S dreach an rois fo dhriuchd a’ 

cheitein 
Air do bheulan min-bhriathrach. 

A leannain, fyc. 

A leannain bhig a' bheodein bhinn, 
A leannain bhig a’ bheoilein bhinn, 
O! Iseabal an or-fhuilt ghrinn, 

Gur h-iomadh loinn a chi mi art. 

Chi mi gruaidhean mar rbs fasaich 
Lagain bheag ’nuair ni thu gair’ annt’ 
Chi mi plath air leam de Pharras 

Ann ad bhlath-shuil mhiogaich 
ghuirm. 

A leannain, fyc. 

agus seorsa lasrach as a’chuid a b’ 
airde, agus dusan tohann—thug mi 
ieum a nunn a bhualadh na bana- 
chocaire ach gu fortanaeh thuit mi 
thar tuba-nigheadaireachd a bha 
san rathad, agus theich am boirion- 
nach bochd as a’ chidsin. Air an 
ath mhionaid bhuail aon-eiginn aig 
an dorus, agus b’e so an tailleir, a 
thainig a dh’ fharraid ciamar bha 
mo chota’freagairt!! Nam biodh 
agam dag air an am so cha’n eil 
teagamh nach cuirinn crioch an 
dara cuid orm fein no air an tailleir 
—mar a bha thilg mi’n dorus ’na 
aodann agus—thuit mi ann am 
phaiseanadh. 

Chi mi muineal mar an grian-ghath 
Luidheas air an t-sneaehd sa’ chriaraich; 
Mar shreath neoinean do dheud ciatach 

Dluth, geal, rianail dionach cruinn. 
A leannain, Sgc. 

Chi mi min-bhas nam meur slatach, 
Chi mi cul nan camag daite, 

Taobh Lochfine } 
an dara mios, 1836. ) 

Chi mi thu mar chraoibh’s a’ gharadh 
Gach aona mheanglan di fo bhlath 

tiugh, 
Driuchd nan speur a’ teamadh tlath 

oirr’ 
’S edin ’na barr gu siorruidh 

’seinn. 
A leannnain, fyc. 

BUACHAILLEAN NAN ALPS. 

Tha aig Buachaillean nan Alps spreidh a ghairm dhachaidh mu 
(beanntan arda air tir-mor na h- fheasgar. ’Nuair tha ghrian a 
Edrpa) adhaircean no dudaichean dol fodha s a gathan deireannach 
mdra fada leis an abhaist leo an ag dradh airde nam beann, na stiic- 
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an eagalach sin a tha o thoiseach 
gu deireadh na bliadhna air an 
cdrahdachadh le sneachda, gabhaidh 
am buachaille tha air a’ chnoc a’s 
airde ’n adharc’ mar gu’m bu trom- 
paid-bhruidhne bhiodh innte, agus 
a’ togail a ghuth co ard ’s a tha 
’na chomas glaodhaidh e troi ’n 
adhairc “Molaibhse an Tigh- 
earna Dia.” Cha luaithe chluin- 
neas na buacbaillean eile sa’ choimh- 
earsnacbd an glaodh so o bhuach- 
aille na beinne na theid iad a mach 
gach aon a ’bhothan fein agus 
freagraidh iad’ molaibhse Dia. 
Tha iad ’ga aithris so gun tamh 
mu thuaiream ceithreamh na h- 
uaire o chnoc gu cnoc, o stuc gu 
stuc, garbhlach nam beann agus 
binnean gach craige’s creachainn a’ 
freagairt do’n fhuaim, agus Mac- 
tallagu stolda ard ag eigheach ’nan 
deigh, Molaibhse Dia. Tha 

samhchair an sin air feadh nan 
gleann—tha gach glim a’ liibadh 
agus gach lamh air a togail aim an 
urnuigh—tha nedil dhubha dhor- 
cha na h-oidhchea’ tuiteam—cluin- 
near an sin buachaille na beinne a’ 
glaodhaich gu h-ard troi’n adhairc, 
“ Oidhche mhath do gach aon’ 
agus air ball freagraidh gach cnoc's 
gach stuc “ Oidhche mhath.’’ Tha 
nis samhchair mhor air feadh nau 
garbhlach arda so, oir ghabh na 
buachaillean uile mu thamh. 

Gu cinnteach ’s ciatach an 
cleachdadh so, ged nach ’eil sinn edl- 
ach air a leithid san duthaich so: 
agus O ! bu taitneach r’a smuain- 
teachadh gu’n cuimhnicheadh bua- 
chaillean gach tire Dia a mholadh 
gu moch, agus a chliu a ghairm air 
pilleadh an anmoich. 

T. nan t. t. t. 

CRAOBH SHEANACHAIS NAN GAEL. 
A luchd-duthcha mo ruin! Mile, mile taing airscn an dedthais leis an d’ 

thainig sibh air 'ur n-aghaidh a chur sios ’ur n-ainmean airson “ Adhamh agus 
Eubh, no, craobh-sheanachais nan Gael.” 

Cum suas t’ inntinn a Thir nam Beann ! cba’n’eil tbu fathast gun mhic is 
airidh air mathair cho nasal agus cho moralacb! cha dean gainntir uan de’n 
leomhann; agus, eha’n atharraich bochduinn nadur a Ghaeil! 

’Si mo bharail gu’n d’ fhuair mi cheana mile ainm—chuir cuid sios an ainm, 
cba’n ann airson aon leabhair, ach airson dusain—da dbusan—tri dusain— 
leth cheud ! Ach, mo luchd-duthcha ard-inntinneach! deanaibh foighidinn rium; 
—tha bun na craoibhe cho fada fo thalamh agus a friamhan cho fada ’s mar tha 
mi ’cladhach gu bheil friamhan chraobhan eile a’ tighin a’m rathad—ged nach 
eil iad ach leibideach tha iad a’ cur maille mhdr orm. Nuair bhios an ceo 
domhail, ’s an tearlaid salach, ’s fearr rif a chur’s an t-seol-mhor, agus snagan gu 
h-athaiseach, na ruith an aghaidh nan creag. Cuireadh sibhse ainm ri ainm—- 
“ clach os ceann clach Mhic Leoid mar is lionmhoire na ceannaichean ’sann is 
fearr an luacha peighinn. 

Cha 'n ann da rireadh a chum buannachd dhomh fain a smuainich mi air an 
obair, agus mar dhearbhadh air so ma gheibh mi da mhile ainm bheir mi fiach 
di thastain air a h-aon—ma gheibh mi tri mile, bheir mi fiach thri tastain air a 
h-aon; agus mar sin suas. 

Tha mi cheana aig Baile-nan-sithuan far na shuidhich Noah am fion-lios, 
mu thuaiream da-fhichead mile sear air Tur Bhabeil. 

’Smi le mdr urram, 
’Ur seirbhiseach drleas, 

L. Macilleain. 
Glascho, 

An data mios 183G 
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MARGAIDHNEAN. 
Mairtfheoil, ■}•, 5, 6 & 7 Sgillean a reir an t-seorsa. 
Muiltfheoil, 5 & 6 :: :: 
Laoighfheoil, 7, 8 & 9 :: :: 
Muicfheoil, 4 & 5 :: :: 

Am piinnd, se-unsa deug Sasnnnach, agus ’si barail a's bitheanta gu’n teid 
gach seorsa feola ’n daoiread ’an Cline ghoirid. 

Tha ’mhin-choirce’s fearr 2 sgillinn Shasnnnaich a’ cblach, ach tha deagh mhin 
ann air dha-sgillinn ’ar fhiehead a’ cblach nan ceitbir puinnd deug. 

Tha m BunRita 7 sgillean a’chlach nan ceithir puinnd deug. 
Tha ’n t-im ur ceithir sgillean-deug am punnd; agus na h-uighean 8 sgillean 

an dusan. 

NAIGHEACHDAN. 
Tha e nis air a shocrachadh eadar an Fiiraing agus America^ gu’n striochd 

iad do bhreith righ Bhreatunn mu dheibhinn a’ chonnsuchaidh a bh’ eatorra; 
air chor agus nach ’eil a nis coltas air bith cogaidh eadar an da dhuthaich 
cbumhachdach sin. 

Cha d’ f huair a’ Pharlamaid moran ghnothaichean a chur seachad o’n a choin- 
nich iad. Tha O’ Connell, “gille na h-aimhreit'’ a’ cur moran dragb orra; agus 
cha lugha na sin an iomaguin a tha na rathaidean-iaruinn a’ cur orra. Cha ’n 
urrainnear a radh ciod iad na riaghailtcan a shocraicheas iad mu na rathaidean ; 
ach cha ’n eil teagamh air bith nach i so cuis a’s cudthromaiche, co dhiii’s math 
no cron do’n diithaich a bhios ’nan lorg, a thainig fa chomhair na Parlamaid o 
chionn ioma bliadhna. ’S gann gu bheil cearn air feadh Shasunn no na Gall- 
dachd anns nach ’eil iad a’ cur aird air rathad-iaruinn. Cha ’n eil teagamh nach 
hi aon diubh eadar Dun-eideann agus Glascho; agus ge beag feum a shaoijeamaid 
a th’ air a leithid eadar Glascho agus Grianaig, tbaiomradh laidir aca air toiseach- 
adh air aon gun dail, a theid mu’n cuairt rathad Phaisleig. Cha ’n eil doigh eile 
astrachaidh ann coimeas doibh a thaobh luathais—tha daoine foghlumte anns na 
gnothaichean sin ag radh, gu’n deantar da-f hichead mile san uair orra gu socrach, 
agus tha cuid a’ dol moran os-ceann so. Taungidh each fichead tunna air fear 
dhiubh. O’n bheagan a thubhairt sinn tha e furasd’ fhaicinn a reir ’s mar theid 
na rathaidean so an lionmhoiread gu’n teid na h-eich a chur air chid, agus gu n 
islich so luach gach seorsa grain agus gach seorsa bidh a tha feumail do bheath- 
ach no dhuine san rioghachd so. ’S e so tha ’cur iomaguin air luchd an fhearuinn, 
agus a’ toirt misnich do luchd-nan-innleacha. Nan tachradh so bhiodh a dh’ aona 
mhaitheas air gu’n cuireadh e a h-eisimeil dhitthchannan cein sinn airson grain, 
ni nach ’eil sinn idir air an am so; agus bheireadh e moran cosnaidh do dhaoine sa 
cheud dol a mach:—ach leigidh sinn seachad iad gus an cluinn sinn 'de ni gliocas 
Parlamaid na rioghachd mu’n deibhinn. 

FREAGRAIDHEAN D’AR CAIRDEAN. 
’S eiginn duinn le cion ruim moran a chumail fodha bha ’shannt oirnn a ladh 

air an am-sa, agus tha dochas againn gu'n gabh ar cairdean ar leisgeul gar am 
faigh gach aon diubh freagradh air leth. _ , „ o, • , , n • 

Tha sinn a’ tairgseadh moran buidheachais do Shaighdear na h-iteige 
deirge” airson a’ chunntais mu bhlar Choruna. Cha d’ fhuair smn fhathast 
cothrom air an iomlan de a leughadh, ach cha ’n eil eagal oirnn romh dhroch m 
sam bith o’n iteig dheirg. ’S math tha fios againn air a h-urram, agus gheibh 
ar luchd-duthcha fiosrachadh air cuideachd—bu dileas dumn cuid de na sheas 
foidhpe ; agus cha ’n ’eil suaicheantas a bhumeas do’n arm Bhreatunnaeh as an 
ion doibh a bhi ni’s uallaiche na iteag-dhearg an Fhreieeadam-Duib . 

Bheir sinn oidhirp air a’ mhineachadh tha “ A.B.C.” agiarraidh mu n naghadt- 
sgriobhaidh Ghaidhealaich “ Leathan n leathan a’s caol n caol a thoirt sea- 
chad san ath aireamh. Ge malda ’n t-ainm a thug e air fern, s i ar barail gu 
bheil treis mhath uine o’n a dh’ f hag e n A.B.C. 

Colville , Printer, Glasgow. 
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TEACHDiLIEtE UE, GAJDHEALAGH. 

MIOS DEIRIDH AN T-SAMHRAIDH. 

VIII. AIREAMH. 

SEANN SGEUL GAIDHEALACH. 

A Theachdaire Ghaelaich, 

Innsidh mi dhuit sgeul beag 
mu ni a thachair o chionn corr 
agus da cheud bliadhna. Cba 
robh bith agadsa san am sin, ged 
bu liath mise, Mactalla. B’i 
bainionnach do Chloinn-Dhiarm- 
aid a thug cioch do dh-Alastair 
Stiubhart, fear Ghart. Bha dithis 
mhac aice, agus chaidh eucoir a 
dheanamh air an fhear dhiu ’bha 
na cho’dhalta do’n tighearna, le 
Mac Mhiclomhair Glinnlibhit. 
Dh’ fhalbh an dithis bhraithrean 
gu Dim Ghart air ghearan. Bha 
fios aig Mac-Mhic-Iomhair gu’n 
eireadh fear Ghart 'an aobhar 
nan bganach, agus dh’orduich e, 
uime sin, an ruaig a chur orra 
agus gun leigeadh dhoibh dol as. 
Chunnaic Clann-’ic-Dhiarmaidan 
toir a’ tighin cas orra, ’s o nach 
robh dol as aca leum iad do’n 
abhuinn Libhinn, an diiil nach 
leanadh an luchd-torach iad, 
ach ged a leum chaidh co’dhalt’ 
an tighearn a lot le saighid agus 
bhathadh e. Theirear ids an aite 
gus an la diugh Linne Dhomh- 
nuill. Shnamh am fear eile gu 
fir agus thug e mach Gart. 

Cha luaithe chuala Fear Ghart 
mar a bha na thog e air, e fein 
’s a ghillean a thoirt a mach eiric 

a cho’dhalta. Dh’aithnich Mac 
Mhic-Iomhair mar bhiodh a’ 
chilis, agus chruinnich esan a 
dhaoine, agus choinnich na seoid 
a cheile mu mheadhon a’ ghlinne. 
Dh’ fhag na cinn-fheadhna an 
cuid daoine agus chaidh iad an 
comhdhail a cheile, feuch an reit- 
eadh iad a’ chilis eatorra fein. 

Bhabreacan-an-eilidh air Fear 
Ghart 's bha’n dara taobh dhe 
dorcha, ’s an taobh eile dearg: 
mun do dhealaich e r’a ghillean 
thuirt e riutha fhad’s a chithe- 
adh iad taobh dorch a’ bhreacain 
a mach mar bha e gun iad a 
ghluasad, ach nam faiceadh iad 
e ’tionndadh an taobh dheirg iad 
a tharruinn an lann. 

Cha robh an dithis fada ’sean- 
achas ’nuair rinn Mac-Mhic 
lomhair fead ; chual a dhaoine 
e, agus tharruinn gach fear a 
chlaidheamh. “ C’arson an 
fhead ?” arsa fear Ghart. “ Cha’n 
’eil ” ars’ esan “ ach a thional 
mo chuid eildean o na beannta.’’ 
“Ma’s ann mar sin a tha,” arsa 
fear Ghart, “’s mithich dhomhsa 
mo mhiolchoin a ghairm,” ’s e 
’tionndadh a mach taobh dearg 
a bhreacain. Thug na suinn 
’na cheile,—thoisich an slachd- 
radh, ’s b’e sin an cath fuileachd- 
ach ! Mu dheireadh ghabh Clann 

a 3 
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Mhic-Iomhair an ruaig, ’s lean 
each iad ochd mile suas an gleann; 
ann an so thionndaidh iad a 
rithist, ach cha b’fhada ’sheas 
iad; thuit mu sheachd fichead 
dhiu ! Am beagan dhiu ’chaidh 
as theich iad gu cearn eile do’n 
duthaich. Ghlac Fear Chart’s a 
chuideachd an tighean’s an cuid 
fearainn, agus an ni a bhuann- 
aich e mar so leis a’ chlaidheamh 
chaidh a dhaingneachadh dha le 
lagh na rioghachd fo laimh righ 
Seumas an treas aims a’ bhliadh- 
na 1477. 

’Nuair bha na Stiubhartaich 
a’ pilleadh o’n chath chaidh iad 
a thaobh do’n abhainn a nigh- 
eadh na fola bharr an claidhean. 
’S ann uaith so a fhuair an gleann 
an t-ainm. Man do thoisich an 
cath chuir na Stiubhartaich dhiu 

tJuly.' 

seorsa chuaran a bh’orra, agus 
dh’fhag iad iad ri sgath creige. 
Lean Leac-nan-cuaran rithe gus 
an la diugh—Bail an Rusgaidh 
ris an ait anns an do ruisg iad an 
claidhean—-Laggan a’ chath ris 
an ait an d’ thainig iad gu buil- 
lean, agus Camus-nan-carn ris an 
aite ’n do thill Clann Mhic 
lomhair an deigh an ruaig a 
ghabhail agus far ’n do mharbh- 
adh a’ chuid ba mho dhiu. 

Chaidh claidheamh agus aon 
de na tuadhan-airm a chladhach 
a Laggan-nan-cath anns a’ 
bhliadhna 1816, agus bha iad an 
sin aig an t-seanalair Daibhi 
Stiubhart, mar a chaidh innse 
dhomhsa. 

MACTALLA. 
Eilean Chola, 1S36. 

SEANM SGEUt GIDHSALACH.' 

BRAICEAS DIUC ALBHA. 

SGEUL GEARMAILTEACH. 

Air dhomh bin ’rannsachadh 
seann leabhraichean Gearmailt- 
each, thachair an sgeul a leanas 
rium, agus tha mi ’ga mheas air 
na h-uile cor airidh air a thionn- 
dadh gu Gailig. 

Chuir baintighearna Ghear- 
mailteach a bhuineadh do theagh- 
lach a bha daonnan aimneil air- 
son misnich agus uaibhreachd 
spioraid, agus a chunnaic aon 
d’a chuid mac air righ-chathair 
na duthcha sin, a dhaothainn 
eagail air diuc Albha, a bha do 
ghnath a’ cumail na cearna sin 
de’n duthaich fo chruaidh-smachd 
agus fo eagal. 

Anns a’ bhliadhna 1547 ’nuair 
a bha an c6igeamh Tearlach a’ 
dol troimh Thuringia le ’chuid 
feachd, fhuair Catriona, bannt- 
rach larla Schivarizenburg, agus 

8 A 3 

’na bana-phrionnsa a thaobh 
staid-breith, litir-dhiona no thear- 
uinteachd uaithe airson a cuid 
sluaigh, a’ toirmeasg don arm 
Spaindeach dochoir sam bith a 
dheanamh orra ; agus mar eirig 
airson so ghabh ise os laimh aran, 
beoir, agus goireasan eile riarach- 
adh do’n arm air pris riasonda, 
aig an kite far an robh iad a’ 
crosgadh abhuinn Shnail; ach bha 
eagal oirre gu’n robh an t-aite 
so tuille’s teann air beairteas a’ 
bhaile, agus gu’m faodadh so a 
bhi daonnan ’nan sealladh na 
saighdearan a bhuaireadh gu 
spilinneadh. Air an aobhar sin 
leag i na drochaidean a bha 
teann air a’ bhaile, agus thog i 
feadhain eile treis air astar. Dh’ 
aithn i maraon do luchd-aiteach-. 
aidh nam frith-bhailtean na nithe 
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bu luachmhoue bha aca cbm* a 
stigh g’a luchuirt fein3 caisteal 
Rudolstadt. 

Aig an am so rainig an sean- 
alair Spaindeach am bade, agus 
maille ris (line Eunraig Bhruns- 
wick agus a chuid mac. Chuir 
e fiosthun na baintighearna gu’n 
robh toil aige a bhraiceas a 
ghabhail 'na caisteal. Cha robh 
e furasda dhise so a dhiultadh 
do phrionnsa air ceann feachd ; 
agus le sin chuir i fios air ais 
gu'm b’e a bheatha nam b’urrainn 
a mhorachd cur suas leis na 
gnothuichean a bha ’na tigh-se. 
Air an am cheudna chuir i ’na 
chuimhne an litir thearmuinn, 
ag asluchadh gu’n rachadh an 
cumhnant sin gu curamach a 
choimhead. 

Bha finite chaoimhneil agus 
bord air dheagh riarachadh a’ 
feitheamh air an diuc ’nuair 
thainig e. B’eigin da aideachadh, 
thuirt e, gu’n robh baintighear- 
nan Thuringia ionnsuichte anns 
gach ni a bhuineadh do dh- 
fhaoilidheachd. Cha robh a’ 
chuideachd fhathast air suidhe 
nuair thainig teachdaire a dh’- 
iarraidh guth do’n bhaintighearna 
mach as an t-seomar, agus dh’ 
innis e dhi gu’n do thog na 
saighdearan Spaindeach an 
spreidh a cuid de na frith-bhail- 
tean ! 

Bha Catriona mar mhathair 
d’a sluagh, agus b’ionann leatha 
dochoir a dheanamh oirre fein 
agus air an aon bu shuaraiche 
dhiu. Air a farranachadh leis 
a’ bhristeadh-geallaidh so, ach a’ 
cumail air a feirg cho math ’s 
a b’urrainn i, dh’orduich i a 
muinntir a dhol gu grad agus gu 
samhach fo armaibh, agus geat- 
aichean a’ chaisteil a chrannadh. 
Phil! i’n sin air a h-ais do'n U 
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seomar far an robh na h-uaislean 
nan suidhe mu’n bhord, agus 
ghearain i gu goirt air an eucoir 
a chaidh dheanamh oirre, agus air 
an tair a bha iad a’ deainamh air 
gealladh an impire. ’Se freagairt 
a fhuair i, treis ghairicich! 
Thuirt iad rithe gu’m b’e sin aon 
de ghnathaichean a’ chogaidh, aon 
de na tubaistean beaga bha daon- 
nan ’an lorg airm, agus nach b’ur- 
rainnear a sheachnadh. t£ Chi 
sinn ciamar bhios sin!” ars’ ise, a’ 
losgadh le feirg; “ gheibh mo 
shluagh bochd-sa air ais na 
chaidh a thoirt uapa, air neo tha 
mi a’ mionnachadh gu'n diol fuil 
phrionnsachan airson fuil dhamh!” 
Le so a radhainn dh’fhalbh i, 
agus a thiota bha’n seomar lan 
dhaoine fo lan armaibh, a chair- 
ich iad fein le’n claidhean ruisgte, 
ach air an dbigh bu mhodhala’s 
bu bheusaiche aig culaobh nan 
uaislean, deas chum frithealadh 
dhoibh aig a’ bhord! Aig 
teachd a stigh nan gillean-buird 
armaichte so thainig muthadh 
air neul diuc Albha, agus sheall 
a chompanaich air a cheile le 
mor ioghnadh, ach gun smid a 
labhairt. Air a ghearradh as o 
’chuid feachd agus air a chuair- 
teachadh le aireamh mhor de 
dhaoine armaichte, ciod a b’ ur- 
rainn e ’dheanamh ach striochd- 
adh air dhoigh sam bith a rogh- 
naicheadh a’bhaintighearn ardan- 
ach so. B’e diuc Eunraig a’ cheud 
fhear a ghlac misneach, agus a’ 
deanamh gaire cho cridheil's a 
dh’fhaodadh e ghabh e air gu’n 
robh e ’meas na thachair 'na fhala- 
dha, agus rinn e moran molaidh 
air a’ bhaintighearn airson a’ 
churam a bha i ’gabhail do na 
bhuineadh d’a h-iochdarain, agus 
gu sonruichte airson na h-ard- 
inntinneachd a chuir i 'n ceill. 
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Dh’asluich e oirre gun tuille 
dragh a chur oirre fein mu na 
thachair, a’ gabhail os laimh 
cead dhiuc Albha fhaotainn 
airson ni air bith a bhiodh ceart; 
agus a reir an iarrtais so chuir 
an diuc ordugli do’n champ an 
crodh a liubhairt thairis gun 
dail. Co luath ’s a chual’ a’ 
bhaintighearna gu’n deachaidh 
an t-ordugh a choimhlionadh 
thug i buidheachasdoibh ann an 
briathraibh bainndi grinn ; agus 
ghabh iadsan an cead di ’ga 
h-ard-mholadh ann an cainnt 
chuirteil thaitneach mar bhuin- 
eadh d’an ard inbhe—gle thoil- 
ichte bhi air taobh muigh na lu- 
chuirt. 

Cha ’n eil teagamh nach b’e 
’n gnothuch so a dh’fhag a h-ard- 
mhisneach co ainmeil san Roinn- 
Eorpa. Bha i iomraiteach mar 
an ceudna airson iomadh oidhirp 
a thug i chum an creidimh ath- 
leasaichte a bhuanachadh san 
diithaich sin: agus is iomad 
ministeir a bha air a gheur- 

leanmhuinn le naifnhdean a’ 
chreidimh so a dhion i o chron 
agus a chum i suas. 'Nam 
measg so bha'aon Caspar Aquila, 
a chaidh ’an laithean ’oige le 
arm an impire dona Netherlands 
mar mhinisteir-feachd; agus a 
chionn gu’n do dhiiilt e peileir 
gunna-mhoir a bhaisteadh dhinn 
na saighdeirean a stigh e ann 
an gunna farsuing ris an abair 
iad mortar, a los a sheideadh 
’sna speurabh; ach gu fortanach 
dhasan, bha’m fiidar flinch 
agus cha ghabhadh e lasadh. 
Cha b’iongantach e ghabhail 
a’ cheud chothrom air teich- 
eadh uapa, agus fhuair e aite 
tearmuinn sa’ chaisteal.. 

Chaochaili aig aois ochd-deug 
’s da fhichead bliadhna, urram- 
aichte agus gradhaichte aig gach 
ard agus iosal san duthaich ; oir 
bha i co chairdeil chaoimhneil’s 
a bha i foghainteach. Thiodh- 
laiceadh i ann an eaglais Eudol- 
stadt, 

Ead. m. 

ALIBEUS AM PERSACH. 

“ Tha’n cuimhne mar dhe&rsadh air m’ anara.’’ 

Chuir Sa-abas, righ Phersia, 
roimhe a Liichairt t'hagail car 
tamuill an riochd fear diithcha, 
chum agus gu’m faiceadh e an 
dealachadh bha eadar an tuath 
agus an tighearnan—Cha d’ 
thug e leis ach aon d’a fhlaith- 
ean ris an d’ thubhairt e 
“ Tha mi aineolach air fior 
ghnath dhaoine, oir gach neach a 
thig chugam’s ann le sgleo agus 
miodal ’na bhriathran. Feuch- 
am a nis ciod i an Duthaich, agus 
chitheam ciod iad so tha co 
taireil an suilean an uachdarain, 
ach a shaoileamsa is ceanglachain 

co-chomuinn a’ chinne-dhaonna. 
Tha searbhadas orm bhi ’g eisd- 
eachd ri sodal. Tiugainneamaidj 
faicemaid treabhaichean agus 
buachaillean gun fhios aca co 
mise.” 

Leis an run so dh’imich e fein 
agus a ^ charaid trid mhoran 
bhailte-duthcha anns am fac’ iad 
na h-aitich a’ dannsa, ag cluiche 
agus ri mireag neo-lochdach; 
thaitinn so gu h-anabarach ris, 
iad a bhi co ait shubhach co fad’ 
o’n luchairt. 

An deigh treis choiseachd 
bhuail acras e agus thar e airson 
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bidh chum aon de na bothain 
shuarach ’na fhochair, agus mho- 
thuich e bias na teachd-an-tir 
gharbh laidir aca ni bu taitniche 
na gach grinneas a fhuair e 
rianih aig a bhord fein. Ag dol 
tre chdmhnard comhdaichte le 
blaithean, air uisgeachadh le allt 
a ruith ’na luban troimhe, chun- 
naic e Aodhair bg fo dhubhar 
craoibh-leamhain a’ cluiche air 
feadan agus a’ feu cad h a spreidhe. 
Dll’ fhebraich an Eigh c’ainm 
.a bh’ air: flireagair esan Alibeus 
agus gu’n robh a mhuinntir anns 
a’ bhail’ ud thall. Bha’nt-bgan- 
ach maiseach gun bhi banail, 
beothail ealamh gun bhi fiadh- 
aich, neomhothachail air a 
dhreach, oir cha do smuaintich 
e gu’n robh e air chor air bith 
osceann achombaich. Ged’ bha 
e gun f'hoghlum chuir mend a 
thuigse agus geiread inntinn 
ioghnadh air an High, ’na chon- 
altradh ghabh e ro-thlachd, oir 
dh’innis e dha cor na diithcha' 
agus an luchd-aiteachaidh, nithe 
nach ebl do righ ach trid tuairs- 
geoil luchd-miodail na luchairt. 

Thigeadh fe ghaire air bilibli 
Mbrachd Phersia ag eisdeachd. 
o threibhdhireas cridhe Alibeuis 
an fhirinn m’a uaislean, gun 
mheachainn air do neach dhiubh. 
“Tha e soilleir,” ars’ an Righ 
“ gur ionann toilinntinn ’na gne 
o’n iochdaran gus an t-uachdaran. 
—C’aite no cuin a bha mac 
Prionnsa riamh ni bu tlachdmh- 
oire na’n gille so tha leantainn 
nan caorach? C6 e nach biodh 
sona a shamhail de mhac a bhi 
aige, aluinn, dreachmltor agus 
tuigseach mar Alibeus—cuiridh 
.mis’ e ’dh’ionnsuchadb gach gne 
eigse agus eblais." 

, Do reir so thug an Righ Ali- 
beus leis; dh’ ionnsuich e leugh- 

adh, sgrlobhadh, agus gach 
innleachd, a bheir snas do dh’ 
inntinn dhaoine, am fiosrach- 
adh a bheir air neach a radh 
le ardan ionmholta “is duine 
mi.”—Bhuail moralachd na luch- 
airt an toiseach a shealladh 
mar ghair-theas air gaineamh- 
aich ri dealradh greine latha 
teith samhraidh, agus thug e 
aomadh ’na bheachd air shebl no 
dha. 

An aite a bhachuill, ’fheadain 
agus a bhreacain, bha e sgead- 
aicbte le h-earradh phurpuir 
agus i ’dealradh le greus-obair, 
bir ; bha bhoineid mar an ceudna 
lainnireach le seudan luachmhor. 
Ni’m b’ fhada gus an robh e 
comasach na gnothuichean bu 
chudthromaiche ghabhail os 
laimh. Bha lan earbsa aig an 
Righ as, oir chunnaic e gu’n robh 
aige.beachd sbnrachaidh airson 
gach ni iongatach agusmbralach. 
Uime sin thug e dha dreuchd 
mor ann am Persia ’se sin Fear- 
gleidhidh sheudan agus airneis 
an righ. 

Fhad 's bu mhairionn Sa-ahas 
bha ’thlachd ann an Alibeus a’ 
meudacliadh gach la. 

Bha ceiread na h-aoise a nis air 
ciabhan Alibeuis agus chuimh- 
nicheadh e samchair ’oige le 
mulad. “Ochbin! (theireadh e) 
dh’fhalbh sibhalaithean moshon- 
ais, laithean aobhach gun chun- 
nart, laithean nach tig am feasd’ 
an comh-ionann. Esan a thug 
sibhseuam gedbu leam a shaoibh- 
reas agus a chumhachd bu chall 
leam iad ann an coimeas ribhse—• 
O is sona is sona sibhse do nach 
aithne truaighe nan liichairtean ! 
Mar so chaoidh Alibeus, an 
aimsir a dh’fhalbh, ach fhuair e 
tuillidh aobhair fa-dhebigh. 

Dh’ eug an deagh righ Sa- 
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alas agus chuireadh a mhac Sa- 
Sephi san righ-ctathair, chuir 
naimhde farmaid dreuchd Ali- 
beuis mar chagar ann an cluais 
Sha-Sephi, gun d’rinn e mi-bhuil 
ris na seudan agus an t-earbsa 
chuir Sa-alas ann,—gu’n do 
shlad e moran nithe luachmhor 
a chruinneachadh toic dha fein. 
Bha Sa-Sephi ogagusfaoin; chreid 
e an tuairsgeul; ann an reachd- 
mhoireachd na h-6ige shaoil e 
gu’n leasaicheadh e mearachdan 
’atbar. Mar leisgeul airson Ali- 
beuis a chur uaithe, le comhair- 
lean nam flath farmadach, dh’iarr 
an righ an lann le h-usgraichean 
bu ghna le ’athair a tbarruing 
sa’ chath.—Dh’ orduich Sa-abas 
na daoimein fhuasgladh o'n 
chlaidheamh, ach dhearbh Ali- 
beus gu’n deachaidh so a dhean- 
amh mun d’ thainig e fo a choimh- 
ead-san. 

’Nuair chunnaic na culchainnt- 
earan gu’n d’ fhairtlich a’ chuis 
ud orra dh’ impich iad Sa-Sepki 
thabhairt aithne do dh-Alibeus 
clar-innsidh a dheanamh suas de 
gach ni chuireadh fo ’churam 
agus sin a bhi deanta fa cheann 
cheithir-la-deug. Thainig an 
latha, thainig an righ, agus dh’- 
fheumadh e na h-uile ni fhaicinn; 
Dh’fhosgail Alibeus gach dorus 
agus ciste dha; fhuaras glan 
agus ’nan aite fein gach seud gun 
aon diubh air chall. ’Nuair 
chunnaic an righ mion-churam 
Alibeuis is beag nach do the6 a 
chridhe ris, ach thug e fa’near 
dorus iaruinn air an robh tri 
glasan mora ann an ceann shios 
for-urlair a bha lan de airneis 
luachmhor. ’S ann an sin, arsa ■ 
na cealgairean tha’n t-ionnmhas 
folaichte O Righ ! a thug e ’o t’ 
athair. 

Be frionas fiadhaich dh’orduich 

Sa-Sephi an dorus a bhi air a 
ghrad fhosgladh. Shleuchd Ali- 
beus e fein aig casan an righ a’ 
guidhe air an ainm nan dee neo- 
bhasmhor gun e thabhairt uaithe 
na nithe bu mheasaile bha aige air 
thalamh. “Cha’n eil e ceart,” ars’ 
esan, “ mo chreachadh ann an 
tiota ’n am uile shealbh, an 
deigh dhomh mo dhleasnas a 
dheanamh gu dileas re nine 
mhor ri t’athair—Thabhair uam 
gach ni eile, ach fag agam na 
bheil ann an so amhain.” Mheud- 
aich na briathran so amharus an 
righ; agus a rithist, le bagradh 
agus gruaim dh’aithn e fosgladh. 
Gheill Alibeus; bha ’n iuchair 
aige ’na laimh agus dh’ fhosgail 
e ’n dorus. Spleuchd na bha 
lathair gach fear air a cheile ’n 
uair nach fac’ iad ach an bachull, 
am feadan agus eideadh buach- 
aille, cuimhneachain air an robh 
e ’taghal trie le h-eagal gu’n 
cuireadh a mhorachd aninbhe san 
robh e roimhe as ’aire. “ Feuch,” 
thubhairt e, O Righ, na tha 
lathair de shonas m’oige, ’s nach 
urrainn tubaist no cumhachd a 
sgaradh uam ! Feuch m’ ionn- 
mhas agus mo shaoibhreas, agus 
na h-oidhirpich m’ f hagail bochd! 
’Siad so am beartas nach treig, 
am beartas a chumas neo-chiont- 
ach agus sona iadsan a bhios 
toilichte le nithe feumail gun 
deigh air barrachd—O a shamh- 
laidhean m’ inbhe iriosail bheann- 
aichte 1 dhuibhse thug mi speis, 
leibhse eugam ! A nis, O righ 
mhoir ! bheiream suas duit gach 
ni ach na bh’ agam ’nuair 
thug t’athair d’a chuirt o’n 

?? spreidh mi.” Mhosguil an righ 
■ as ’ioghnadh, agus ionracas Ali- 

beuis air a dhearbhadh, lan 
feirge dh’ fhogair e na comhair-. 
lich chuilbheartach as Thianuis.j 
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Dh’ardaich e Alibeus gu" bhi 
’na ard-chomhairleach agus dh’ 
earb e ris gach gnothach diomh- 
air agus cudthromach a bhuin- 
eadh do’n rioghachd; gidheadh 
cha robh latha dol thar a cheann 
nach tugadh e suil air Theadan, 
a bhachull agus ’earradh aodh- 
aireachd. Theagamh, theireadh e 
ris fein, gu’n caill mi deagh 
ghean Sha-Sephi. 

Dh’ eug Alibeus aim an deagh 
shean aois; cha d’aontaich e ri 
dioghaltas a dheanamh air a 
naimhdean, cha do chuir e mu 
seach airgiod no or ; dh’fhag e 
aig a chairdean-daimhe amhain 
na chumadh socair iad mar 
chibeirean, caithe-beatha bha 
leis bu shona agus bu tearuinte. 

orchlogaid. 

BREITHEANAS AIR RUN MOIRT. 
ribi. 

ChA mhor gu’n gabh fuil 
eleth ;’s ainmic a tha murtairean 
a’ dol as bho pheanas ; is moch 
a thainig a’ bhinn amach “Esan 
a chrathas fuil duine le duine, 
bithidh ’fhuil-san air a crath- 
adh,” ach tha aithne an Tigh- 
earn a’ teachd ni’s dluithe oirnn 
na so, oir tha e ag radh, “ Esan 
a tha toirt, fuath d’a bhrathair a 
dh-easbhuidh aobhair, is mortair 
e.” Anns an sgeul fhirinneach 
a dh’ aithriseas sinn an drasd, 
tha dearbhadh againn gu’m beil 
a bhreitheanas a’ greimachadh 
air smuaintibh agus ruintibh 
diomhair a’ chridhe. 

Anns a’ bhliadhna 1756 bha 
duin’-uasal, saoibhir araid d'am 
b’ ainm Hayes air chuairt ann 
an Siorramachd Ocsford ann an 
Sasunn, agus thachair dha fois 
na h-oidhche a ghabhail ann an 
tigh-osda a bhuineadh do neach 
do’m b’ ainm lonatan Bradford. 
Chomhalaich e anns an tigh so 
dithis dhaoine-uaisle eile. Ghabh 
e a shuipeir ’nan cuideachd, agus 
thubaist dha tre mhi-chaithris a 
radh gu’n robh suim mhor airgid 
air a shiubhal. Mu mheadhon- 
oidhche_ an deigh dhoibh dol 
gu fois, dhuisgeadh an dithis 

dhaoin’-uaisle, a bha ’nan cadal 
san aon seomar, le tr6m acain, 
osnaich agus gearan a’ teachd 
mar gu’m b’ ann bho ’n t-seomar 
a b’ fhaigse dhoibh. Dh’eirich 
iad, agus ghluais iad gu socair 
samhach gu dorus an t-seomair 
anns an cual’ iad an acain. Bha 
an dorus leth-fhosgailte agus air 
dhoibh dol a steach, chunnaic iad 
ann an sin neach a’ snamh ’na 
fhuil air a leabaidh, agus duine 
eile ’na sheasamh os a cheann, 
le solus ’san dara laimh, agus 
sgian san laimh eile. Dh’ aith- 
nich iad air ball, gu’m b’e an 
duine bha air a mhort an neach 
a ghabh a shuipeir maille riu, 
agus gu’m b’e an neach a bha 
’na sheasamh os a cheann fear-an 
tigh-osda ! Chuir iad ’an laimh e 
—thug iad bhuaithe an sgian, 
agus chuir an ire am mort dha. 
Dh’aicheaidh e a chionta gu 
buileach. Thubhairt e gun 
d’ thainig e do ii t-seomar leis 
an aon run ’san d’ thainig iad feiu 
—gu’n cual e fuaim—an deigh 
sin trom acain agus osnaich— 
gu’n d’eirich e— gu’n do las e 
coinneal, agus gu'n d'thug e 
sgian leis chum e fein a dhion 
agus nach robh e ach tiota beag 
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san t-seomar romhpa fein. Ach 
a dli’aindeoin gach leisgeul a 
rinn e, cha clireideadh iad e. 
Chuir iad 'an cning e gus an d' 
thainig an latha, agus aims a’ 
mhaduinn thug iad fa chomhair 
an fhir-cheartais a bhasa’ bhailej 
no sa’ choimhearsnachd e, agus 
bha leithid do dh' aobhar ditidh 
'na aghaidh, s gu'n dubhairt an 
duin-usal sin ris “ A mhaighstir 
Bradford, an dara cuid 's tusa 
no mise a rinn am mort so.” 

Nuair choinnich na mor- 
fhearan dearga, chaidh fheuch- 
ainn—thug iad binn bais amach 
’na aghaidh, agus an ceann 
beagan laithibh chaidh a chroch- 
adh, ach cha do ghabh e riamh 
ris a’chionta ; chaidh e chum a 
bhais 'ga aicheadh.—Ni mo a 
bljfi e ciontach aims a’ chuis so, 
mar fhuaradh amach an deigh 
sin ! B’e seirbhiseach Mhaigh- 
stir Hayes fhein a rinn a mhort. 
Bhruid an t-eucorach so a 
Mhaighstir; chuir egu base, agus 
thar e as, leis na fhuair e do dh’ 
airgiod, mun d' thainig Mr Brad- 
ford do’n t-seomar. Thug dite- 
adh-coguis air an t-seirbhiseach 

an gniomh so aideachadh, agus 
e air leabaidh a bhais ochd 
miosan deug an deigh dha an 
ni oillteil so a chur an gniomh, 
agus cha bu luaithe a dh’ aidich 
e na bhasaich e. Tlia e ’na ni 
comharaichte ged bha Mr Brad- 
ford neo-chiontach a tliaobh a’ 
mhoirt agus ged nach robh eolas 
sam bith aig’ air, gu robh e 
gidheadh ’na mhortair ami an 
run.—dh’aidich e do’n mhinisteir 
a bha ’frithealadh air, san am a 
bha e fo bhinn-bais, gur h-ann 
le run Mr Hayes a mhort a 
chaidh e do’n t-seomar, leis an 
sgithin ’na laimh, agus nach bu 
mhor gu’m b’ urrainn e a sluiil- 
ean fein a chreidsinn, nuair 
chunnaic e marbh e; agus a 
chum’s gu’n deanadh e e fein 
dearbhte mu thimchioll na 
cuise tharruing a gu taobh eud- 
ach na leapach agus leis a’ bhru- 
aillean’s an troimh-a-cheile anns 
an robh e thuitansgianbhuaithe, 
agus gharuich e a lamhan leis an 
fhuil, da ni a bha 'nan trom 
aobhair-amharuis ’na aghaidh. 

EILEANACH. 

CUMHACHD INNLEACHD NA TOITE AGUS 
SPIONNADH EACH, 

AIR AN COIMEAS MAR A GHABHAS IAD CUR GU FEUM A GHIULAN 
LUCHD-TURUIS. 

Ghabhadh e 12 coidse no 
carbad, a’ giulan 15 pearsa an 
t-aon, agus 1200 each a ghiulan 
180 pearsa 240 mile aim an 24 
uairibh aig luathas 10 mile san 
uair—Ni aon inneal-toite air 
rathad iaruinn a dha uibhir so a 
ghiulan aims an uine cheudna, 
mar so a’ deanamh obair 2,400 
each. 

A rithist: Ghabhadh e 30 de 
na carbaid ris an abair iad sa’ 

Bheurla Mail Coaches nach faod 
a reir nan riaghailtean fo’m bheil 
iadsan ag obair, ach 6-nar an t- 
aon a ghiulan, agus 3000 each, a 
ghiulan 180 pearsa agus maileid- 
ean nan litrichean 140 mile ann 
an 24 uairibh aig luathas 10 mile 
san uair—Ni aon inneal-toite a 
dha uiread so anns an iiine 
cheudna, mar so a’ deanamh 
oba ir 6000 each 

Ead. M, 
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MORT NA CEAPACH. 

(Air a leannilt o’n 7 amh uireamh.) 

d’ thug e dha boineid auabar- 
rach grinn a bha air a cheann 
fein. Ach air son an deothas 
anaraa agus an taingealachd 
cridhe bu choir do ’n ghniomh 
graidh so a dhusgadh ’am broill- 
each an pganaich uaibhrich, ’s ann 
a las e le feirg. Thilg e ’bhoin- 
eid air ais ann an aodann an 
oighre, agus le troiu-fliras do 
mhionnan oillteil tharruing e 
’bhiodag. “A mine a’ choin!” 
ars’ esan, “am bheil thu ’n diiil 
gur diol-deirce mise gu bhi 
gabhail do chuid luideagansa?’ 
“ Cha’n eil;—ach gabh so mar 
chuimhneachan ” arsa’n t-oigh- 
re ’s e’ cur a bhoineid air a 
cheann.—“ Gabh thusa sin,” ars’ 
am fear eile's e ’cur na biodaige 
’na chliabh. Ann am prioba na 
sul bha tvi lannan ann an uchd 
an oighre agus dithis ’nabhrath- 
air. Cha d’ thug obair a’ mhort- 
aidh a mach ach beagan mhion- 
aidean uile,—cha bu cho-sheise 
dithis do sheachdnar,—cha robh 
rathad dol as ann,—cha robh sta 
comhnadh iarraidh—cbmhnadh 
cha robh ann,—b’i uair am b'ais 
i. ’Nuair a phill am piuthar air 
a-hais bu sgreataidh oillteil an 
sealladh a fhuair i. — Bha a 
brathairean ’nan laidlie ’nan clos- 
aichean marbha mu ’n bhprd; 
bha ’m broillichean trom-reubte 
le faobhair nan lannaibh puins- 
eanach; bha sruthanan do dh- 
fhuil rebta air an urlar. Bha 
trom-shuain a’ bhais a’ rioghach- 
adh mu’n cuairt.—Theich mire- 
ghaire aoibhueach nuh-oigebho 

’n t-suil liontaidh agus dhitin- 
eadh le fuar-mhiar an eig i; threig 
dearg-dhath an rois am bilibh 
agus laidh ban-shnuadh a’ bhais 
orra. O ! mar a bhuail i a basa 
—mar a shil a suilean—mar a 
spipn i a fait—mar a dh’ fhail- 
nich a cridhe!—ach comh-fhurt- 
achd cha robh ann. Bha na 
murtairean an deigh teicheadh 
agus feudar a radh gu n robh 
“A’ Cheapach na fasaich” da- 
rireadh an la sin. Phbg i cuirp 
agus lota fuilteach a brathairean 
agus dh’ asluich i air Dia diogh- 
altas a dheanamh air na murtair- 
ean. 

’Nuair a phill Iain Lom fhuair 
e ’na suidhe i air bruaich alltain 
a bha ruith seachad gu borbh- 
anach aig ceann an tighe. ’Sann 
air tolman uaine a leig i sios i 
fein fo gheig de chraoibh sheil- 
ich, ’s i ’taomadh a mach a dosg- 
uinn fo dhealt nan speur. “ Mo 
thruaighe mi ! cha ’n fhailtich 
bilibh a’ chairdeis mise tuillidh 
ann an talla mo shinnsir ; tha mo 
dha bhrathair ’nan closaichean 
marbha; cha’n eil neach ann a 
ni aicheamhail a thoirt a mach 
air an son. O! athair chaoimb 
sa’ mhathair ghradbach! cha 
chluinn sibh guth mo chaoidh’s 
cha tig sibh gu m’theasairginn!” 
Thilg Iain Lom e fein ’sios ri 
’taobh—tharruing e trom-osna— 
spion e’ bhoineid bharr a chinn 
—thionndaidh e a shuilean ris 
na speurabh agus dh’ asluich e gu 
faiceadh e “ f’uil air son fuil mu 
’n duineadh am bas a shuilean. 
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ThAinig an tuath a-steach mar 
aon duine mu naoi uairean a dh- 
oidhche mar dh’ iarradh orra— 
ach an aite fleagh’s ann a f huair 
iad an da 6g-fhlath ’nan laidhe 
'nan dosaichean mavbha san t- 
seomar. Sheas Iain Lom air 
meadhon an urlair ri ’n taobh ; 
bha na deoir a’ ruith sios air a 
ghruavdhibh; ach cha do shil 
aon duine eile deur—bha iad a’ 
coimhead air a cheile le h-iongh- 
nadh agus uamhas. Chuir am 
bard a mheur ’san fhuil a bha 
’na tiugh shruthana ruadha air a’ 
chas-bhrat;—'s chuir e ’n sin na 
bheul i. Cha robh duine ’tuig- 
sinn ciod a bh’ air ’aire; bha 
fraoch-fhearg a’ dusgadh calm- 
chruth air ’aodann, agus bha las- 
air a shul mar chrois-tara a’ bros- 
nachadh chum cath. Ach b’i 
’theanga am ball-airm a b’ 
fhearr leis an cluicheadh e.— 
“ Faicibh an fhuil, fhearabh!” 
ars’ esan ’s e ’cur a mheur ’na 
bheul an dara uair, “ is leibh 
fein i—’s i fuil chlainn Raoghail 
na Ceapach a th’ innte; faicibh 
an fhuil, is leibh fein i!—fuil’ur 
ceann-feadhna air a dortadh leis 
an dream a bha sibh a biathadh 
's a g-arach o chionn shea bli- 
adhna! Phaigh iad a nis sibh; 
olaibh O! olaibh an deoch a shol- 
air iad dhuibh!” ’Stad e ag 
amharc anns gach gnuis a dh’- 
fheuchainn an d’ thug e gluasad 
sam bith air an aigne, agus 
air dha ’mhothachadh gu ’n do 
dhruigh e ’m meud-eigin orra 
chaidh e air aghart:—“ A spio- 
radaibh gearanach nam marbh 
na biodli dian-chorruich oirbh 
gu bheil sinn a’ cur dail ann an 
dioghaltas a dheanamh air na 
mortairean;—mar is fhaide 
’bhuille gun tighin 's ann is 
truinie. Ach mo leir-chreach! 

s fuar an diugh an cridhe bha 
bualadh le’eibhneas ri ’dhuth- 
aich’s ri’dhaoine ande, 's tosdach 
's balbh-thosdach na bilean bu 
mhilse failte’s bu ghairge bag- 
radh, 's dlblidh gairdean nan 
buillean troma a dhuisgeadh 
mactalla le farum nan lann ; agus 
na casan, O ! nach tuit sibh sios 
g’am phgadh maille riumsa—is 
mall an diugh na casan a bha 
lughor, reidh-cheumach an de 
— a’ tighin dhaehaidh dh’« 
ionnsuidh na h-uaighe ! 'Chlainn- 
Domhnuill na Ceapach, am fearr 
leibhse leomhann marbh na cu 
beo ? Ma ’s fearr, so an t-am 
gu dhearbhadh. Tha gach lot 
dhiu sin a’ glaodhaich Diogh- 
altas. Eisdibh guth na f’ala 
agus armaichibh sibh fein le 
duinealas mar bu dual!” 

Nam biodh na mortairean far 
am faighte iad ’nuair a chrioch- 
naich Iain Lom an oraid so, cha 
’n eil teagamh nach dioladh iad 
na fiachaibh^gus an fheoirling 
dheireanuaclL Bha na daoine 
air bhoile; bhioradh an cridh- 
eachan le briathra druighteach a' 
bhaird; ach air dhoibh fein ca- 
dal chaidll gach bed-thogradh 
airson aicheamhail a thoirt a 
mach ; agus dh’ fhartluicli air 
an togail ’na dheigh sin. ’Cheart 
cho luath ’s a dh’ adhlaiceadh 
na cuirp thug .Iain Lom com- 
hairle air am piuthair teicheadh 
do thir anns nach b’urrainn na 
mortairean greim a dheanamh 
oirre. Mhinich e dhi le mor 
dheothas anama gu n robh na bha 
e ’g iarraidh do-sgaraicht’ o theur- 

j uinteachd — gu n robh clann 
[ bhrathar-a-h-athar air bainidh 
* gu cur as di chum lan choir 
fhaotainn air an oighreachd—> 
Fo stiiiradh na comhairle so 
theichi do Bhlar-an-Adhall agus 
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thuinich i 'n sin' re tamuill.— 
Thug am Bard aon oidhirp eile 
air na daoine bhrosnachadh gu 
mortairean lonbhar-lair (oir 
'sann an sin a bha 'n cileadair a 
chomhnuidh) a chur gu dith—• 
Chaidh e o thigh gu tigh’ a’s 
leine ’n oighre aige 'na laimh 
dearg le fuil. Cha robh fois 
aige latha no dh’ oidhche ; mhol 
e iad a’s chain e iad ; chuimhnich 
e dhoibh athair nan gillean a dh’ 
fhalbh 'san athraichean fein, ’sam 
baiteal buaidh-chaithreamach a 
thug iad do Chlainn-Chatain 
latha na Maoile-ruaidhe; ach 
chum iad cluasan bodhar na na- 
thrach ris. Chaill e ’fhoighidin, 
agus air dha coimhearsnach d’a 
’m b’ainm Iain Leathann Mac- 
Dhughaill a choinneachadh astar 
bea o 'n bhaile, thoisich e air 
bruidhinn ris Seadh3 Iain 
Leathainn, tha mi faicinn gu’n 
robh thu ’sealgaireachd—tha do 
lamhan dearg le fuil.”—“ Cha 
robhars’ am fear eile, “ cha ’n 
eil boinne fala air mo lamhan-sa.” 
“ Nach eil a bhobaig?” ars’ am 
bard, “ s oil leam sin. Ach mo 
thruaighe sibh, fhir na Ceapach, 
a ghealtairean lag-chridheach I 
tha sibh direach mar lamhan an 
dathadair a ghlacas na h-uile 
dath; ’se’nrighath’aira’chaithir 
daonnan ’ur righ-se.” Ach a 
dh’aindeoin a gheiread’s a dhian- 
dhurachd cha’n eireadh duine 
leis. Gheall iad dha, gidheadh, 
na’m faigheadh e n ait’ air bith 
eile na bheireadh aicheamhail a 
mach gu fanadh iadsan gun bhi 
air taobh no taobh. 

Leis a’ ghealladh so thug Iain 
Lom an t-Eilein-sgitheanach air 
gu moraire Chlainn-Domhnuill. 
Bu turns dioghaltais a thurus—• 
bu chridhe naimhdeil a chridhe, 
agus bha ’theanga mar ealtainn 

gu reubadh, gu beumadh, gu 
lomadh. B’e sin a’ cheud u ire, 
chunnaic am moraire riabh a 

fach bha fios aige air nadur a 
fghnothuich agus chuir e roimhe 

gun mhisneach air bith thoirt 
dha. “ Cia as do ’n choigreach?” 
ars’ am moraire. “ A Laodicea 
fhreagair am bard. “ An d’ 
fhas iad fuar no teth fathast ’san 
kite sin ?” “ Dh’ fhas cuid dhiu 
ars’ Iain, “ tha Abel ’na chorp 
fuar, tha Cam ’na mhortair teth- 
cheannach, dearg-lamhach, agus 
tha na ciadan meagh-bhlath mar 
bhainne na gaibhre duibhe.’’— 
Chuir e ’n sin an ceill na bha air 
’aire ach thug am moraire glan- 
dhiultadh dha. Gu mor air a 
mhealladh air gach laimh thug 
Iain Lom a nis MacCoinnich air. 
B e MacCoinnich so seumarlan 
Mhic-Dhomhnu 11 san am;— 
agus b’ e dochas Iain Luim gu 
feudadh e comhnadh leis ann an 
brosnachadh a’ mhoraire gu 
peanas a dheanamh air na mor- 
tairean Achthalion mhoireachd 
nan seumarlan mar bharr-iall 
nam brog a ghabhas c eangal mar 
is aill le’m maighstir. Mhoth- 
uich am bard so—thuirt Mac- 
Coinnich ris gu h-ath-ghoirid 
ged bu bhard e ’cho math ri 
Arion nach biodh esan na dhol- 
phin aige g’a ghiulan air a mhuin. 
Dhuisg so diomb lin mhantaich 
agus le trom-fhras do dh’ana- 
cainnt dh’ fhag ’se e. Chaidh e 
’n dara h-uair a dh’ionnsuidh a’ 
mhoraire, thuit e sios air a 
ghluinibh ’na lathair, agus dh’ 
aslaich e air ma bha braon do 
dh’ fhuil an leomhainn ’na 
chuislibh—ma bha srad do 
dhuinealas ’na chridhe —. ma 
bha fearalas sam bith ann gu'n 
cuireadh e daoine air falbh 
a dhortadh fuil air son fola   
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Ghealladh dha gu faighcadh e 
nu bha dhith air ; le deoir taing- 
ealais ’na shuilibh ghabh e a 
chead do’n mboraire; ach dh’ 
fhuirich e ’san Eilein a’deanamh 
’s a ’gabhail oran dlioibli. 

Chaidh latha seachad an deigh 
latha, seachduin an deigh seach- 
duin agus cha robh guth air 
eiridh. Chailllain Lom Thoighid- 
in a’s thug e ’n caisteal air an 
treas uair. Thachair am morair’ 
air a’ sraidimeachd aig an dorus. 
“ Cia mar tha thu’n diugh?” ars’ 
esan. “ Cia mar tha mi ’n 
diugh!” ars’ Iain “tha mi fior 
dhuilich air son fineadh aig am 
bheil ceann.feadhna mar ghearra- 
goirt le briathra labhar oscarra 
as gniomhara leibideach mi- 
ghaisgeil. Sin agad mar a tha 
mi, ’s innsidhmi nis dhuit cia mar 
nach robh mi ■— nach eil mi, 
’snach bi mi fhad ’s a bhios 
fail Mhic-Raoghaill na Ceapach 
gun phaigheadh—ann am dheis- 
ciobul aig lob an duine foighid- 
neach bha ann an tir Uis!” 
“ Mur ’eil,” ars’ am moraire's e 
deanamh fiamh-ghaire, “theirig 
a dh’ionnsuidh an duine sin a 
tli ann an tir Uisd agus can ris 
gu’n d’iarr mis’ air Gilleaspuic- 
Ruadh falbh air ceann nan 
daoine; agus buaidh leibh !” 
Bha so gu lebir. Dll’ fhalbh 
iad as an Eilein mu dhol fodha 
na greine; bha lan-chinnt’ aig 
Iain Lom gu’n robh Alasdair 
Dubh Ghlinne-Garaidh na bu 
toighich air na mortairean na 
bha e air na gillean nach bu 
mhairionn; agus, uime sin, 
mheas e iomchuidh an turus a 
chumail uaigneach's adheanamh 
fo sgail na h-oidhche. Rainig 
iad lonbhar-lar air an treas 
latha agus choinnich iad an t- 
seachdnar bhrathairean dliith 
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air a’ bhaile ann an ionad fasail. 
Thai nig iad orra gun fhios; oir 
ged a chual Alasdair Dubh gu’n 
deactiaidh iad seachad, 's ged a 
chuir e tosgaireachd le sanus do 
’n Cheapaich ghabh an gille ’n 
daorach air an rathad’s cha d’- 
fhuair iad an teachdaireachd. 
“ Bha thu trusadh chairdean, 
Iain,” arsa fear do chloinn a’ 
chileadair ris a’ bhard ’nuair a 
choinnich iad. “ Bha, a’s feuch 
am mort thus’ iad,” ars’ Iain.— 
Dh’aithnich clann lonbhar-lair 
mar bha, a's thug iad gu teich- 
eadh. Ach chaidh cur as doibh 
ann am mionaid an uaireadair. 
Reic na laoich sgairteil am bea- 
tha cho daor ’sa dh’fheudadh 
iad ’na leithid do sheasamh—reic 
’s iad iad air son tri lota basmhor 
a rinn iad air daoine a’ “ Chiarain 
bhaganta.” Thuit an t-seachdnar 
mar thuaiream deich slatan d’a 
cheile; dh’ fharraid Gilleaspuic 
Ruadh an robh am bard toilichte, 
’s fhreagair Iain Lorn gu’n robh 
an seann sionnach fathast beb— 
gu’n robhe cho math a’ gharaidh 
a ghlanadh gu h-iomlan. Thug 
iad a nis lonbhar-lar orra dh’ 
ionnsuidh tigh a ’chileadair; 
bha e fein ’sa bhean a stigh’s an 
dorus air a chrannadh gu diong- 
mhalta. “Ambbeile’na chleachd- 
adh agad aoidheachd a thoirt 
do choigrich?” ars Iain Lom s e 
’na sheasamh aig an uinneig— 
Fhreagair am fear eile a’ cheisd 
le urchair a thilgeadh troimh 
tholl a bha air an dorus. Chaidh 
am peileir seachad eadar casan 
a’ chiarain mhabaich agus thbi- 
sich a’ ghunnaireachd. Bha bean 
a’ chileadair a’ leaghadh nam 
miasan febdair’s nan trinsearan 
luaithe's a’deanamh pheileirean 
dha ; agus mur biodh iad air a 
rnarbhadh le urchair troimh an 
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fhairleus is deaCaii* a radhainn 
cionnus a thachradh. Chaidh an 
duine aice 'mharbhadh mionaid 
no dha na deigh. Bha obair a’ 
chasgraidh criochnaicht, ach cha 
bn leoir so gu naimhdeas Iain 
Luim a shasachadh. 

Leis an tuaidh Abaraich a bha 
’na laimh rinn e ’n t-seachdnar 
bhrathairean a dhith-cheannadh 
air ball, agus chuir e air gadiad 
a’ seinn le m6r chridhealas :— 

“ Mhuire ! ’s buidheach mis’ a Dhia 
dhiot, 

Cuid do’n athchuinge bha mi’ g iarraidh, 
’ N grad spadadh le glas-larmaibh liatha, 
Tarruing ghad air fad am fiacal!” 

Theagamb nach do sheinn bard 
riabh rann is mo tha nochdadh 
do chruas-cridlie ’s do dhalmachd 
inntinn na i so. Aig an dearbh 
mhionaid’s an robh e ’tarruing 
cinn a cho-chreutairean air gad 
bha e comasach air cebl a ghabh- 
ail! Dh’ fhalbh e ’n sin leis 
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na cinn air a ghualainn cho neo- 
mhothachail’s a bhiodh cibair a 
giulan othaisg bhragsaidh—cho 
aoibhneach’s a bbiodh treabh- 
aiche ’toirt dachaidh sguaba 
troma abuich an fhogharaidh 
gus an d’ fhag e iad aig 
clorus caisteal Ghlinne-Garaidh. 
Ghlan e na cinn ann an tobar ris 
an canar “ tobar nan ceann ’’ 
gus an latha ’n diugh. Fhuair 
Mac-Mhic-Alasdair air an adhlac 
iad ’san aon uaigh os-ceann na 
thogadh tur-cuimhne leis na 
seachd cinn air an gearradh a 
mach an lan-mheud—ceann air 
gach oisinn. 

Sin agaibh, a theachdaire, 
fior-eachdraidh mu mhort na 
Ceapach. Cia cho taingeil’s bu 
choir dhuinne bhi air son nach 
eil aithris mu’n leithidibh sin 
do ghnothuichean ’nar measg ! 
’S mis’ nr fior-charaid, 

Iain A’ Chagainn. 
Bun Lochabar, 

Treas miosan t-Samhraidh, 1856. 

LINN AN AIGH. 

B’i linn an high a bh’ ann’s na liiitliibh cein 
Le sonas kraidh, mur a dkn’ an sgeu!; 
Bhiodh sith a’s suaimbneas seasmhach, buan’s gach trath, 
Le cairdeas aobhach, caoimhneil, caomhaii tlkth.’ 
Ceilg, creach, no ainneart cha robh ann ni’s md,; 
Bha sannt a dhith’s an cridhe fior gun ghd; 
’S an ceumaibh ceartais bhiodh gach neach a’ trial], 
Le sochair nadurr’ ’s ann an cairdeas fial; 
Cha robh ’san linn ud lagh gu diogh’ltas trbm, 
Bha caomh-lagh nkduir ceart a’ tamh’s gach cbm, 
’S d’a reir gach uair bhiodb beus an bslnaigh gu glie, 
’S cha bhiodh na mind ’gan gairm gu cbmhail trie, 
’N sin cha do chleachd iad a bhi ’teachd le fiamh 
A chluiimtinn reachd nam breitheamh reachdail dian, 
No co-ghair uailach inneal b’ fhuaimnoach srann, 
A thional sluaigh gu comhrag cruaidh nan lann ; 
Mar so gu tearuint, suaimhneach seimh bha’n tamh, 
Gun sgath, gun chiiram ac’ roimh ionnsuidh nkmh, 
’S an luaidh gu sior air euchd an shinnsear treun, 
Fo iomradh dhkn nam pong a b’ai'rde gleus 
Nan cluinneadh nkmh bu mheat :a sgkth roimh ’n sgeul. 
’Nan tir gun fhkgradh bhiodh an cbmhnuidh buan 
Mun d’ fhuair iad miagh air cearnaibh cian a’ chuain, 
’Smun ghabh an Gkidheal cead gu brktii le bri>n, 
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iDo ghlitm a ghraidh ’s an d’ fhuafr e ’Krach bg. ” “ 7S do thir an &igh nam fraoch-bheann ard’s nan gleann, 
'Snan sraithean aiblmeach dreacht’ le coill nan crann, 
Gach kite trie dha dh’ kraich sliochd an fheidh, 
Le siol na h-earb’ gu pailt air leirg gach sleibh, JSan skr-iasg rioghail’s lann-bhreac, riomhach snuadh] 
Aig bruachaibh kithean cian o’ thrkigh a’ chuain, 
’San spreidh gu cuanda, bliochdar guanach kill’, 
Air machair uroir febir bu shiigh’or ckil, 
Le cluaintibh reidh do’m b’ fheartar eibhinn snuadh 
’San comhairsil bu shaoibhir diol do’n t-sluagh, 
Mar so bha maoin gu saoibhirsaor gu’n debin 
’S an Cdmhnuidh ghleann cha b’ebi dhoibh ganntar Ibiii. 

a. m‘i. 

ORAN. 

[Air Fom “Mo Nighean duhh.'\ 

O’s j unach leam mo Ribhinn donn, 
Sa’ghjeami taobh thall nam fuar-bheann 
San fheasgar chiuin theid mi le.m’ rim 
G u doire din nam fuaran. 

I. 
Ma sbeang-choin sheilg tha’n learg nam fiadh, 
S’mo chridhe cian tha’n cbmhnuidh, 
Sa’ ghleann san eisd mo Mhiiiri ghrinn ' 
Hi ceilear binn na smeuraich. 

II. 
Tha ebin an t-sleibh air sgeith mu’n cuairt, 
’Scha ditisg iad fuaim mo lamhaich, 
A’s mis’ am prhmh an sghth nam bruach, 
A’s m’uile_smuain mu’n ghradhaich. 

III. 
’Si’s aotruim’ ceum’s a’s dehrsaicb’ sitil, 
’S a gitir’ tha ciitin a's caoimhneil, 
’S a guth tha dhbmhs’ mar shblas ciitil 
’S mi falbh nan stuchd_san oidhehe. 

IV. 
’S e ’cuach-fhalt fkinneach's aiilidh'sgeimh, 
’Sa braighe’s gle-gheal bbidhche,] 
Fo osna ’cleibh ag eiridh seimh, 
Mar fhaoileann bhitn air L'oahaidh. j 

V. 
A cridhe'aobhach'.’s aotrom sunnd, 
Mar Mhang aig surd an reidhlein, 
Ach seimh le llits, mar bhla to dhriiichd, 
Am maise chiuin a’ cheitein.; 

VI. 
Mo Ribhinrfghraidh a’s.iiillidh sgiamh"] 
A’s araidh beus a’s bbidhche, _ 
Gach miadh a dh’fhiis mu BUS Dhail-Ceith 
Cha gh^ill anJnbhir-Lbchaidh.^ 

Abrach-Muahech. 
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GljlDHEACHAN RIGH DAlBHIDH. 

Is taitneach, da rireadh, r’a thoirt 
fa’near gar lionmhor iad ameasg 
ar luchd-duthcha, gann ’s mar 
dll’ f haodas am fiosrachadh saogh- 
alta bhi, a thoilleas, a thaobh 
an eolais air a’ Bhiobull, am 
biuthas a fhuair Apollos, “ deas- 
bhriathrach agus cumhachdach 
’s na Sgriobturaibh.” Agus ri 
cainnt’s ri comhairle nan daoine 
so’s trie a dh’ eisd an sgoileir le 
buafanachd, ’s a dh’fhairich e 
uaill ’ard-fhoghluim a’s fhios- 
rachaidh air isleachadh; ach air 
an laimh eile is muladach r’a 
smuaineachadh gur trie iad “ a 
dhorchaicheas comhairle le bria- 
thraibh gun eolas.” Agus gu 
cinnteach b’ann d’an aireamh mu 
dheireadh an duine sin a thoisich 
air mineachadh an Sgriobtuir d’a 
choimhearsnaich, agus, aims a’ 
mhineachadh a bh'ann, a thainig 
an rathad nan Salm, agus a thug 
fa’near gum bu trice leis a’ 
mbinisteir na laoidhean a thoirt 
amaeh san ionad-aoraidh, a chionn 
nach bu toigh leis an duine 
chneasda bhi tighin thairis air 
na droch ghuidheachan goiris- 
neach sin, a b abhaist do Dhaibh- 
idh thoirt an aghaidh gach aon 
a chuireadh mi-thlachd air; ach 
nan cluinneadh a’ mhinisteir fein 
a’ chainnt so, ’s cinnteach gur 
h-ann a chuireadh e tosd air an 
aineolas ladurna le briathrabh 
achmhasain. Bha naimhdean 
lionmhor gu cinnteach aig an 
t-Salmadair, ach ged a bha, cha 
bu spiorad gamhlasach a dh’altru- 
im e d’an taobh, agus, mar sin, 
cha’n iad a naimhdean fein air 
am bheil e 'g iomradh ach eas- 
cairdeaa an t-Sliinuigheir, air an 

robh Daibhidh araon ’na Shamh- 
ladh, ’na Shinnsear’s ’na Fhaidh; 
oir’s gann Salm mu nach faodar 
a radh, “ Tha na ’s motha na 
Daibhidh an so,” Air an aobhar 
sin cha do ghuidh an Salmadair 
riabh, sgrios air a naimhdibh 
fein, le ciocras fuileachdach, mar 
ni sluagh gu trie ’nar duthaich 
’s ’nar linn fein; ach’s ann a bha 
e 'cur an ceill breitheamhnais an 
Tighearna anaghaidhanaingidh, 
agus mar sin ’s e ’n t-iomlan a 
dh’fhaodar a radh gur h-ann a 
tha Daibhidh mar “ f hirean d’am 
b’aoibhneas breitheamhnas’’ ag 
aontachadh am bagradh ’s am 
binn uamhasach Dhe an aghaidh 
a luchd-fuath; agus far am bheil 
e g radh “ Thoir dhoibh a reir 
aingidheachd an gniomharan,” 
(Salm xxviii. 4.) ’s ann a dh’fha- 
odta radh, “ Bheir thu dhoibh, 
&c.” agus cha ruig sinn leas dol 
na’s faide na’n rann a leanas gus 
amfaicsinn am modh cainnte so 
air a chleachdadh, far am bheil 
e air a radh “ Achionn nach toir 
iad an aire do oibribh an Tigh- 
earna sgriosaidh e iad agus cha 
tog e suas iad,” (rann 5.) agus 
faiceamaid briathran Dhaibhidh, 
amach as na sailm, far am bheil 
an gearan a’s cruaidhe aige mu 
’naimhdibh, agus cha’n eil e ’g 
radh ach, “Diolaidh an Tigh- 
earna do fhear-deanamh an uile 
a reir ’aingidheachd.” 2 Sam. iii. 
89- Cha robh aig an t-Salma- 
dair, mata, run gamhlasach sam 
bith d’a naimhdibh fein, ach a 
dh’fhagail firinn na cuise ni's 
soilleire. Bheir sinn suil 's na 
Sailm (Salm xxxv. 12. 14.) 
“ Dhiol iad dhomh,” arsa Daibh- 
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idh “ole an eiric maith; chuir 
iad romhpa mo bheatha thoirt 
uam; ach a m’thaobh-sa ’nuair 
a bba iadsan gu tinn, b’eudach 
saic mo chulaidh; mar gu’m bu 
charaid no brathair dhomh a 
bhiodh ann ghluais mi, mar 
fhearcaoidhamhathar, gu dubh- 
ach chrom mi sios.” Agus 
(gun ghuth idir a thoirt air Ab- 
salom 2 Sam. xviii.) nach math 
gu bheil fianuis air firinn na cuise 
so o ghiulan Dhaibhidh a thaobh 
an eascaraid sin bu ghuiniche 
dh’amais riabh air, agus a bharr 
air a so gu bheil teisteas Shauil 
fein againn, an namhuid gheur 
ud; oir nuair bha aobbar aig 
Daibhidh a radh d’a thaobh, 
’nuair thainig e le feachd 'na 
aghaidh, “ Tha thu sealg air 
m’anam a chum a ghlacadh.” 1 
Sam. xi. 24. agus nuair a 
dh’fhaodadh e ’bheatha thoirt 
air falbh, an aite lamh dioghalt- 
ais a thogail ’na aghaidh, ’s ann a 
nochd e iochd agus caoimhneas; 
agus ’s iad bu bhriathra dha 
“BiodhanTighearna ’naBhreith- 
eamh eadar mise agus thusa, 
agus tagradh e mo chuisagus 
cluinneamaid Saul fein ag aid- 
eachadh a chaomhalais so, “ Is 
tusa a’s firinniche na mise, oir 
dhiol thusa math dhomhsa ach 
dhiol mise ole dhuitse; agus 
nochd thu an diugh cionnus a 
bhuin thu gu math rium, do 

bhrigh nach do mharbh thu mi,” 
1 Sam. xxiv. 17, &c. Agus cha 
chreideadh e idir gu’n robh 
naimhdeas aig Daibhidh dha, 
’nuair a thubhairt e ris, “ Au uair 
a gheibh duine a namhuid an 
leig e as gu math e? Uime sin 
gu’n dioladh an Tighearna math 
dhuitse air son na rinn thu 
dhomhsa ’n diugh.” (Rann. 19-) 
Agus co riabh a bheachdaich air 
a’ chumha thiamhaidh sin a rinn 
Daibhidh air has Shauil agus 
lonatain ; agus a bhreithnich na 
briathra broin sin a’s maisiche 
loinn? (Faic. 2 Sam. i. 19, &c.) 
Co riabh a leugh air choir na 
h-earrannan so d’an Bhiobull ’s 
do eachdraidh Shauil (2 Sam. ii. 
5., and 2 Sam. xxi. 13.) ’s a 
chunnaic caoimhneas Dhaibhidh 
a’ leanmhuinn Shauil gu has 
agus gu h-uaigh?—C6 riabh a 
sheall (2 Sam. ix.) agus a thug 
fa’near Daibhidh a’ feoruich an 
robh idir air thalamh iarmad do 
theaghlach Shauil ris an noch- 
dadh e baigh?—Co riabh a thug 
fa’near na ciiisean ud nach 
faiceadh gur h-ann bu docha 
Daibhidh a nochdadh iochd d’a 
naimhdibh ’nam beatha, agus 
caomhalas d’an duslach fein, na 
’n geur-leanmhuinn gu’n uaigh, 
an cuimhne mhallachadh agus 
saltairt le fuath air an uir. 

A. M. 
An Calbh Muileach. 

A' MHUIR MHARBH. 

Tha a’ mhuir so air taobh na h- 
aird-an ear de thir ludea, aguso 
shean b i a’ chrioch eadar e agus 
fearann Mhoaib. Thugadh a’ 
Mhuir-Mharbh mar ainm oirre 
do bhrigh gu’n robh e air a 

chreidsinn nach b’urrainn do 
chreutair tighin bed innte airson 
a millteachd anabarrach. Cha 
ruig sinn a leas innseadh do dh- 
aireamh mhor d’ar luchd duthcha 
gu’m b’e ’n t-aite anns a' bheil a’ 
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mhuir eagallach so an comhnard 
far an robh bailtean ainmeil 
Shodoim agus Ghomorraib, a 
sgrios an Tighearna le pronnusc 
agus teine a nuas as na neamhan 
airson ciontan mi-nadurra an 
luchd-aiteachaidh. Gin. XIX. 
24, 25. A reir beul-aithris nan 
tamhach b'e tri-deug aireamh 
nam bailtean aluinn a chaidh a 
sgrios ; agus ’nuair a dll’ amh- 
airceas sinn air meud na fairse. 
mu thuaiream deich agus tri 
fichead mil’ air fad agus mu ochd 
mile-deug air lend, cha seall an 
cunntas neo-choslacb. 

Cha ’n eil cearn de’n t-saoghal, 
a tha luchd-turuis a’ dol a 
dh-fhaicinn, a dhliisgeas tuille 
smuaintean cianail na tir ludea 
uile. Dh’ fhogaradh a luchd- 
aiteaehaidh gu aitibh iomallach 
na talmhainn—tha a bailtean 
mora’nan laraichean briste, agus 
tha a sraidean le’n tighibh riomh- 
ach a’ tuireadh an leir-sgrios. 
Tha luchd-turuis a bha o chionn 
ghoirid ann ag innseadh dhuinn 
nach urrainn neach air an la'n 
diugh amharc air a’ Mhuir- 
Mhairbh no air a’ ghleann anus a’ 
bheil i, gun bhron agus gun oillt. 
An aite bhi mar a bha e.o shean, 
air uisgeachadh gu math agus 
torach eadhon mar gharadh an 
Tighearna, ’s ann a ta aodann a’ 
ghlinne coltach ri lochdar mara 
a bhiodh air falbh o chionn fada 
o ’h-amar—am blar air gach 
laimh comhdaichte le salunn, le 
lathaich thioram agus le gain- 
mnich, ’na stioman mar gu’m 
b’ann le oibreachadh nan tonn—- 
mill de chlachan agus mhiotail- 
tean loisgte an sud’s an so, 
a’ dearbhadh gur h-e so an 
t-aite o’m fac’ Abraham deatach 
leir-sgrios a’ dol suas mar 
dheatach aibhne. Blaran uaine 
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air an urrainn an t-siiil tamh a 
ghabhail le tlachd, cha ’n eil r’a 
fhaicinn, no aon sruthan fior- 
uisge as an gabh. am fear-turuis 
deoch ged a bhasaicheadh e le 
tart. Theagamh gu’m faicear 
ann an corr aite preas seargte 
ag eiridh air eiginn am measg na 
gainmhich, an duilleach comh- 
daichte leis an t-salunn a bheath- 
aich iad, an cairt gun fheum le 
bias agus faile deathachail. Tha 
barrachd saluinn taobh iar-dheas 
na fairge, ’na chreagan 's ’na 
sgrathan, a’ deanamh a’ bhlair 
geal mar shlios comhdaichte le 
sneachda; ach cha ’n eil an luchd- 
turuis ag radh gu bheil an car- 
ragh saluinn don deach bean 
Lot a thionndadh r’a fhaicinn 
ann. Cia dhiu a leagh e no 
ciod eile thainig ris cha ’n eil 
againn ach barail—tha ’n t-aite 
doilleir ni’s leoir as a dhi. Tiia 
e air a radh gur laidiran inn'tinn 
a sheallas gun charachadh air 
abhuinn lordain amis a’ glaic tre 
am bheil i a’ dol do’n Mhuir- 
Mhairbh, An aite ruith d’a h- 
ionnsuidh le torman sunndach, 
a bruachan air an duibhreachadh 
le craobhan a’ lubadh le meas, 
agus fuaimneach le ceileire binn 
nan eun mar a b’ abhaist, ’s aim 
tha i gu ruaimleach a’ snamh gu 
neo thoileach le ciuineas a’ bhais 
tre ghaineamh agus tre chuilc 
mar gu’m biodh fios aice air an 
fhairge phlaigheil a bha gu 
goirid r'a slugadh a suas. Air 
feadh na cuilce so tha an t- 
Arabach gu trie ’na luidhe am 
folach gu leum air an fhear- 
thuruis agus a spuinneadh. 

Bha e air a chreidsinn re ioma 
linn nach b’urrainn aona chuid 
lus no iasg fanachd beo anns a’ 
Mhuir-mhairhh, agus gu’n robh 
an ceo a bhiodh ug eiridh aisdo 
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cho plaigheil ’s g’um marbhadh 
e eoin ag itealaich os a ceann; ach 
cbunnacas o sin an gobblan- 
gaoithe a’ turriadb innte airson 
uisge a thogail a nid ; agus tba 
daoine eile ag radh gu bheil iasg 
innte. Tha a h-uisge co anabar- 
rach laidir s gur gann a ghrun- 
naicheas duine ann, agus co 
saillte's rna thurnar a’bbrog ann 
gu’m bi i combdaichte le sgrath 
shaluinn 'nuair a tbiormaicheas 
i. Tba an aile co kichdaichte le 
pronnusc agus salunn ’s nach 
seas aon ach goirid air a bruachan 
’nuair a bhios ’aodach lan diubh. 
’S bitheanta chithear a’ Mhuir- 
mharbh neo-ghluasadach air fad 
agus gu b-iomlan marbh ri taobb 
a’ chladaich ged robli an doinionn 
is mo a’ seideadh oirre; agus air 
an laimh eile’s trie a chithear i 
fo onfhadh buaireasach, ag eiridh 
hi a mill eagallach ri aodann nan 
creag agus aile nan speur. Tha 
i slugadh suas uisge abbuinu 
lordain agus uisge ioma sruth 
eile, ach cha’ n eil i a’ cur thairis 
nair air bith, agus cha mild tba 
dol a mach do n uisge mhor so 
r’a fbaicinn. Muh robh e air a 
thuigsinn gu n robh na h-uiread 
uisge ag eiridh na cbedraicb, 
bha cuid de naduraich am barail 
g u ’n robh ratbad fo thalamh aig 
uisge na Mara-mairbh do n mhuir 
mhoir no do’n Mhuir-Ruaidb; 
ach a nis gu bheil fios againn air, 
cha ruig sinn a leas a bhi seall- 
tainn airson dol a mach nach 
gabh faotainn. Tba Josephus 
agus Strabo ag radh gu’n do 
cbruthaicheadh an gleann aims 
am bheil i le dol fodha na duth- 
eba bha roimhe cur thairis an 
uisge don mhuir-mhoir. Tha 
dubh-neul am bitheantas a’ snamh 

os a ceann, agus tha uamhas a’ 
bhais a’ gur thairis air gach ni. 
Guth aoibhneis cha chluinnear 
mu’n cuairt di, ach foidhpe gu 
trie ulfhartaich agus roidhcil 
bhagarrach, agus ’na dheigh sin 
eiridh mill deathcha d’am moth- 
uichear fade, pronnuisc gu 
laidir. 

Nach eagallach da rireadh an 
leir-sgrios a thainig air. an aite 
so! Bha e roimhe torach eadhon 
mar gharadh an Tighearna agus 
air aiteachaidh le ioma bade 
aluinn. Pheacaioh lucbd- 
aiteachaidh nam bailtean gu 
h-anabarrach ; sgrios an Tigh- 
earn iad fein, am bailtean mora 
agus an comhnard idle, agus air 
an latha diugh, an aite fuaim an 
fheadain agus na clarsaich a 
chluinntinn o iomatur’s ann tha 
ciuineas a’ lihais a’ rloghacbadh 
air fairge neo-ebneasda. An aite 
dannsa agus tein’-eibhnis gach 
oidbche’s ann tha ’n t-ait idle 
air a luasgadh le oibreachadh 
oillted na crith-fhalmhainn agus 
aira mhdleadh le lasair fheargach 
an dealanaich, agus a’ mbuir ag 
eiridh ’na mill agus a’ brheadh 
ri aodann nan creag le gair 
bhronach, mar gu’m b’ann a’bas- 
bhualadh leosnaich throm airson 
an t-sluaigh a ta ’na meadbon. 
Thig an samhradh agus duisgidh 
a’ ghrian beatha agus ailleaehd 
anus gach ait eile, ach air an aite 
so bithidh am has agus leir-sgrios 
a’ gur do ghnath. Ann an aon 
fhocal, chaidh a sgrios airson 
aingidheachd, agus tha agus 
bithidh e ’na dhearbhadh sior- 
ruidh air dian-chorruich lebo- 
bhah an aghaidii luchd mi- 
bheus. 

Leth-Ghael. 
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NAIGHEACHD CIANAIL. 

Thachair a’ chiiis m’a bheil 
sinn a’ dol a labhairt 6 chionn 
ghoirid, agus cha’n e faoin- 
sgeul a th’ ann. Bha fleasgaeh 
ogagus oigh car bhliadhnaichean 
an gaol air a cheile, agus fa 
dheireadh dh’ aontaich an cair- 
dean gu’m posadh iad—chaidh 
an la a shocrachadh, agus bha 
gach uidheamachadh feumail 
a’ dol air aghaidh. An la mun 
robh 'chuis ri tachairt, ghearain 
bean na-bainnse nach robh i gu 
math, agus dh' iarr iad oirre i 
fein a leige 'na sineadh. “Leig- 
idh,’ ars’ ise, “ ach feumaidh 
e gur aite socair a bhitheas ann, 
oir tha mi 'mothachadh nach 
eirich mi tuille sa’ bheatha so.” 
An tiine bheag dh’ fhas i ni bu 
mhiosa, chuir iad fios air leigh, 
a dh’ aidich ’nuair a chunnaic e 
i nach robh ach beag fiuthair 
aige gu’m faigheadh i’ chuid a 
b’fhearr de’n tinneas. Air an 
la-maireach thoisich muinntir na 
bainnse ri cruinneachadh, gun 
fhios aca mar bha, agus thainig 
am ministeir mar an ceudna; 
ach, mo thruaighe ! thionndaidh 
tigh an t-subhachais gu tigh a’ 
bhroin. Chaidh a leigeil ris do 
bhean-na-bainnse an cor cunnart- 
ach aims an robh i, ris an d’ 
eisd i le striochdadh iomchuidh ; 
fhuair fear-na-bainnse mar an 
ceudna fios mar bha’ chilis, agus 
ma fhuair cha bu chuis fbarmaid 
e. Lion ti om-dhubhachas ’inn- 
tinn, agus bha e air a chlaoidh 
le cradh anabarrach anama. 
Chaidh fheoraich dhiubh, an 
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lathair na cuideachd uile, am b’ 
aill leo, fo leithid de dh’ fhios- 
rachadh, gun rachadh am pds- 
adh. Theagamh nach do chuir- 
eadh ceisd riamh, air a leithid 
do dh-am, bu deuchainniehe na 
i so; agus an deigh dhoibh run 
cridhe a cheile a thuigsinn, dh’ 
asluich bean-na-bainnse gu’m 
feudadh idol gu basmarmhnaoi 
chaidrich, agus gu’n giulaineadh 
fear a cridhe a ceann chum na 
h-uaighe. Dhiiisg an speis 
mhor so d a cheile cianalas ann an 
cridhe gach aon a bha lathair— 
dhlutbaich iad ri taobh leapa bean, 
na-bainnse, agus dh’ asluich- 
eadh beannachd Dhe le fior 
dhurachd, a’ measg osnaichean 
bristeach o iomad cridhe a bha 
ullamh gu sgaineadh leis an 
t-sealladh mhuladach air an 
robh iad fianuiseach. Ghlac 
fear-na-bainnse an lamh sin a 
chaidh gu fann a shineadh dha 
mar fhianuis air a deoin; 
ghairm an deagh mhinisteir 
nan lanan posd’ iad, agus 'nan 
aon iadsan a bha ann am beagan 
uairean ri bhi air an eadar-dheal- 
achadh a chaoidh. Dh’ iadh dor- 
chadas a' bhais m’a suilean agus 
dh’ fhas aleaba phosda’na uiridh 
a bais; agus bha ise a bha 
beagan laithean roimhe so, an ard 
dhochas ri mor shonas o chaid- 
reamh gaolach a fir, ha sineadh 
air an eisinn fuar marbh gun 
deo, mun duraigeadh moran de 
mhuinntir na bainnse an teagh- 
lach bronach fhagail. 
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Re ceud mhios an t-samhraidh 
thromaich fiabhruis agus a’ 
bhreac nadurra air feadh a’ 
bhaile so, air chor agus gu’n 
robh an Tigh-Eiridinn rioghail 
ni bu laine na air na miosaibh eile 
chaidh seachad de’n bhliadhna. 
Bho lanachd no falamhachd an 
tighe feudar deagh bharail a 
thabhairt air fallaineachd no mi- 
fballaineachd a' bhaile. 

Ghabhadh a stigh re a’ mhios 
370 airfad; air 208 dhiubhsobha 
fiabhrus,air 8 breac nadurra, agus 
air each galaran neo-ghabhabh- 
altach; bu Ghaidheil seathnar do 
mhuinntir na brie, agus chaoch- 

ail triuir do na Gaidheil. Bha 
tri fichead bas air feadh an tighe 
air fad re a’ mhios, aireamh ni’s 
mo na bha againn roimhe. Air 
mios meadhoin an t-samhraidh 
ghabhar a stigh 383 ; air 214 
diubh so bha fiabhrus, air 12 
breac-uadurra, agus air each 
tinneasan mi-ghabhaltach : do n 
12 air an robh a’ bhreac, bhas- 
aicli 5, agus bu Ghaidheil 
deichnar dhiubh. Be aireamh 
nam bas 64. Tha sinn mar so 
a’faicinn nach ’eil mios meadhoin 
an t-samhruidh ni s fallaine na 
’cheud mhios. 

ROB RUADH. 

CORN A’ MH1SGEIR. 

“ Am fear thu bha ’pbit gu trie a’s tigh-bsd 
’S tu criclheil ag bl an dram ? 
Nach iarradh dhuit fain do f hlaitheanas De, 
Ach beirm a bin ’g eiridh’d cbeaim. ” 

’Se cleachdadh peacaoh na 
misg aon do na dubhailcean a’s 
duaichni, a’s breisleachala, a’s 
miodalaiche, shodalaiche, bhros- 
gulaiche, mhealltaicbe is urrainn 
teachdancaramh nadura’chinne- 
dhaonna; thaea’ tionndadh bun- 
os-ceann agus a’tur-atharrachadh 
firinnean shuidhichte na beatha; 
a’ deanamh amadan do’n duine 
thuigseach agus lunndaire do ’n 
duine shaothaireach—a’ tionnd- 
adh sonais gu truaighe, sith gu 
glagaireachd agus cairdean gu 
naimhdean ; tha e mealltach mar 
abhall Ghomorrah, no meas na 
craoibhe toirmisgte sin o’n d' 
thainig cionta agus truaighe do’n 

t-saoghal; mar chraobh an Upais 
a’ tilgeil a mach air gach taobh 
fuar-dhealt mhillteach, a’ puinns- 
eanachadh blaithean na trocair 
agus a’ duibhreachadh le c!6- 
chadal marbhantach inntinnean 
a thraillean truaillidh dibli. Cha 
’n eil luchd-aoraidh Jugurnaut, 
ge h-og a tha iad air an treor- 
achadh gu slighean carach saobh- 
chrabhaidh ni’s mo no ni’s 
truaighe air am buaireadh na 
tha iasdan tha cleachdadh ana- 
measavrachd na dibhe - laidir, 
agus a ta am bitheantas le'n 
deoin a’ cumail fodljagach deagh 
thogradh, a’ dearmad gach 
dleasnais, agus ag imeachd le lau 
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fhiosrachadh chum a’ chip- 
thuislidh mhuladaich so, ann an 
lan-aois am fearalais, a’ cur an 
suarachas na h-uilerabhadh agus 
earail is urrainn an cairdean is 
dilse ’s is fearr a thoirt doibh, 
agus a’ treigsinn gach uile thoil- 
inntinn neo-chion tach agus m heas- 
ail chum an glun a lubadh do 
dh-iodhol sgreamhail, cuthaich, 
neo-aoidheil na misg ! d’ am 
bheil an dan a reir coltais a bhi 
'na chion-fath do gach traill- 
eachd inntinn, mi-riaghailt agus 
cionta. 

Tha cumhachdnaToiTR cunn- 
artach agus eagalach, ach tha 
’n t-innleachd so air iomadh doigh 
feumail; agus am Fudar mar an 
ceudna, ged tha air uairibh na 
miltean 'gam marbhadh leis,gab- 
haidh e air uairibh eile stiuradh 
chum math a’ Chinne dh’aonna; 
ach tha cumhachd millteach 
na misg thar tomhas osceann 
iad sin, a’ leir-sgrios nan uile 
tha teachd ’na charamh, gun 
aon ni feumail no ciatach is 
urrainnear ainmeachadh 'na lorg, 
a’ truailleadh mathair-aobhair 
gach mothachalachd neo-chiont- 
ach agus oirdheirc, a' milleadh 
iomhaigh nhe ann an gnuis an 
duine, a’ doilleireachadh gach 
seorsa fiosrachaidh, eolais agus 
tuigse, agus a’ gintinn aineolais, 
fein - speis, foirneart agus eu- 
dochas, a’ breithealachadh an 
riasoin, a’ neartachadh gach 
droch thograidh, a’ fogradh 
graidh, agus a’ lagachadh na 
meadhair—a’ fuadach faicill—a’ 
salchadh ionracais—a’ fiaradh na 
tuigse—a’ ciosnachadh saorsa 
neo-eisimealachd—a’ ceannsach- 
adh neart agus tabhachd na h- 
inntinn ; a’ milleadh ailleachd—• 
a’ caitheamh spionnaidh —• a’ 
truailleadh tograidh— a salch- 

adh na fola—a’, losgadh taobh a 
stigh an duine—a’ lagachadh 
meirbheidh—a' cur na h-eanch- 
ainn troimh a cheile agus a’ 
truailleadh a’ chridhe ; a gin- 
tinn meud-bhronn,boile-euthaich, 
liunn-dubh agus airtneal, tog- 
raidhean mi-nadurra, pnealladh- 
fradhairc, agus iomadh eucail 
cuirp; a’ breothadh na h-analach, 
a prabadh's a’ deargachadh nan 
sul, a’togail spad-thinneas pairilis, 
reamhrachd sgreamhail ghalar- 
ach, crith-chinn aguslamh, cuth- 
ach no baoghaltachd ghurraiceil 
iimpadail; a- mi-naomhachadh 
gach ni tha naomha, deagh- 
bheusach agus luachmhor; a’ 
cur nan saoibhir fo gheasaibh, a’ 
milleadh nam bochdan, a meal- 
ladh an teallsanaich, a' ruigh- 
eachd o’n altair gusan righ-chath- 
air, agus a’ tilgeadh sios 's a’ 
maolachadh ailleachd bhoillsg- 
eanta shoilleir geiread, foghluim 
agus morachd cheudfaithean 
gu coltas baoghalta, pleoisgeach, 
maol-aigneach, trom-cheannach 
faoin - chomhradhach, neo-moth- 
achail an daor-amadain; a’ mil- 
leadh gach mothuchaidh, a’ sgrios 
an anama, meirleach an sporain 
agus companach a dh-islicheadh 
meas a’ Bhaigeir ; a tha coirb- 
eadh nan 6g, nan sean agus nan 
treun, a’ doilleireachadh urram 
agus oirdheirceas inntinn fhlath- 
ail chomasach mhic an duine ; a’ 
taladh nan neo-amharusacb, a’ 
ribeadh nan neo-f haicilleach, a’ 
sgaoileadh na cuirm a mhealladh 
agus a bhuaireadh an dream a ta 
cridheil, aighearach, sunudach, 
nomhach, a ta faoin, diomhain, 
straiceil, uallach, gorach, amaid- 
each, baoth,. chum mire agus 
sugradh am measg mealltair- 
eachd fleadhachais agus cridhe- 
alas na h-dige, a’ cur mu 'n 
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cuairt nan corn le aoibhneas agus 
ceol-gaire, a' diilanachadh gach 
ciiram agus a’ deanarah gairde- 
achais ri cridhealas morchuis- 
acb, aithghearr — maighdeann 
bhuaireadail an leiv-sgrios a’ 
seinn—na milseanan a’s taitniche 
fo ’n cuimse—mi-stumachd, ana- 
measarrachd agus ana-mianna 
neo - gheamnuidheachd ’gam 
buaireadh agus ’gan greasad gu 
ionad na doruinn far am bi tin- 
neas, iarguin agus ganntar, mar 
nathraichean millteach ag iadh- 
adh mu ’n cuairt nah-aitim neo- 
churatnach bhras a bhios an sm 
air a dhoruinneachadh agus a 
fulann geur chradh! Tba a 
mhaise aillidh a’ seargadh mar 
plireas a ghearrar sios, tba mor- 
achd a neart ga tlireigsinn mar 
lasair theine, tba e ’grodadh ’s a’ 
tuiteam sios ann an staid anab- 
acbd. Tba Corn a’ Mhisgeir a 
fuaracbadh fiughantachdj ag isle- 
acbadh fiosrachaidh agus fogh- 
luim, a’ cur mi-dhreach air 
gloinead, a’ combdachadh fir- 
eantachd agus a’ masluchadb 
urram agus ard-inbbe an duine; 
tha e ni’s milltiche na a’ phlaigh, 
ni’s glutaiche na ’n uile-bheist 
ioraa-cheannacb! tha e ’g isleach- 
adh, a’ tamailteachadh, a’ goid a 
thoinisg !s a cheill, achumbachd 
agus a smachd o n fhirionnach ; 
ach ma tha anns an t-saogbal so 
uile creutair is graineala na duine 
misgeacb, s i n creutair so am 
Boirionnach misgeach! Aon 
uair ’s gu’n striochd ise do’n 
chleachdadb uamhasach so cha 
'n eil cainnt air thalamh is urrainn 
an deicheamb cuid de’n truail- 
lidheachd node 'n truaigbe d’am 
beil i buailteach a chur an ceill i 
Co luath ’s a thachras so tha i 
’gabhail a cead do neo-chiontas 
agus do shith, agus tha i taladh 

a’ mbac-mhallachd chum gach 
dhruinn is guiniche na cheile 
chur 'na caramh, tha i a’ call a 
mothuchaidh air gach deagh- 
bheus malda banail a bha roimhe 
’ga sgeadachadh mar thrusgan 
aillidh; cha leatha-se tuillidh 
sonas maidne no feasgair, tha 
aoibhneas solasach a’ chridhe 
theas ghradhaich chairdeil a’ teich- 
eadh fada bhuaipe, agus ’na 
kite tha teachd g’a h-ionnsuidh 
iomadh amhghar agus trioblaid 
is geire na dh’ fhairich iadsan 
riabh a.bha’caoidh an cairdean 
bu dilse ’s bu ghradhaiche; a’ 
fasgadh na h-ailleachd as a 
gruaidh; tha e a’ milleadh a’ 
ghraidh bu choir a bhi eadar 
parantan agus an cuid cloinne, 
a’ deanamhmathair mhi-nadurra, 
bean mhosach,shalach,neo-sgein- 
ineil, agus fear-posda bruideil 
borb; tha toilinntinn theaghlach- 
ail a’ seachnadh na fardoich mhi- 
shona, a’ teicheadh o chomunn 
nam misgeirean; tha bron, tru- 
aiehe agus ainniseachd a’ saracli- 
adh na mnatha, aineolas boch- 
duinn, droch eisimpleir agus 
dearmadachd a’ milleadh nam 
paisdean mi-fhortanach, agus do 
bhach-thoirm fhaoin ghloireach a’ 
phoiteir tha an uine ghoirid a’ 
freagairt mar thaghairm, caoidh- 
earan amhgbarach na Rann- 
TRACH aonaranaich anraich, agus 
gearan fann an dilleachdain 
thruaigh air fhagail gun chomh- 
nadh gun chobhair ! Ma’s 
maighstir esan a chleachdas a’ 
mhisg fasaidh e eucorach aingidh 
mi-cheart; ma’s seirbhiseach e 
fasaidh e mi-onorach, beadaidh, 
tai'cuiseach,cgalgach;rna r charaid 
bidh e mealltach, foilleil, agus 
mar bhall de’n mhor-shluagb, 
neo-fhiachail leibideach ; fear- 
spuinnidh, creachadair agus fein- 
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mhortair; tha daoine matha ga 
raheas mardhuine tha tur-chaillte 
da theaghlach agus do’n t- 
saoghal, a ta le ’idle dheoin a’ 
treigsinn gach sonas mairionnach 
agus cliuiteach, a’ fuadach bhu- 
aithe ceartas agus suaimhneas, 
agus ag aonagail s a’ crionadh 
air falbh ann an cleachdadh-gach 
dubhailcathig via rathad anus na 
h-ionadaibh doruinneach oillteil 
d’am bheil ’inr.tinn thruaillte a 
nis ’ga stiuradh gun oidhirp savn 
bith air a thaobh-san chum an 
seachnadh; mar fhear a ta a’ 
failteachadh truaighe agus dith, 
anns na h-uile doigh a’s 
deisniche’s a’s sgreamhala, agus 
is gann is airidh air truaghas a 
ghabhail deth ■ tha droch dhatsine 
’ga chur air bheag suim agus a’ 
deanamh tair air; tha daoine 
measarra air an oillteachadh 
roimhe agus a’ smuainteachadh 
air a’ chaithe-beatha le sgreamh 
agus deistinn; tha eadhon a 
chompanaich thruaillidh iad 
fein a’ seasamh thairis air le gaire 
fanoideach! tha inntinn an duine 
thruaigh fo sgihl dorcha, tha 
gach comhluadar creideasach 
toinisgeil air fhagai], na li-uile 
gnothuch air a dhearmad agus 
djblidheachd agus lunndaireachd 
neo-dhuineil air faotainn lan 
bhuaidh air; cha ’n eil e ’na 
urrainn gnothuichean a chur air 
aghart mar dhuin’ eile, tha eagal 
air rorah chuideachda stuama 
agus gach fearas-chuideachd a 
tha neo-lochdach agus neo- 
chiontach ; tha ’n . cleachdadh 
mallaichte so a’ muchadh agus 
a’ truailleadh gach smuain mu 
stuamachd no iomchuidheachd 
agus ’ga threorachadh chum 
cleachdadh nam mionn, nam 
breug agus gach ni tha ’n lorg 
neo-fhiachalachd, Do ghnath 

neo'ghrunndail, neo-ghniomhach 
agus stroghail, faoin, neo-thuig- 
Seach, neo-fhreasdalachj bidh e 
air uairibh ana-ccillidh gionach 
agus iargalta, lan . do spot s fein- 
bheachdail, ach gun fhoighidin 
a thrusadh storais gu riaghailt- 
each athaiseach mardhaoin’ eile; 
tha a dhachaidh mi-riaghailteach 
agus gun this ; tha e coma ’de ’s 
coltas da, mi-thaingeil mi-nao- 
mha, mi-sheirceil neo-thruacanta; 
air a cltruadhachadh ann an 
cionta agus ag aomadh chum 
uilc mar dhrpch-spioradaibh a’ 
chul-shleamhnachaidh, no namh- 
uid mhillteacha’chinne dhaonna; 
cha’n eil e a’ mealtainn uiread de 
shochairean na beatha so’s a tha 
daoine measarra ; agus ged nach 
biodh a’ bheatha mhairionnach 
idir ri teachd cha leigeadh ana- 
measarrachd leis .soiasan neo- 
chiontach na beatha so fein a 
shealbhachadh le tlachd. Faod- 
aidh laigsinn agus dubhachas 
truime- inntinn stad a chur air 
car tamuill; ach tha a dhochas air 
a losgadh suas, tha ’ghaol agus 
a chad air seargadh, tha neart 
agus tabhachd ’inntinn aircrion- 
adh, tha a dhroch thograidhean 
o am gu am a’ dusgadh, agus air 
call an duinealais inntinn a 
chumadh fodha iad, tha e'g radii 
’na ehridhe “ larraidh mi fha- 
thast e ” agus a’ tionndadh gu 
dibli, dimehsach, seapach mar 
am madadh chum a sgeith, no a’ 
mhuc a chaidh nigheadh chum 
a h-aoirneagan san lathaich. Tha 
na h-uile ni dhasan neo-bhlasda, 
neo-bhrigheil, marbhanta, neo- 
shunndach mur hi e air a bhros- 
nuchadh le spionnadh buairead- 
ail deoch laidir a chumas suas a 
mhisneach car tamuill agus an 
sin a thilgeas sios e ni's doimhne 
na bha e riamh, ’S ann mar 
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so tha claonnan a’ tachairt do’n 
gheocaire ’s do’n mhisgeir, tha 
an uile dhochais hhoillsgeach 
dhearsach ri sonas an lorg ana- 
measarrachd a' sleamhnachadh 
as an lamhan agus ’gam fagail 
’nan creich chreachte, spuinnte, 
mlnllte, air am bioradh le aith- 
reachas agus eu-dochas feargach 
cuthaich. Gun umhaill m’a chliu 
fein tha am misgeir borb mi- 
thlusail r’a theaghlach fein agus 
trodach searbh-chainnteach r’a 
choimhearsnach; tha 'chairdean 
a’ fas ’nan coigrich agus tha coig- 
rich a’ cur as da gus mu dheir- 
eadh am bheil e dol fodha ann 
an truaighe gun dochas, ann an 
leir-sgrios do-leasachadh agus gu 
bas roimh mhithich! ’Se so 
deireadh muladach an tograidh 
sgriosail so a tha sa’ cheud dol a 
mach gu bitheanta r’a fhaicinn 
an co-lorg caoimhneis agus faoil- 
idheachd chairdeil bhlath-cridh- 
each ! gidheadh is trie is 
ann o’n aobhar so tha peacadh 
agus laigsinn, baigeireachd agus 
eu-dochas ag eiridh, agus a’ 
gramachadh ri aitim mhi-fhor- 
tanach na raisg gu deireadh a 
laithean muladach, agusmasladh 
agus fair ’ga leanailt chum na 
h-uaighe agus a’ mairsinn mar 
leus-mara thoirt rabhaidh mu 
na creagan cunnartach air na 
sgoilt iadsan a tha nis gu h-iosal 
agus gu truaillidh ’nan laidhe 
san uir ! 

Gu fortanach do na linnean 
tha fathast ri teachd cha ’n ur- 
rain an cleachdadh grained so 
m’an do labhair sinn grabadh 
sambith a chur air a’ chrabhadh 
shoillseachail tha mach air feadh 
nan duthchaibh so a’ ciuinea- 
chadh a’ callachadh agus a’ teag- 
asg an t-sluaigh; agus air a 
chuideachadh [e foghlum pailt 

agus iomchuidflj fiughantachd 
agus fiosrachadh, ’s ann tha sinn 
an dochas gu’m fogair iad am 
cleachdadh sgriosail so agus 
gach peacadh grained eile as ar 
tir! Ged tha beatha a’ Mhisgeir 
air a caitheamh ann an diom- 
buil agus mi-ghnathachadh mi- 
gheimnidh air sochairean na 
beatha, tha e a’ faotainn cha’n e 
amhain dimeas agus tair a 
choimhearsnach, ach tha e a’ 
dusgadh f’eirg an Uile-chumh- 
achdaich, agus an cunnart an 
tiugh-dhorchadais a bhitheas gun 
cheann gun chrioch ! ! ! Is 
trioblaideach r’a chluinntinn 
eachdraidh cumbachd an tograidh 
mhealltaich so a ta an toiseach a’ 
teachd air dhoigh cho shiobhalta 
chiuin ri sruthan lubach balbh a’ 
ghlinne, agus gun a’ tarruing 
ach beag aire ged tha e daon- 
nan a’ dol air aghaidh agus a’ 
meudachadh, gus mu dheireadh 
a’ bheil e air fas ’na bhras- 
shruth laidir buaireasach, fearg- 
ach, a sguabadh leis agus a’ 
sgrios gach ni agus neach a 
thig ’na rathad ! ’S ann am- 
hain an am totseachadh air a’ 
chleachdadh so a ghabhas e 
ciosnachadh. Tha deigh air 
deoch laidir direach mar tha 
deigh air tombaca agus sugh- 
cadail; tha na h-uile duine ’gam 
meas grained air a’ cheud 
deuchainn agus cha ’n ann gun 
spairn is urrainn iad leanailt 
orra, ach a lion cuid ’us cuid 
tha cumhachd a’ chleachdaidh 
’gam fagail taitneach agus mu 
dheireadh tha ’n aitim fhaoin, 
shocharach air a ribeadh air 
dhoigh is ainmic theid aige air 
fhuasgladh, Nuair tha e mar 
so a’ fosgladh air fein tuil-dhorsan 
na millteachd cha ’n eil e com- 
asach a radhainn c’ait an stad e, 
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oir tba togradh namisg cho do- 
cbeannsachaidh ri gorta, do-liib- 
adh mar am bas, agus ciocrach 
neo-iocbdmbor mar an uaigh. 
Tha so a’ leigeil fhaicinn duinn 
cbo cimnartach 's a tba e bbi 
meacbranachd ri deoch Ididir, 
agus gliocas nam feadhnach tha 
fuireach tur air falbh uaipe agus 
a tha do ghnath fa riaghladh fein- 
smachd dhuineil, a’caidreachadhj 
a’ sireadh agus a’ cur air aghaidh 
fiosracbadh feumail, a' gabhail 
tlachd ann an ionnsuchadb, agus 
gach leasachadh cliuiteach, agus 
ann ansonas saoithreachaildichio- 
Uach an cbimhearsnach, agus a’ 
roghnachadh beannachdan slain- 
te-cuirp, neo-chiontas agus sith, 
thar bacb-thoirm chonghaireach 
aimbreiteacb na pbit, agus slao- 
daireachd fhuasgailte neo-mhea- 
sarra, ged robh iad air an sgeada- 
cbadh leis gach faoin-riomhadh 
mealltach a ghabhas caramh m’an 
tmchioll. 

Mo tbruaighe mo thruaigbe ! 
iadsan a ta cho fad’ airambuair- 
eadh’s gu bheil iad ag 61 deoch 
na di-chuimhn a bhathadh nan 
amhghar a tharruing an deoch 
so fein orra! iadsan a ta cho tur 
air an truailleadh’s gu bheil iad 
a ghnath a'togairt donah-ionad- 

FREAGRADH DO LITIR A’ 

A Theachdctir uir, 
’S iongatach leam gu’n tugadh 

sibh aite 'nur duilleagan prised do 
ghearan a “ Ghille Charraich,” 
mar a rinn sibh sa’ chbigeamh 
aireamh, no a dh-anoa chuid gu’n 
gabhadh sibh ’fhocal-san mar 
fhirinn gun da thaobh na cuise 
a hluinntinn. ’S fhada o’n 
chuala sibh, Tha da thaobh aig 

aibh doruinneach ris na chuir 
sith agus suaimhneas cul! far 
nacli ’eil neo-chiontas no dochas 
idir a’ teachd ! Ach c6's urrainn 
ochdin! a radhainn air an sonsan 
a ta fo bhinn-ditidh an Uile- 
Chumhachdaich, nuair tha iad a’ 
mi-bhuileachadh an cumhachdan 
agus gach cothrom agus fiosra- 
chadh a bhuilich esan orra, a 
leanailt a’ phuinnsein a tha air a 
chomharachadh a mach agus air 
a mhallachadh ’na uidheamach- 
adh, anns a’ bhascaid agus anns 
an tigh-thaisg, anns an tigh- 
cbomhnuidh agus air a’ mhagh ! 
Fagadh gach aon mataleis’m bu 
mhiannach e fein a thogail as an 
duslach, agus a tha ’n deigh air 
deagh chliu agus saoibhreas,sligh- 
eannan sgriosail na poitl Seach- 
nadii iad droch cuideachd, 
DIOMHANAS, STROGHALAS, MI- 
mheasarrachd agus cldiche 
air son airgid. An sineiridh 
fireantachd, neo-chiontas agus 
cridhealas mu ’n cuairt doibh 
a sgiamhachadh agus a bheann- 
achadh na talmhainn! Mar 
a sheachnadh sibh mata gach 
truaighe shaoghalta agus shior- 
ruidh, foghlumaibh Measar- 
rachd 0 CHORN a’ mhisgeir. 

Ead. D. 

“ GHILLE CHARRAICH.” 

bata ’n aiseig, agus tha da dhoigh 
air sgeul aithris. 

Mun tugadh sibhse binn a 
mach, agus mun craobh-sgaoil- 
eadh sibh an sgeul air feadh na 
duthcha, shaoilinn gu’m b’ iom- 
chuidh an ni gu’n eisdeadh sibh 
na bha aig a’mhaighstir-sgoile 
’a radh air a shon fein mun cuir- 



210 I'REAGRADH DO LITIR A GHIIXE CHARRAICH. {July. 

eadh sibh ’aimn a tnach r’a chag- 
nadh am beul an t-sluaigb nach 
iarradh na b’fhearx- air am air 
bith na ministeir no maighstir- 
sgoile fhoatainn eadar am fia- 
clabh. S math is aithne dhomh 
co e ’n “ gille carrach mac na 
banntraich,” an slaod mosach ! 
’S oil learn nach robh slatag 
righin challtuinn agamsa thairis 
air a cheann grannda ’s air m’ 
f'hocal gheibheadh e cireadh 
nach di-cbuimhnicheadh e an 
da latha so. 

’S math tha fios agaibhse, a 
Theachdaire (a dh’ aona chuid 
bha fios aig an fhear nach 
mairionn an seann Teachdaire) 
nach ’eil daoine san duthaich a’s 
miosa giullachd na na maigh- 
stirean-sgoile Gaidhealach, dao- 
ine ’chaith moran nine air fogh- 
lum thaotainn—daoine d’an 
eiginn giiilan stolda riaghailt- 
each a leantuinn, agns, am bithe- 
antas daoine ionraic, diadbaidh, 
tha ’ga dheanamh sin ; agus aig 
a’ bheil seorsa de leth uaisle r’a 
chumail suas, agus meas ’us 
deagh aimn san sgireachd; ach 
a dh-aindeoin so cha’n eil luchd 
ceairde san duthaich is lugha 
aig am bheil air son an saoith- 
reach; no tha air am fagail arm 
am bochduinn co mor riutha. 
Gheibh an gobhainn luach a 
shaoithreach mar dh’ oibricheas 
e—gheibh an greusaiche pris 
nam br6g—an taillear mar a dh’ 
fhuaigheas e, agus am figheadair 
diolar dha saothair a lamh. 
Gheibh fear an tigh-osda paigh- 
eadh an uisge-bheatlra a h-uile 
leth-bhodach, oir bu tamailteach 
so fhagail gun d'rol; ach am 
maighstir-sgoile bochd cba nar 
’s cha pheacach esan a spuin- 
neadh ’s a mhealladh. ’S mdnic 
a choisich mi o mhoch gu anmoch 

air feadh na sgireachd ag iar- 
raidh airgiod-sgoile agus a 
phill mi san fheasgar gun uiread 
agus luach peic mhine fhaot- 
ainn. 

Tha na rainisteirean agus 
daoin’-uaisle eile gle thogarach 
air dilleachdain agus claim dhao- 
ine bochda chur do’n sgoil agus 
litir a thoirt doibh do’n mhaigh- 
stir; ach shaoilinn gu’m bu 
fhreagarach an nl dhoibh raidhe 
no dha phaigheadh air an son. 
An cuir iad dilleachdain le litir 
a dh’ ionnsuidh a’ ghreusaiche 
dh’ fhaighinn paidhir bhrog, no 
dh’ionnsuidh an tailleir a dh’ 
fhoatainn paidhir bhrigsean ? 
'S beag mo churam; tha fios 
aca ciod a thigeadh as a leithid 
sin; ach a h-uile cailleach, a 
h-uile slaod lunndach leasg nach 
dean obair no cosnadh, a h-uile 
misgeir tha dearmadach m’a 
theaghlach cha’n eil aca ach 
ceum a ghabhail gu ministeir 
no duin’-uasal san duthaich, agus 
an gearan a dheanamh, agus 
grad gheibh iad litir agus spar- 
rar “gillean carrach” air a’ 
mhaightstir-sgoile mar chuir- 
eadh a chailleach air Eoghan, 
a dheoin no dh-aindeoin; agus 
ma bheir mi clibheag dhoibh 
taobh an leth-chinn no ma dh- 
Ihaisgeas mi cluas aona gharraich 
’nam measg, no ma bheir mi 
achmhasan air bith dhoibh, air 
falbh gabhaidh iad le casaid agus 
gearan, agus cba leoir sin, ach 
’s eiginn litir a chur san Teachd- 
air ur g’ar smadadh agus a 
thogail fanoid na diithcha ’nar 
n-aghaidh. Air m’ fhocal nam 
bithinn-se cho bras ullamh air 
eachdraidh na h-uile gille car- 
rach san duthaich asgriobhadh’s 
a chur a mach d’ur n-ionnsuidh 
agus a liughad leisgeul liibach 
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briagach agus diultadh mosach 
a gheibh mi eadar dha cheann 
na bliadhna o dhaoine nach 
saoileadh sibh, bheirinn air io- 
madh aon amharc gle nednach 
an ath uair a thigeadh an 
Teachdair ur don duthaich. 
An cluinn sibhse mise, Theach- 
daire, eadaruinn fein, ma ’s iad 
na tighearnan beaga iad fein, 
cha ’n ann aon uair no da uair 
a theid sinn a dh’ iarraidh ar 
coir fein orra, agus ’nuair a 
gheibh sinn e ’s ann ie diomb 
agus gearan, ged tha ar coir air 
co math ’s a tha ’n coir-san air 
a’ mhal. Tha airgiod sgoil’ 
agam an aghaidh dhaoine san 
sgireachd o chionn leth-dusan 
bliadhna agus cuid diubh an 
cothrom math, ach gun tighin 
air airgiod cha toir iad sguab no 
adag arbhair dhomh airson a’ 
mhairt, no croidhleag bhuntata 
do’n teaghlach. Tha garraich 
bheaga mhiomhail is aithne 
dhomh bha iomad raidhe ann am 
sgoil gun aon sgillinn a phaigh- 
eadh dhomh, ’s cha toir iad 
uibhir latha dhomh sa’ bhlar- 
mhoine no ’thogail a’ bhuntata, 
agus gad eisg cha d’ thug a 
h-aon diubh amionnsuidh riamh; 
ach ma thuiteas domhsa dol 
latha o n tigh, no dol a mach air 
dorus an tighe, cha chluinnear 
ach gearan a’s casaid, agus chun- 

naic mi riamh gu’m b’e ’n slaod 
lunndach leisg aig am biodh a’ 
chasaid bu laidire. 

Mo “ bhrigsean corduroi ” gu 
dearbh ! ’De sin dasan an trus- 
dar ’de ’n seorsa bhrigsean tha 
mi ’caitheamh ? Mo “ shiiilean 
biorach dubha \” Cha b’ ionann 
sin 's a shililean-sa, an glog- 
shuileach gloireann ceanann. 

Agus a nis a Theachdair uir, 
slan leibh air an am ! ach na 
biodh sibhse choteomair casaid 
a ghabhail an aghaidh mhaighs- 
tirean-sgoile. Nam biodh mo 
shaoghaTri toiseachadh a rithist, 
b’ fhearr learn a bhi ’m cheard 
na’m mhaighstir-sgoile Gaefach. 
Bhiodh an sin agamm’asail f had. 
chluasach athaiseach— leanabh 
aims gach cliabh—aon eil’ air 
an t-srathair—an naoidhean aig 
mo mhnaoi ’ga ghuilan air a h- 
uchd, agus mi lein a’ coiseachd 
le n’ phib bhig Eirionnaich fo 
m’achlais, am balg-seididh air mo 
dhruim le m’ chuid 6rd’s gach 
acfhuinn eile. Sa’ gheamhradh 
bhiodh gach uamh dhorcha 'na 
dachaidh dhuinn, agus dh’ 
f hoghnadh sgaile nan creag san 
t-samhradh. 

S]an leibh a rithist! ’Nuair 
a gheibh mi ’m beagan moine 
chur a stigh bidh sibh an cun- 
nart litir eile fhaotainn o’n. 

Mhaighstjr^goile Ghaelach. 

MAR CHAIDII CALAIS A GHLACADH, 

Chuir an treas Edward, an 
deigh blar Chressij, seisd ri 
Calais. Dhaighnich e a champ 
co laidir ’snach robh uile chumh- 
achd na Frainge ’nan urrainn 
thoirt orra geilleadh, no idir aon 
ni a chur do’n bhaile a dheanadh 

comhnadh riutha. Dhion muinn- 
tir a’ bhaile iad fein gu 
gaisgeil foghainteach. Bha nis 
corr agusbliadhn’o’n a chuairtich 
Edward, le ’fheachd buadhar, 
am baile. Bha’u Eorp’ air fad 
ann an iomaguin mar chrioch. 
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naicheadh a’ chins. Ach fa 
dheireadhrinn cionloinan gnoth- 
ach a luathachadh.—An deigh 
do mhuinntir a’ bhaile ioma 
cruaidh-chasanabarrachfhulang, 
chuir iad romhpa oidheirp a 
thoirt air camp an namhaid.— 
Chaidh iad gu misneachail a 
mach ; choinnich am feachd 
Sasunnach iad ; agus an deigh 
dhoibh cath ro shearbh a chur, 
ghlacadhanCeann-feachd Frang- 
ach, agus chaidh a’ chuid a dh’ 
fhan beo de’n arm a stigh do'n 
bhaile. Thuit riaghladh a’ bhaile 
air St Pierre, duine neo-inbheach 
do thaobh breitb, ach ard do 
thaobh deagh-bheus: Thairg e 
geilleadh do Edward, Jian cead- 
aicheadh e dhoibh am beatha 
agus an saorsainn. Chum nach 
measte gu’n robh e ro an-iochd- 
mhor, dh’ aontaich e am mor- 
shluagh a chaomhnadh, nan 
d’thugadh iad suas dhasan seath- 
nar de na daoine b’urramaiche 
bh’ aca le cuird m’am muineil 
chum dioladh a thoirt airson 
mar bhrosnaich iad an cumanda 
gu ar-amach 'na aghaidh. ’Nuair 
a dh’ innis a theachdaire, Sir 
Walter Mauny, dhoibh na 
ciimhnantan air am faigheadh 
iad as, ghlac oillt agus mor- 
uamhunn gach aon diu. An 
deigh tosd fada gu h-acaineach 
trom, thuirt St Pierre, air dha 
dol suas air ionad ard, ris a’ 
mhor-chuideachd :—“Mo chair- 
dean, tha sinn an diugh air 
tuiteam ann an airc ro mhor. 
Feumaidh sinn striochdadh do 
thoil ar namhaid, no ar clann 
bheag, ar mnathan, agus ar 
nigheanan a thoirt thairis do 
ana-miann chiocrasach an airm. 
A’ bheil aon doigh air so a 
bhacadh, leis am feud sinn iadsan 
a bh’ air cho’-diol ruinn fein a 

shaoradh, no an leig sinn leo am 
bail’ a ghlacadh, agus leir-sgrios 
agus fasachadh a tharruing air? 
Tha, mo chairdean, aon seol 
againn air sin a sheachnadh, doigh 
aghmhor, urramaeh, agus chliui- 
teach ! A’ bheil aon f hear ’n ar 
measg leis an ionmhuinne cliii 
na a bheatha ? Ma tha, thugadh 
e suas e fein mar iobairt arson 
tearuinteachda shluaigh! Measar 
taitneach e leis a’ Chumhachd sin 
a thug thairis ’aona mhac chum 
an chine daonn’ a thearnadh!” 
Labhair esan,—ach cha dubh- 
airt duine focal. Dh’ amhairc 
gach fear m’a thimchioll dh’ 
fheuch an robh de mhisnich 
agus de dh-fhiachalachd aig a h- 
aon diu na thairgeadh e fein. 
Mu dheireadh thuirt St Pierre : 
Is cinnteach mi gu bheil iomad 
fear ann an so, a tha ni’s deal- 
asaiche gu e fein iobradh, na 
mise, ged a tha ’n inbhe chum 
a’ bheil mi air m’ arduchadh, le 
ciomachas ar Ceannaird, a’ toirt 
coir dhomh air mo bheatha fein 
a thoirt suas an toiseach chum 
sibhs’ a shaoradh. Tha mi ’ga 
dheanamh gu lan toileach. Co 
thig a rithist ?” “ Do mhac,” 
ghlaodh oganach nach robh 
fathast ’na lan fhas.—“ Och, mo 
leanabh !’’ a deir St Pierre; 
“ theid mise 'n sin iobradh da 
uair—ach cha’n e sin a thachair, 
’s ann a ghin mi thu an dara 
h-uair.—Cha n ’eil do bhliadh- 
naidh ach tearc, a mhic, ach tha 
iad iornlan. Tha ’n neach a 
dh’ fhuilingeas airson na corach 
air ruigheachd a’ mhaith a’s airde 
sa’ bheatha so. Co thig a ris, 
mo chairde ? ’Se so am nan 
laoch Do charaid, a deir fear. 
T’ fhear-cinnidh, a deir fear eile. 
Agus mise, deir fear eile—“Mo 
chreach !” dh’ eigh Sir Walter 
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Manny, C’arson nach aim de 
mhuinntir Chalais a bha mi ?’’ 
Bha ’n seatbamh fear fhathast a 
dhi orra, ach cha b’ fhada 
thachair sin, oir bha nis cruaidh 
strigh am measg an t-sluaigh co 
am fear a ghabhte. Chaidh an 
sin iuchraichean a’ bhaile a 
liuthairt do Shir Waller. Ghabh 
e na se priosanaich fo’ churam ; 
—agus thug eaithne na geataich- 
ean fhosgladh, a’ toirt earail 
dhoibhsan a bha leis muinntir a’ 
bhaile fhaicinn saor slan le n 
teaghluichibh tre champa nan 
Sasunnach.—Ach man d’fhalbh 
iad, dh' asluich iad comas an 
cead deireannach a ghabhail de’n 
mhuinntir a shaor iad. ’Sann 
an sin a bha ’n dealachadh bron- 
ach! Dhumhlaich iad eadar 
shean agus og mu thimchioll 
Si Pierre, agus a chompanach. 
Phog agus chniodaich siad iad 
leis an deothas bu chaomhaile 
agus bu dealasaiche ; thuit iad le 
umhlachd ’nan lathair. Chualas 
an osnaich, agus an tuireadh 
aim an camp nan Sasunnach. 
Thuig iad mu’n am so ciod a 
thachair aim an Calais. Chual’ 
iad caoidh chraiteach, agus bha 
truas mor aca dhiu : Chuir gach 
fear de’n arm seachad caileiginn 
d’a bhiadh fein chum a thoirt do 
mhuinntir a’ bhaile, a bha dlu 
air a’ bhas le gorta; agus luchd- 
aicb iad iad le uiread ’sa b’ 
urrainn doibh a ghiulan, chum 
Ion a bhi ac’ air an t-slighe. Mu 
dheireadh thainig St Pierre 
agus a cho’-luchd fulaing, fo 
churam Shir Walter agus an 
f hreiceadain. Cha robh duine 
sa’ champ nach do thaom a mach 
’gam faicinn. Thug iad umh- 
lachd dhoibh air gach laimh. 
Mhol iad an cruadal sin d’am 
beigina doibh urram a thoirt, a 

choisinn an naimhdean; agus 
mheas iad na cuird sin, a ghabh 
iad le ’n deoin m’am muineal, 
nan suaicheantais a b’ urramaiche 
na aon ni a dh’ fheudadh righ 
Shasunn a bhuileachadh orra. 
’Nuair a thainig iad ’am fianuis 
an righ, thuirt e “ An iad sin 
no daojn’ a b’ urramaichc bha 
aim an Calais ? “Is iad,’ a deir 
Mauny, “ ni h-e amhain aim an 
Calais, ach is iad na daoin’ is 
inbhiche aims an Fhraing, ma 
bhios cruadal agus duinealas air 
am meas mar ghniomh euchdach.” 
“ An d’thugadh seachad iad gun 
ainneart ?” a’ deir an righ, 
“ an robh othail no buaireas a’ 
measg an t-sluaigh?” “ Cha robh 
a bheag, le cead ur morachd; 
b’fhearr leis an t-sluagh gu li- 
iomlan dol gu bas a roghainn air 
an fhear bu shuaraiche dhiu sin 
a liuthairt do d’mhorachd. Thug 
iad uile iad fein suas le’n saor 
thoil, chum an cinn luachmhor 
iobradh a chosnadh saorsuinn 
a’ mhorain.” Ghabh an Righ 
doimheadas ris a’ chainnt so ach 
chuimhnich e air a’ chomas- 
labhairt a th’ aig na Breatunnaich: 
agus chum e air fein. Thuirt e, 
“Tha fiosrachadh gach linn a’dear- 
bhadh nach ’eil meachainn agus 
baighealchd ach a’ furandhaoine 
gu tuille ciont’ a chur an gniomh. 
Tha teanndachd smachdail air 
uairibh feumail chum peanas 
adheanamh air naciontaich, chum 
gu’n striochd a’ chuid eile. 
Falbh,’’ thuirt e ri oifigeach, 
“ thoir leat na daoine sin chum 
an cur gu bas. Tha ur cean- 
nairc,” a deir e ris na priosunaich; 
“tha ur n-ar-amach ’am aghaidh- 
h-se, ur righ dligheach, air 
antromachadh gu mor le’r 
ladurnas agus le’r cion meas air 
mo chumhachd.” ‘‘Cha ’u’eil 
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sinn ag iarraidh a bheag air do 
Mhorachd,” a deir St Pierre, 
“ ach ni nach comasacli dhuit a 
dhiultadh.” “ Ciod e sin ?” a 
deir an righ. “ Am meas a (ha 
dligheach dhuinn,” arsa St Pi- 
erre, agus e ’falbh a mach le 
’chompanaich. 

Air a’ cheart am so chualas 
iolach bhuadaeh aims a’ champ. 
Bha 'Bhanrighinn air ur thighin 
le feachd lionmhor chum an 
comhnadh. Ghrad dh’ fhalbh 
Sir Walter ’na comhdhail, agus 
dh’ innis e gu luath dhi mar 
thachair. 

Co luath ’s a chuir an Righ 
agus a’ chuirt failt oirre, dh’ 
iarr i guth uaigneach de'n righ. 
“ Mo Thriath,” a deir i, “ cha'n 
ann a tha chuis mu bheil mi dol 
a labhairt mu thimchioil beatha 
aireamh bheag de luchd-ceairde. 
Is ann a bhuineas e do dh-urram 
rioghachd Shasunn :—Buinidh 
e do chi iii m’ Edrvaird, m’ fhir- 
phbsda, agus mo righ. Air leat 
gu'n do dint thu seathnar de d’ 
naimdean gu bas—Cha do dhit; 
achdhit siad iadfein ; agus b’e an 
cur gu bas am breith fein, agus 
cha b’e brdugh Righ Shasunn. 
“ Rinn iad iad fein a ghiulan gu 
ciatacb, bba’n gnathachadh urra- 
mach : cha'n fheud mi gun bhi 
measail umpa am feadh a tha 
farmad agam riutha, a chionn 
nach d’ f hag iad againn aon ear- 
rann de’n chliu sa’ ghniomh so, 
ach a mhain gu’n d’thug sinn 
maitheanas beag suarach dhoibh. 
Tha mi ’g aideachadh gu’n do 
thoill iad gach ole o d’ laimh. 
Dhearbh iad gu’m b' iad fein 
na naimdean bu chumhach- 
daiche agus bu do-chiosmaicht 
a bh’ agad. Is iadsan a-mhain 
a chuir an aghaidh do bhuaidh 

chaithreimich, agus a chum uait 
an criin sin a bha’n dlighe dhuit 
a t’ oige. Uime sin am bu choir 
dhuit duals a thoirt dhoibh ? 
gu’n geiReadh tu d’ an iarrtuis, 
gu’n riaraicheadh tu an ciocrais, 
agus gu’n cruhadh a leithid sin 
de bhas cliu an samhuil-san 
ardachadh os ceann nam flath bu 
treine, nach mor an tamailt a 
bheireadh edoainm Edward, \e\s 
gach buaidh a fhuair e ? Nach 
abradh daoine nach ’eil meas 
aig Righ Bhreatunn air ard- 
fhiughantachd agus air cruadal? 
agus gur iad na ceart daoine 
tha e ’g brduchadh gu bas 
chiontach, na h-aon daoine tha 
toilltinn meas agus miagh a’ 
chinne-dhaonna. Bhiodh an t- 
aite air am fuilingeadh iadsan 
’na ionad urramach dhoibhsan, 
ach na ionad tamailte agus mi- 
chliu do Edward; ’na sgainnil 
d’a bhuaidhibh, agus ’na mhas- 
ladh air ’ainm. Cha dean sinn 
an toileacha sin riutha air chor 
air bith; ach gu ma fearr leinn 
am mealladh ’nan dochas, o’n 
bu debin leo iad fein ardachadh 
air ar cosd-ne. Cha’n urrainn 
duinn cliu a leithid do iobairt a 
chumail uapa, ach feudaidh sinn 
gun an lan toil a leigeilleo; ann 
an ionad a’ bhais sin a shocrai- 
cheadh an cliu-san, gu ma fearr 
leinn an luchdachadh le sochair- 
ibh : cuireamaid gu h-amhluadh 
iad le gna mholadh. Cumaidh 
sinn uapa an cliu sin o’n t- 
saoghal, a thig do ghna orrasan 
a dh’ fhuilingeas airson deagh- 
bheus.” “ Tha mi a’ lan-chreid- 
sinn na thubhairt thu—Biodh e 
mar is aill leat.” ars’ an righ; 
“ cuir stad air iad a dh’ fhulang ; 
faigh gu grad iad ’nar fianuis." 
Thainig iad; am feadh a bha 
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’bhan-righinn le gnuis agus le 
cainntthlaa’ nochdadh tnaldachd 
agus caoimhneas dlu-thairn- 
geach, agus labhair i mar so rttt- 
tha. “ A mhuinntir na Frainge, 
agus a luchd-aiteachaidh Cha- 
lais, chuirsibhsimigu moran cos- 
dais agus calldaichann an niagus 
ann an daoine ann am faighinn 
ath-choir air an oighreachd bu 
dligheaeh dhuinn ; ach rinn sibh- 
se, a reir ur barail mhearachd- 
aich, mar a b’ fhearr a dh’ 
fheud sibh; agus cha’n fheud 
sinn gun mheas a bhi againn 
air a’ chruadal agus air a’ 
ghaisge sin leis an do chumadh co 
fada o’r cuid fein sinn. A shaor 
dhaoine urramach, a dheagh 
luchd aona bhaile! ged a bha 
sibh 'nur n-eascairdean d'ar 
pearsa agus d’ar crun, is oiginn 
duinn a bhi measail umaibh. 
Chaidh ur lan-dearbhadh. Tha 
sinn a’toirtdibh ur cuibhrichean; 
tha sinn 'g ur toirt o ghrad bhas ; 
agus a’ toirt taing dhuibh a chionn 
a tbeasgasg dhuinn, nach ann a 
tha ro-oirdheirceas a’ teachd o 
fhuil, o ainm, no o inbh; ach 
gu bheil subhailc a’ sgaoiieadh 
urram os ceann na tha aig righ- 
rean ; agus gubhaeil iadsan air 
an do bhuilich an t-Uile chumh- 
achdach barailean mar tha 

agaibhse, gu cothromach air am 
meas os ceann gach urram, sao- 
ghalta. Tha sibh a nis saor gu 
felbh romhaibh chum ur caird- 
ean, ur luchd duthcha, agus a 
dh' ionnsuidh gach neach d’an 
d'fhuair sibh am beatha agus an 
saorsuinn, air chumha ’s nach 
diiilt sibh comharan air ar meas. 
Ach's mor a b’ fhearr leinn ur 
caramh ruinn fein leis gach ni 
bu luachmboire; agus chum so 
a dheanamh tha sinn a’ tairgseadh- 
dhuibh rogha gach urraim agus 
inbh a th' aig Edward r’ a bhuil- 
eachadh. Tha sinn 'an toir air 
cliu, ach do ghna cairdeil do 
dheagh-bheus, bu chaomh leinn 
gu’m feudadh Sasunn urn-air- 
eamhameasgacloinne.” “ O! mo 
thruaighe mo dhuthaich !” ghla- 
odh St Pierre, “ s'ann a nis a tha 
fath eagail orm air do shon. 
Tha Edward a’ ciosnachadh 
bhailtean, ach tha Philippa a’ 
toirt buaidh air cridheachan.” 
“A dhuin' f hoghaintich,” a deir 
a Bhan-righinn “ C’arson a tha 
thu 'g amharc co dubhach ?” 
“ I.e cead ur morachd,” thuirt 
esan, “ nuair a gheibh mi a 
leithid eile de chothrom air dol 
gu bas urramach chabhiduilich- 
inn orm nach d' fhuiling mi 
’n diugh e.” 

LEABHRAICHEAN GAILIG. 
Cha’n eil mo inn 6iu so a’ tearihd a much air an am. Chaidh hi loam h de sheak- 

aioinean Mint Ralph Erskine air an eadar-fheangachadh le Mr Aonghas Domh- 
uullach ami an Urchadainn, a chur a mach o chi on n ghoirid. Tha iomadh duine 
foghlumtp agus crabhach a’meas gu’n d’rinn na searmoinean so aims a’ Bheurla 
intfran feum do dh-iorna mile Criosduidh ; agus ged tha sinn ag aideachadh nacii d’ 
fhuair sinn f hathast cothrom air an leughadh, tha sihn an dhchas nach caill iad a 
bheag d’an dreach ho d’an eifeachd ann ah canain dhruighteach nam heanri. Tha’n 
clb-bhualadh math agus a’ phris cuimseach, 5 tasdaiu. 

Tha liughad foighneachd’ga dheanamh mu “ Adhamh agus Eubti.” Mhictalia 
’s nach feud sinn gun iomradh aithghearr thoirt air, agus is math leinn e bhi ’nar 
comas imiseadh d’ar luchd-duthcha gu bheil e’g obair air a latha ’s a dh-oidhche ; 
ach thatar ’ga phianadh !e forghais. ’Sioma fear nach ’eil cho sedlta ri Mactalla nach 
abradh diogm’a dhcibliinH gus am biodh a’ chuid bu mho dhe criochnaichte; agus 
cha b ioghnadh ieinn ged a b’e sin doigh a ghabhas esan an ath leabhar a chuireas e 
mach. 

Cha ’n urrainn an leabhar so bhi mach ni's luaithe na toiseach a’ gheamhraidh air 
a chuid is ] ugha. 
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Tha sinn a’duinntinn gu bheil iad a’ faotainn mbran sgadain san iar-thuath, agus 
is mdr am beannachadh do dh-ioma teaghlach bochd gur h-ann mar sin a tha. Tha 
sinn an dbchas fa stiuradh an Fhreasdail gu’m fuadaich so an ganntar a dh-fheuch cho 
goirt riutha. 

AMERICA. 

Tha sinn ’ga mheas ’na aobhar-thaingealachd do dli-ioma duine foghainteach agus 
ioma teaghlach deanadach deagh-bheusach a tha’gan sarachadh san duthaich-sa, gu 
bheil e nis ’nan comas dol thairis do dh-America gun chostas sam bith airson bidh no 
faraidh. Thacuideachd air eiridhjsuas o chionn ghoirida tha air ceannach farsuing- 
eachd mhor fhearainn ami an New Brunsioick agus Nova Scotia ; agus chum an fear- 
ann so aiteachadh tha iad a’ tairgsinn daoine bochda nach urrainn paigheadhairashon 
a thoirt a mach agus an socrachadh ann am fearann aig mal sgillinn Shasunnach an 
acair sa’ bhliadhna agus e ’nan comas an gabhalaichean a cheannach.an taobh a stigh 
do dheich bliadhna. Gu ma fada robh e bhuainne comhairle thoirt air duine sam bith 
a tha sona san duthaich-sa, a fkgail airson diithaich sam bith eile air uachdar an dem- 
hain ; ach tha mdran eadar sin agus duine bhi ’ga sharachadh ’sa’ bristeadh achridhe 
o thoiseach gu deireadh na bliadhna. Tha cuid a dhaoine nach fhgadh an diithaich so 
ged a bhiodh iad fein ’s an teaghlaichean a’ dol bits mu na garacha ciiil. Riuthns?m 
cha’n eil feum a bhi ’bruidhinn, ach tha sinn cinnteach gur h-ioma teaghlach fiachail 
aghabhasan tairgse fhabharach so a tha iad a’ faotainn. Paighidh a ’cheud bliarr 
pris anfhearainn agus na h-uile costas eile tha’na dheigh ged a cheannchadh iad e*, 
agus tha dearbh-fhios againn gu bheil so fior. 

M ARG AIDHNE AN. 

Mairtf heoil 
Muiltf heoil 
Laoighf heoil 
Feoil Uan 
Min-clioirce 
Buntata iir 
Im ur 
Sgadan ur 
Builionn nan 4punnd 7 sgiliean agus 6 sgiilean. 
Uighean 8 sgiilean. 

D’AR C AIR DEAN. 
’S ann le inneal-toite chaidh an aireamh so-de’n Teachdair a chlb-bhualadh ; 

agus tha sinn am barail gur e so a’ cheud Ghailig a chaidh riamh a chur a mach leis. 
°Fhuair sinn litir a Clachnaharie a chuir beagan iongatais oirnn. Bha marbh-rann 

ait bas mnatha ’an cois na litreach, agus aims a’ mharbhrann bha 36 rannan. Bha’n 
litir gu fior shnasmhorair asgrlobhadh, ach a’ bagradh mur ciiireamaid a mharbhrann 
san Teachdaire gu’n sguireadh esan d’a leughadh ! Nise’s fadaghabh e bhuainne an 
tuille duilichinn a chur air duine bha ’caoidh bas a cheile, c<3^ air bith e, ach cha’n 
fhuilig sinn a leithid so do smachdachadh mi-mhodhail; agus ’se bheatha sgur do’n 
Teachdaire, agus theid a mharbhrann a chur gu ciiramach g’a ionnsuidh. 

Cluinnidh ar caraid ann an Gleann-Nibheis uainn san ath aireamh. Isduilich leinn 
nach d’ thainig a litir beagan ni bu traitfie. 

Fhuair sinn litir, “ Fhiiidh Q’b'eariachaidh.” Tha cuid de’n ranndachd nach dean 
feum, agus b’fhearr leinn gu’n tugadh e sgrib bheag mhineachaidh air-, ach cluin- 
nidh e uainn gun mhdran dail. 

Freagraidh sinn cairdean “ Uilleam Thdmais” san ath aireamh. 
Anns an ath Theachdaire bheir sinn seachad cuibhrionn do dh-eachdraidh eileanan 

na mara mu dheas, agus mar chaidh an luchd-aiteachaidh a bha roirnhe sin ann an 
tur-dhorchadas iompachadh chum a’ chreidimh Chriosdail *, ngustheid so a leanailt q 
hireamh gu uireamh.   

o 3 gu 7 sgiilean am punnd. 
~ 5 ■— 8 — — 
— 4 — 6 — 
— 20 sgiilean, gu 2 sgillinn Shasunnach a’chinch. 

6 sgiilean a’ chlach. 
sgillinn Shasunnach am pimnd. 

2i sgiilean am punnd. 
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BUTH UR ADAIOHEAN, 

57, SB.Al3> CH.&.THCAR.T, 

GRIANA1G, 

Buth-meadhoin aitreabh ur Mhr. Camshron. 

THA 

MACPHAKLAIN ’S A CHUIDEACHI) 

Gu taingeil a’ tairgseadli buidheachais airson nan iomad fabhar 
agus aobhar-misnich a fbuair iad o’n a thoisich iad ri gnotlmich- 
ean. Bidh e do ghnath ’na dhurachd sdnruicbte leo an caoimb- 
neas so a thoilltinn le leanailt air Adaichean a Dheanamh 
ann an Grianaig, a bbitheas air a’ cbuid a’s lugha co math ri 
Adaichean Lunnuinn, no aite sam bith eile tha comharaicht’ 
airson Adaichean, ann an eireachdas, ann am buanas, agus ann 
an eutromachd. Tha iad air socruchadh dbigh air am faigh iad 
na cunntais a’s traithe mu na fasain ann am priomh-bhaile na 
rioghachd, agus ann an aiteachan fasanta eile. 

Tha iad a’ toirt cuireadb tighin trathail a dh-fhaicinn an 
cuid bathair aig an am so, anns am bheil co-chruinneachadh 
taghta anns na fasain a’s uire—ioma sebrsa gu sonruicht’ 
air an deanamh airson dhuthchannan blatha, agus cuibhrionn 
mhor eile d’an Adaichean barraichte Frangach iar ur thighin 
o’n tigh-oibreachaidh. 

Orduighean airson Adaichean de chumadh, meudachd, cud- 
throm, no dath sbnruichte sam bith, gu grad air an coimhlionadh. 

Comh-chruinneachadh de sgaileagain shioda, chotain, agus 
iomad sedrs’ eile—Roghainn lionmhor de cheapan-turuis—• 
Aireamh bheag ioma-dhathach de Bhiabhair chaileagan — 
Boineidean Ghlinne-garaidh, a.m.s.s. 

Grianaig, Mios a’Mhaigh, 1836. 

“ Tha Mr. M‘Ph. ’s a chuideachd iar gabhail moran saoithreach chum 
iomad leasachadh neo-theagmhach a threorachadh ann an deanamh an 
cuid bathair.”—Litir-rabhaidh Ghrianaig. 

“ ’Se miann Mhr. Mh'Ph. ’s a chuideachd a thairgseadh do’n mhor- 
shluagh toradh an rannsachaidh shaoithreachail a chuir iad air chois, agus 
a chuir ’nan comas iomad leasachadh luachmhor a dheanamh ann an 
doigh-oibreachaidh an cuid adaichean.”—Litir-f hiosrachaidh Ghrianaig. 

Clo-bhuailte le Heddcrwick’s a Mhac. 
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